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Editorial Seinfeld Judaism  
By: Rabbi Yosef Bitton 
 

 
The following is based on a speech by Rabbi Yosef 

Bitton on Shabbat, August 23, 2008, at the Young 
Mashadi Jewish Center: 

 
Nowadays, there are many “Jewish” characters on 

American television shows, particularly sitcoms.  One of the 
most famous is Jerry Seinfeld, who plays himself in 
“Seinfeld.”  Jerome Allen Seinfeld is Jewish (Ashkenazi 
father, Syrian mother) and so is his character, “Jerry” on the 
show.  Seinfeld the character is a very average American Jew.  
But what is Jewish about Jerry Seinfeld, the character?  It 
doesn’t look like he prays or puts on Tefilin at all.  There does 
not seem to be any hint of observance of Shabbat or Kashrut 
on the show. And although it is a little challenging to find 
Jewish symbols and actions in the life of Jerry Seinfeld, it is 
not difficult at all to find many un-Jewish things he would 
indulge himself in.  He eats at non-kosher restaurants and has 
non-kosher food at home.  I don’t believe he fasts on Yom 
Kippur, and unlike many secular Jews, he does not even have 
a Mezuzah on his apartment door! 

Still, I would like to ask you, what is the most un-Jewish 
thing Seinfeld, the character, does? 

To me, the most un-Jewish thing he does is dating any girl, 
regardless of her religion.  In that regard, he is also a typical  
American Jew, among whom today the intermarriage rate is 
above 70 percent. 

Unfortunately, for many Jews, choosing a Jewish spouse is 
not a priority.  If a typical Jew, like Jerry, would marry a non-
Jewish girl, he would probably do it like most American 
Jewish men do when they marry outside their religion. Take 
for example Elliot Spitzer, when he married a Southern 
Baptist woman, he did it in a civil ceremony performed by a 
U.S. District Judge.  Perhaps Jerry would even agree to marry 
his non-Jewish girlfriend in a church. He seems to me to be 
that “open minded” about religion.  

Do we have “Jerry Seinfeld” Jews in our own community? 
Definitely not.  Or, at least, not yet.  It is almost impossible to 
conceive a Mashadi Jew that would be so indifferent to his 
ancestors’ religion.  Not that intermarriage is out of the 
question for our young community members. After all, we 
live in America and intermarriage comes with the package!  
Still, the main difference between a Mashadi Jew and Jerry 
Seinfeld is that a Mashadi Jew would never dare to marry a 
non-Jewish girl in a Church. And most probably, not even in a 
court house, in consideration of the parents who always 
wanted to see their son or daughter under a Chupa. 

So, if I’m a Mashadi Jew and I want to marry a non-
Jewish girl, what would I do?  I would definitely seek to 
convert the girl. Conversions could be performed very easily 
in New York.  I would not go to a Reform rabbi, because they 
think intermarriage is perfectly fine and most reform rabbis 

would perform the wedding together with a Christian priest.  
So, I would probably go to conservative or ecumenical rabbi 
who would do it painlessly for me.  You see, an Orthodox 
rabbi would never perform a conversion for the sake of 
marriage because in the Halacha (Laws of Jewish religion) it 
is explicitly forbidden to convert for the purpose of marriage.  
The first prerequisite for a kosher conversion is 
unconditionality.  The second requisite is to become a fully 
observant Jew:  The convert is more or less stating that upon 
his or her conversion: “I want to convert to Judaism because I 
wish to fulfill the Laws of Moshe, living as a fully observant 
Jew.” 

 Most Conservative rabbis I know do not abide by Jewish 
Law and they would perform the conversion very easily, even 
when they know that it is for the sake of marriage.  Needless 
to say, they will not require the convert observe Jewish laws.  
Sometimes, it is even possible to mislead a trusting and naïve 
Orthodox rabbi and to persuade him that a girlfriend is not 
converting for marriage.  I know dozens of cases like that. 

Conversions before marriage are susceptible to fraud!  Our 
leaders understood this problem and a couple of months ago 
they issued an edict (Takana) where they clearly stated that 
our community “does not accept converts for marriage.”  In 
other words, no rabbi of our community would ever perform a 
wedding or any ceremony for a Mashadi Jew that wants to 
marry a convert, and if he marries a convert, our community 
would consider that marriage as intermarriage, canceling the 
services and all possible honors that the community grants 
and offers to its members.  Our leaders understood very 
clearly that in America, conversion is merely a loophole to 
give legitimacy to an intermarriage.  Very firmly, and 
unanimously, our leaders in New York, Milan, Israel, and all 
our Boards signed this edict protecting our children from the 
danger of intermarriage. 

What they did was a very courageous act and an extremely 
wise one. They were not reacting to an existing problem, but 
exercised preventative medicine, because they had the vision 
to foresee the coming danger.  We need to be grateful to the 
current and prior Central Boards and appreciate what they did 
to safeguard our children!. 

I now want to share some thoughts about other aspects of 
conversion, besides the legal or Halachic issues to help us 
understand more profoundly the vision and wisdom of our 
leaders who issued this edict. 

1. If you marry a converted non-Jew, you make her 
(I’m using the feminine only because 9 out of 10 conversions 
for marriage are done by non-Jewish females) and her family 
part of your family. Before marrying a convert think about 
the impact it will have on your immediate family. Shabbat, 
Friday nights, Pesach, Rosh HaShana, we spend all these 
occasions with our parents and brothers.  You could be 
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causing tremendous pain and bringing disgrace to your 
parents and family.  You could bring eternal disputes and 
create painful divisions among your own family. The 
problems and misery you are imposing upon your family 
(even cousins, uncles, in-laws) are endless. You are putting in 
motion a chain of events with far reaching consequences that 
are impossible to predict.  And, morally speaking, the pain 
caused to your parents and loved ones will be no one’s fault 
but your own.  

2. When you ask the non-Jewish girlfriend to convert, 
it is also unfair to the non-Jewish family.  If you think your 
mother is going to feel uncomfortable at your Chupa, standing 
next to the non-Jewish mother of your converted girlfriend 
(even if she is not wearing a cross) think for a moment, how 
miserable your wife’s parents are feeling by being in a Jewish 
Temple.  How would you feel if your son would marry in a 
Church and you would have to be there, listening to the 
Catholic priest uttering blessings to their faith?  It is misery 
for everyone!  After your wedding, the problems will 
continue: Are you going to prevent your wife’s parents from 
having their grandchildren at home for Christmas? That will 
be cruel and inhuman! Do you know that according to 
Judaism a convert is obligated to honor her parents? What 
would happen, then, when your wife’s brother gets married: 
aren’t you and probably your family going to attend his 
wedding? If you don’t attend that will be considered a 
dishonor for her parents! Are you going to prevent your little 
daughter from being the flower girl at St. Mary’s Church?  It 
is going to be very unfair and painful to your wife, to her 
brother and a great disgrace to her parents if you refuse!  In 
our community we are taught that once you are married, the 
two families’ happy and sad occasions are forever combined.  
You can’t avoid that!  She has converted to Judaism because 
she loves you, and in return, you cannot expect her to be 
totally uprooted from her family… 

3. The Domino Effect:  Ours is a community of 
conformists.  That is why we use the same caterer for most of 
our occasions.  We love uniformity. Whatever the caterer 
serves in one Berit Mila is served for every Berit Mila. When 
I’m at a Berit Mila, I can confidently close my eyes and walk 
directly to the salmon; I know exactly where the cheese is and 
what kind of Green wraps with tuna I’m going to savor today. 
In our community, we tend to imitate each other. What is 
good for you will be good for me.  In our case, if an 
intermarried couple becomes accepted in our community, it 
will be only a matter of time until it creates a chain reaction 
and more and more guys will convert and marry non-Jewish 
girls.  Perhaps, if the community did not react negatively to 
the notion of marrying a convert, we could easily (G-d forbid) 
reach a rate of 20% of these kind of marriages within 10 or 15 
years.  

I hope you are beginning to see that in a community like 
ours, which is totally family oriented, there are a lot more than 
just the legal aspects of the conversion to consider.  I hope 
you start to see the wisdom of our new edict and how it 
protects the integrity of the families and the value that is 
most cherished by all of us: Family unity! 

Unfortunately, when a boy falls in love with a girl, he is 
psychologically blind. He can not objectively see the 
disasters triggered by his decision. Infatuation lowers our 
levels of serotonin, impairs our critical thinking and damages 
our objectivity. Logic stops being functional and it becomes 
impossible to talk sense into the infatuated brain. From my 
unfortunately large experience dealing with cases of 
intermarriage, the only thing that can override this “love,” is 
love. Only if he sees that he will lose his parent’s love, his 
brother’s love and his friend’s love, he might react.  I’ve seen  
cases of parents who told their child that if he intermarries 
they would be in mourning, they would tear their garments 
and they would sit “shiva” for him. When the son realized the 
unimaginable pain he was inflicting on his parents, he 
stopped. 

But many times, parents or brothers are themselves afraid 
of taking things so far, because they might be unsure and 
insecure about their son’s love for them and they are terrified 
to exert that leverage and lose him. Commonly, these parents, 
when they feel they can not dissuade their son, will embrace 
him, in a kind of Stockholm syndrome, becoming part of the 
problem and isolating themselves, in order to protect a very 
selfish son, from the rest of the family and / or the 
community.  Parents, brothers, sisters, and friends sometimes 
must go out of their way to open the eyes of their loved ones 
in situations like this.  

I will finish with a true story of a Rabbi in Panama by the 
name of Rabbi Zion Levy which demonstrates how blind love 
could be: 

One of the members of Rabbi Levy’s congregation was 
going to marry a non-Jewish girl.  Nobody was able to 
dissuade him.  The Rabbi invited him to his apartment on the 
day of the Wedding, and said “I want to bless you right before 
your wedding ceremony. At least you will have something 
Jewish to take with you.”  The groom arrived at the apartment 
and told the rabbi what a nice girl his girlfriend is, etc.  He 
received a long blessing from the Rabbi and when he tried to 
leave the apartment to go to his wedding he found that the 
Rabbi had locked the door.  The Rabbi showed him the key 
and then threw it out of the window. His apartment was on the 
seventh floor. The groom thought about jumping from the 
window but he realized that it was suicidal. There were no 
cell phones or telephone lines available and for two hours, 
while the Rabbi was still blessing him, the groom cursed the 
Rabbi and his own family for their complicity.  After a couple 
of hours, the Rabbi’s wife arrived and opened the door. The 
groom ran to make it to his wedding ceremony.  His furious 
girlfriend was waiting for him at the entrance of the chapel 
and when she saw him she said: “You dirty little Jew… I 
should have listened to my friends and my family when they 
warned me not to marry you… you dirty little Jew…” 

That same night the groom came back to Rabbi Levy and 
thanked him: “Thank you for opening my eyes, Rabbi. I was 
really blind! Thank you for opening my eyes!” 
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Central Board Report  
 
 

By the Communication Committee of UMJCA 
Written by Rodney Hakim  

 
The Syrian-Mashadi Symposium 

A historic meeting took place between the Syrian and 
Mashadi communities, in which the leaders of the Syrian 
community formally introduced themselves to the Mashadi 
community and its leaders, and also detailed the ways in which 
their community has remained together and retained their values 
and traditions throughout several generations.  The Syrians 
shared their insights and cited their core values, including the 
emphasis on Jewish education, the prevention of intermarriage 
and of conversions to Judaism, and the necessity of giving 
money for charity.  Both communities were happy to have 
participated in the symposium, and now that a dialogue has been 
established, the door is open for future symposia and other 
shared events.   
 

Honoring Mehdi Hariri-Tolou 
An assemblage of Mashadi community leaders, past and 

present, met to honor one of the most respected members of the 
community, Mr. Mehdi Hariri-Tolou.  Many speakers came 
forward to express their praise and their gratitude for Mr. Hariri-
Tolou, recounting all his selfless efforts in bringing about the 
creation of the Mashadi Jewish Center, and in being instrumental 
in bringing the community together both socially and spiritually.  
The ceremony culminated with the presentation of three plaques 
to Mr. Tolou that recognize him as the founder of the Mashadi 
Jewish Center, which will be placed in and around the Shaare 
Shalom synagogue.  At the conclusion of the event, Mr. Tolou 
donated one million dollars to the Mashadi community, and 
made several suggestions for the improvement of the community 
and for the furthering of its goals. 

 

Yom HaAtzmaut 60th Celebration: 
Shuk Shalom 

The Mashadi community celebrated the 60th anniversary of 
Israel's independence by bringing a taste of Israel to Great Neck 
with the Shuk Shalom event.  The event began with an Israeli-
style Shuk in the back of the Shaare Shalom synagogue, offering 
a wide variety of Israeli foods and products for sale to an 
enormous crowd of Mashadi patrons.  Over 1,000 people 
attended the Shuk, which was a family-friendly event, and 
several hundred of those patrons stayed on for the second half of 
the evening, which was a performance by the IDF Ensemble.  
The Israeli singers and dancers enthralled the multi-generational 
audience, who were brought great happiness by the performers, 
but who also observed a moment of silence and sorrow for the 
Israeli soldiers who have given their lives in our quest for 
independence.  It was a memorable evening that was fun for the 
whole family, and one which should become an annual Mashadi 
tradition as a way of honoring the anniversary of the creation of 
the sovereign state of Israel.   

 
 

Bridging The Gap: 
A Shabbat With Rabbi Benji Levene 

The UMJCA Israel & Zionism Committee, in conjunction 
with the community's synagogues, hosted Rabbi Benji Levene on 
Shabbat, May 9 and 10th.  Rabbi Levene is the Senior Vice 
President of the Israel-based Gesher Foundation, a grass-roots 
organization which bridges the gap between secular and religious 
Jews in Israel and worldwide.  A remarkable Shabbat it was as 
Rabbi Levene made the rounds through the community's 
minyanim with his message of unity and tolerance amongst all 
Jews.  On Saturday night, Rabbi Levene mesmerized an audience 
of over 350 people at the Saddle Rock Auditorium with a 
performance of the hilarious "Four Faces of Israel."  In the play, 
Rabbi Levene comically portrayed four stereotypical Israelis, but 
also emphasized the humanity of each character, making the 
audience not only laugh, but also really think about and feel a 
connection with these disparate Jewish characters while they 
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laughed, and as such, reinforced the importance of unity and 
tolerance between all Jews.  We hope that the Gesher's message 
of unity from this Shabbat will have an everlasting impact on our 
community.    

Marriage Forum 
The Mashadi Community took its first official step toward 

rectifying a growing problem within the community by holding 
its inaugural Marriage Forum, addressing the decline in 
marriages and difficulties in dating.  A number of speakers 
shared their opinions in what became a very open and 
enlightening discussion about why the youth of the community 
are increasingly either not getting married on time or are looking 
outside the community for dating and marriage.  Amongst the 
most pressing problems that were voiced were the ones of the 
difficulty that the Mashadi youths have in breaking out of their 
cliquish “dorrehs” so as to be able to meet new people, the 
challenge of living up to the outrageously expensive Great Neck 
lifestyle fostered by their parents, and the difficulty of bridging 
the communication gap between parents and their children.  It 
was also expressed that parents perceive themselves as helping 
their children by what they say about marriage, but the children 
feel pressured and limited by the parents' words.  While no 
immediate solutions were reached, a dialogue was created within 
the community, and the path to further communication about the 
issue has been opened. 

 

Allah-Dadi Mashadi Night 
 

 

 

In honor of Mother's Day, the Mashadi Community held its 
annual Mashadi Night, arranged by the Allah-Dadi committee 
and the Youth committee, which commemorated the defining 
moment in the community's history, the Allah-Dadi Incident of 
1839.  The 1,200 plus attendees were treated to an Art Exhibit, a 
dinner, a discussion of the history of the Allah-Dadi Incident and 
our courageous survival of that dark period.  The Rachel's Diary 
book was presented and the book's author was recognized.  A 

series of short plays based on scenes from the book, a raffle and 
trivia quiz based on the book, the presentation of wonderful 
prizes to the raffle winners, the screening of a video of our old 
haunts in present day Iran, and the distribution of both the 
Rachel's Diary book and Volume III of the Mashadi Heritage & 
History book filled the rest of this memorable program.   It was 
an exciting evening for people of all ages within the community, 
and a chance to educate our children about the sacrifices their 
ancestors made to give them the religious freedom and prosperity 
they enjoy today.  The evening was a tremendous success, 
making the mothers in the community happy, raising awareness 
of the Allahdadi Incident, and making the story of our victory 
over persecution from the Muslims a permanent part of our 
community's knowledge base with the Rachel's Diary book. 

 

Graduation Ceremony 
On June 22nd, the Mashadi Community recognized the 

scholastic achievements of over 100 of its students in the 2008 
Mashadi Graduation Ceremony.  The High School, College, and 
Advanced Degree Graduates were an exemplary group, with 
numerous accolades and with GPAs ranging from 3.5 to over 3.9.  
Standouts included the three Hakimian doctors, all completing 
their doctoral schooling, and Adam Sabzevari, leading the 
Mashadis in taking all the top honors at Hanc High School.  Over 
750 Mashadis attended the event, where speakers included Rabbi 
Bitton, Central Board member Hertzl Cohanpour, and a number 
of luminaries amongst the various levels of the graduating class 
of 2008.  The Mashadi Endowment Fund and Loan Programs 
were reviewed, with over $200,000 in Endowments and $55,000 
in Loans helping Mashadi students in a benchmark year that set a 
high bar for graduating classes of the future.  It was a well 
coordinated event, and one that will hopefully encourage even 
greater academic achievement in upcoming years, while 
increasing awareness amongst the Mashadis about the 
Endowments and Loans, which they should increasingly support 
so as to give the greatest gift they can give to their children; the 
gift of education. 

 

Singles Marriage Forum 
On July 28th, the Mashadi Community held a Singles Forum 

to address the problems with marriage and dating facing the 
community.  These issues were first aired earlier this summer in 
the Marriage Forum, where parents and singles came together to 
determine the nature and source of the marriage crisis that exists 
amongst the Mashadi youth.  The Singles Forum, helmed by 
Brian Hakimian, was the community's first attempt to provide 
solutions to these problems, and it laid out some simple steps for 
the singles to take; the guys need to be bolder and ask out the 
girls, but the girls must not dismiss them so quickly, and should 
say yes, allowing three dates to find out what the guys are really 
like in private.  The singles must also try to avoid fixating on 
only the few most popular guys or girls, and will find more 
success in approaching other singles who might not be amongst 
the most glamorous.  The primary solution that was presented 
was the introduction of five young married couples known as the 
Agents, who will serve as intermediaries between singles, aiding 
them in communicating with each other, and helping to bring 
people from different dorrehs together.  The suggested solutions 
were extremely well received by the large crowd in attendance, 
and will hopefully be the catalysts that turn our marriage crisis 
into a marriage boom.  
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Sisterhood Report  
 
 

By: Mitra Heskia 
 
 
 
Tu B’ Shvat/Ilanot 

Once again this year the Sisterhood celebrated Tu B’Shvat 
with beautiful dried fruit platters. The seven traditional dried 
fruits on gorgeous wrapped plates were presented to our 
community and we were sold out once again! The Sisterhood 
would like to extend our appreciation to those ladies and 
community members who lent a helping hand in wrapping and 
decorating these beautiful platters. 
 
Children’s Purim Party 

In March, the Sisterhood planned its annual Purim event for 
the children of the community. This event was held on Sunday, 
March 23rd at YMJC 130 Steamboat Rd.  A magnificent crowd 
of young parents, grandparents, and siblings enjoyed our Purim 
event. The Sisterhood had worked hard planning a Purim 
Carnival. A variety of games were available to all ages. The kids 
enjoyed getting rewarded with ticket stubs which they could win 
prizes with. Our Puppet Show set up upstairs in the Sanctuary 
was a packed event. The Puppets captured the attention of the 
youngsters and it was an educational as well as an interactive 
event for our little guest. The colorful costumes and masks were 
a sight to be seen. The Sisterhood would like to thank all the 
volunteers who worked hard make this event. 
 
Clothing Drive 

This year’s clothing drive was held on Sunday, April 6th at 
the Share Shalom parking lot. The Sisterhood would like to 
extend our sincere thanks to the families who sponsored the 
clothing drive truck. Without their help, this good deed would 
not have been possible. 
 
Passover Cleaning 

Month of April was a busy month for the Ladies of the 
Sisterhood. We helped organize and clean the Synagogues. 

This effort was not possible without the help of a dozen 
ladies of our community who have spearheaded and taken 
responsibility of scheduling, hiring, and organizing these 
cleanings. Our warmest thanks to these wonderful ladies, without 
whom we could not possibly have been ready for Passover. 
 
Shuk Shalom 

Thursday, May 8th marked Yom Haatzmaut, Israel 
Independence Day. This year we celebrated the 60th Birthday of 
our beloved land the Land of Israel. Sisterhood worked hand in 
hand with the Israel and Zionism Committee and the Central 
Board to plan an amazing event. On Sunday, May 

We would like your feedback, suggestions and opinions. 
Please email us at 

, Shaare 
Shalom was transformed into a full-fledged Shuk. There were a 
variety of vendors who sold food, clothing, accessories, and 

more. The beautiful sunny day was a reminiscent of Israel: 
always sunny and bright. The scent of BBQ and the colorful 
layout of the vendors was incredible.  The mock Shkalim 
presented to purchase the goods made one feel as if one were in 
Israel shopping in the middle of the Shuk, This amazing event 
was followed by the Israeli Soldier’s Concert. Cheers, tears, 
dancing and singing were the collective response of the attending 
audience. The Sisterhood Salutes Israel and our dear Soldiers on 
this 60th Birthday of Israel.  

 
Mother’s Day Plant Sale 

Our annual Mother’s Day Plant Sale took place on Sunday, 
May 11th at Share Shalom parking lot. The beautiful variety of 
plants, the magnificent colors and scents were a sight to see. The 
community came in to purchase their pick of a plentiful variety 
different plants and flowers.  

 
Hebrew Classes 

This year the Sisterhood presented the community with a 
series of Hebrew classes. The classes were held in small groups 
for adults. The class was taught by a professional Israeli teacher. 
The Sisterhood will resume these classes in September of 2008. 
Feel free to email us at MashadiSisterhood@googlegroups.com 
for any questions. 
 
FEGS Drug and Alcohol 

The Sisterhood with the help of FEGS Organization has been 
helping plan Drug and Alcohol meetings for our Bar/Bat Mitzvah 
kids and the teenagers of our community. FEGS is a Jewish 
Organization which specializes in a variety of social work. They 
extend a hand for a spectrum of different situations. The 
Sisterhood hopes the youth has benefited form these programs. 
We are planning to continue and enhance these Drug and 
Alcohol programs in the future. Our thanks to the professional 
counselors at the FEGS Organization for helping us plan these 
events. 

 
A Note of Thanks 

The Sisterhood would like to extend our appreciation to 
Metro Florist in Great Neck who supplied us with gorgeous 
arrangements for out Bat Mitzvah event last year.  

 
Reach us 

MashadiSisterhood@googlegroups.com 
We are always looking for volunteers and new faces to help. 
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Hosted by David Nassimi 
WAREHOUSE SALE! 

Monday to Friday 
10:30 to 6:30 

 

Italian Designer Fashions  
Zegna, Canali, Pal Zileri 

Rifle Jeans Italia 
 

Handmade Suits  in Super 120’s to 150’s 
Sizes 36S to 58 

Sport coats, Pants, Dress Shirts, Shoes and Belts 
 

1430 Broadway (
At BRESCIANI  T:212.302.6277  

 St. entrance)  

David Nassimi: 917.701.2114 
 
 

 
 

Also available Custom Clothing by Brancatelli  
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By: Mark Karimzadeh 
 

 
1. Repairs to all parts of the roof of the building have now 

been completed. 
2. In an effort to make the Synagogue “greener” and thus 

more energy efficient, many of the light bulbs 
throughout the building have been upgraded to new 
energy saving light bulbs. These light bulbs will save on 
costs for electricity used throughout the building. 
Dimmers have also been added to the lights in the 
Social Hall to allow for energy savings as well as the 
added benefit of a nicer ambiance for events that are 
held in the Social Hall. 

3. New seating benches have been ordered for the 
redesigned ladies section. 

4. Professional contractors were called in to repair all of 
the potholes that have recently appeared in the parking 
lot. The potholes are all now fixed. 

5. In an effort to increase cleanliness throughout the 
building, special hand sanitizers have been placed in 
selected areas around the Synagogue for use by all. 

6. Following the completion of the placement of Air 
Conditioning Deflectors in the main sanctuary, a set of 
deflectors is planned to also be put in Daily Minyan, in 
order to better control the flow of the air conditioning. 

7. Following the recent birth of her child, Mrs. Claudia 

Rahmani has returned to head the M&M club for the 
younger children of the community.  The M&M club 
holds special services for these children on Friday 
nights and Shabbat mornings, and all younger children 
are encouraged to attend. We are also extremely 
thankful to Miss Natasha and Miss Natalie Nassimian, 
as well as Miss Sharona Hakimian for their continued 
generous help at the M&M club, without which the 
program could not have flourished. 

8. Two successful events were recently held at the Youth 
Shabbat Minyan in the gym. First, a Shabbaton was held 
with Rabbi Bitton, and second, a special father and 
son/daughter minyan was held – many mothers attended 
as well to join their families. Both events had a high 
turnout, and we hope to hold more of such events in the 
near future. 

 
As a reminder, because the warm and humid 

summer months are upon us, women are 
requested to dress appropriately and modestly. 

We are requesting again that all “Shira” 
families refrain from distributing “Shirinis” 
before the end of the Shabbat service. 

 
Shaare Tova Announcement 
By: Andy Kalaty 
 

 
The newly-elected Board of Shaare Tova, led by Board 

President, Mr. Abdolrahim Etessami, is honored to announce 
that R’ Avi Nissanian has agreed to join us on a regular basis.  
B”H, our beloved chazzan, teacher, and friend will be leading 
our weekday, Shabbat, Chaggim and Yom Kippur services.  
The entire community is invited and welcome to join us as 
often as possible to experience a new Shaare Tova with an 
old and familiar voice, spirit, and energy. 

 We wish R’ Nissanian much success in this holy 
endeavor, and pray that Hashem guides him to follow in the 
footsteps of our community's great spiritual leaders, both past 
and present. 
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Elle’s Studio 
Your one-stop shopping for your party needs. 

INVITATIONS, PARTY GIVEAWAYS AND MORE 
For appointment call 

Elena Hajibai  (516) 487-1790 
ElleStudio@ hotmail.com 

Please Visit our New Designed Website for Services Availabe 
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Youth Committee 
Report 

 
 
 

By: Nabila Levian 
 

 
MYC Update 
      As you will see from this report, the current MYC term has 
amazingly managed to stay active and provide events for the 
youth. This is ‘amazing’ only because the last few MYC terms 
were not able to maintain such a level of activity by this point in 
their respective terms. The goal of our current term is to stay 
actively dedicated to providing events for the youth as we have 
volunteered to do so (since November 2007, which was the start 
of the current term until November 2009, which is when the next 
MYC elections will take place). 
 

Religion & Heritage Subcommittee 
Rosh Chodesh Lecture: Tevet 
      The MYC held its monthly Rosh Chodesh lecture on Tuesday 
night, December 11th, which was also the 8th night of Chanukah. 
The evening was hosted at the home of Chantal Hajibay; it 
included a fantastic Glatt kosher meal, refreshments, and a 
lecture about the “Greek influence on Chanukah” by Rabbi 
Bitton. Chantal’s family also lit the menorah and recited the 
brachot for all to hear. It was a very successful event and was 
attended by nearly 120 people. The MYC would like to thank 
Rabbi Bitton, Chantal Hajibay & family, Jordan Karmily, and 
Steven Ebrani for organizing the evening. 
 
Rosh Chodesh Lecture: Adar I 
      The MYC held its monthly Rosh Chodesh lecture on Tuesday 
night, February 19th at YMJC Synagogue. The evening was 
hosted by Ms. Isabella Namdar; it included refreshments and an 
intriguing lecture by internationally renowned author and lecturer 
Ms. Gila Manolson. She spoke about “Sane dating in an insane 
world”. The MYC would like to thank Isabella Namdar, Ms. Gila 
Manolson, and Jordan Karmily for organizing the evening.  
 
Rosh Chodesh Lecture: Adar II 
      The MYC held its monthly Rosh Chodesh lecture on Sunday 
night, March 2nd. The evening was hosted at the home of Linda, 
Rachel, and Kimberly Hakim, which included a delightful Glatt 
kosher meal, refreshments, and a heart-warming lecture about the 
“Victims of Sedorot” by Rabbi Bitton. It was a very successful 
event and was attended by over 100 people. The MYC would 
like to thank Rabbi Bitton, Linda, Rachel, Kimberly Hakim & 
family, Jordan Karmily, Mona Dilamani, and Steven Ebrani for 
organizing the evening. 
 
Rabbanit Bitton Lecture 
      On Monday night, January 14th at YMJC Synagogue 
Rabbanit Bitton held a lecture for single men, titled the “Hidden 

Side of the moon”. Over 40 singles attended, ranging in ages 
from 19 to over 50. It was a successful event and we hope it will 
be effective. The MYC would like to thank Rabbanit Coty 
Bitton, Dana Bassali, Ramin Kamali, and Andy Bassaly for 
organizing the event. 
 
MYC Shabbat Getaway ‘08 
      After months and months of running around, the MYC 
finally managed to organize its traditional MYC Shabbat 
Getaway. With close to 90 participants (on Super bowl weekend 
and immediately before the popular Tuscon Jewelry Show), we 
set off to the Raleigh Hotel in upstate NY. With a bumpy start -
bus arriving to Shaare Shalom Synagogue WITH a flat tire- and a 
treacherous storm on Friday, February 1st, we managed to make 
it to the hotel…eventually. 
      The weekend was filled with a myriad of activities, 
interesting conversations, and fantastic lecture forums. The 
weekend concluded with a very funny and entertaining game 
show; the Mashadi version of “Singled Out”. Buses left the hotel 
and made it back well in time before the Super Bowl game, as 
promised, on Sunday, February 3rd. 
      In general, tons of memories were made, existing friendships 
were strengthened and new bonds were made amongst the youth 
who participated and attended the trip. Every MYC Shabbaton 
has managed to produce at least one couple and we are proud to 
have kept the tradition alive this year as well. The MYC would 
like to congratulate and wish all of the best to one of our own 
directors, Talia Livi and her husband, Netanel Levy. 
      A list of memories from the trip can be found in this issue of 
Megillah. The success of this weekend was a result of the hard 
work, effort, and dedication of an incredible MYC team and the 
following volunteers: Nataly Nadri, Steve Kohan, Leon 
Hakimian, Mickey Karimzadeh, Daniel Mordechai, Lauren 
Nassimi, Andy Bassaly, Roy Hakimian, Farshad Rahmanan and 
Carol Hajibai. We would also like to thank our lovely chaperones 
and new friends of the youth; Mr. and Mrs. Bahman and Ruthy 
Kamali and Mr. and Mrs. Ishay and Ruthy Ben-David. We would 
also like to thank Rabbi and Mrs. Yosef and Coty Bitton and 
their family for attending, participating, and contributing a lot to 
the weekend long event. Last, but certainly not least, we would 
like to thank Mr. and Mrs. Yosi and Esterica Nassimi and their 
family, without whose effort this weekend could not have been 
such a success!  
      To the participants of the trip, we thank you for joining us 
and we hope you had a great time; thanks for the memories. 
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MYC Shabbat Getaway ’08- Reunion Dinner 
      As a result of the successful and memorable Shabbat 
getaway, the MYC organized just one more Shabbat together, 
exclusively for the participants and attendees of the Shabbat 
getaway on Friday Night, February 29th at YMJC Synagogue. 
Colorful invitations were printed and mailed to the home of each 
participant, welcoming them to join the reunion.  
      Colbeh Dinner and Dessert was served free of charge as a 
token of the MYC’s appreciation. Seventy five participants from 
the trip attended the reunion, as well as our beloved chaperones 
and Rabbi and Mrs. Bitton and their families. Everyone enjoyed 
a night of reminiscing memories and laughing from stories from 
the weekend. The MYC would like to thank Steve Kohan, Leon 
Hakimian, Nataly Nadri, Carol Hajibai, Farshad Namdar, 
Mehran Etessami, Mr. and Mrs. Bahman and Ruthy Kamali, 
Pejman at Colbeh and everyone else who helped organize the 
reunion dinner. 
      Most importantly, the MYC would like to thank Mr. and Mrs. 
Behnam and Angela Hakimian (Iranian) for sponsoring the entire 
reunion. They are true symbols of mitzvah for all others. May 
Hashem bless their family with much health and happiness as 
they have selflessly given from themselves to help the youth of 
our community become closer. 
      If anyone else would like to also take part in the mitzvah of 
helping the youth of our community develop relationships 
through these type of Shabbat dinners/lunches by making a 
donation or sponsoring the meals, please contact Nabila Levian 
at (516) 503-4503 or at Nabila@MYCweb.com. 
 
Syrian-Mashadi Symposium 
      On Sunday, March 2nd, Mashadi leaders from all of the 
communities’ boards were asked to attend a historical meeting 
with the leaders of the Syrian Community at Shaare Shalom of 
Great Neck. A delightful breakfast was served as MYC 
participated in the event, which discussed and compared the 
similar history of our communities. The MYC would like to 
thank everyone who was involved and made this a successful 
event. 
 
MYC Chai Lifeline Purim Carnival 
      On Sunday, March 9th the MYC threw another similar event 
to its Yachad event. Over 300 Mashadi and Jewish Children from 
the Chailifeline organization came together at Shaare Shalom. 
Chailifeline is an organization which helps Jewish children who 
are battling cancer. The day was filled with fun Purim carnival 
games, float air castle jamboree (Great Neck Games rental), tons 
of prizes and gifts, decorations, magic show, entertainment…etc. 
which were generously provided by the men and women of our 
community. The participants enjoyed Lederman dairy catering 
and each child received a bag of Mishloach Manot at the end of 
the day. The MYC would like to extend its warmest and most 
sincere gratitude to Melody Zar for organizing the incredible 
event. The MYC would also like to thank Leon Hakimian, Daniel 
Mordechai, Emil Ben David, Evan Kohanian (for providing his 
singing), Michelle Khojahiny, Yasmine Sharifizad, Andy 
Bassaly, Nataly Nadri, Jordan Karmely, Adin Levian, Melody 
Nikfarjam, Shana Hezghia, Karen Dilmanian, Sheina Hakimi, 
Mickey Karimzadeh, Maxine Karmily, and everyone else who 

helped out. We would also like to thank the participating 
members of the Sisterhood and the Zar family for all of their help 
for this event. 
      On that day, the Mashadi community once again managed to 
prove its unity and strength for others in need, we hope our 
children remember this day and keep our traditions of helping 
others. 
 
MYC Project Sderot- Mishloach Manot 
Packaging 
      Due to a very powerful impact made by Rabbi Bitton at one 
of MYC’s recent Rosh Chodesh lectures, a new project was born 
by the MYC to bring a little Purim joy from the Mashadi Youth 
of America to the Jewish children and victims of terror in Sderot, 
Israel.  
      Rabbi Bitton brought it to the attention of the youth of the 
tragic conditions in Sderot and how it is in the cross lines of war 
and terror. The question was asked, “What can WE do? As 
Mashadi Jews living in Great Neck, how can WE help the 
victims of terror in Israel?” 
      Almost immediately, two nights were planned for emergency 
Mishloach Manot Packaging. On Tuesday, March 11th at YMJC 
synagogue and on Thursday, March 13th at Shaare Shalom 
Synagogue, over 100 youths participated on each night. 
Everyone came together for one purpose and that was to make 
these children happy. 
      With the generously provided snacks, toys, decorations, and 
colorful packaging, everyone was able to make one or more 
individualized care packages for a child victim in Sderot. Some 
packages included personal messages of love and hope, with 
Polaroid pictures of the person who made the package(s). 
      Additionally, the MYC was able to raise about $500 for 
victims of terror in Sderot who may have lost their homes 
because of the missiles. The packages were then sent to a Rabbi 
in Israel who is assisting the children in Sderot, who distributed 
our packages. The MYC would sincerely like to thank David 
Bitton for all of his efforts in organizing this project, along with 
Mona Dilamani, Jessica Kashizadeh, Jordan Karmely, Jennifer 
Namdar, Steven Ebrani, Tony Aziz, Lonny Banilivy, Leon 
Hakimian, Veronique Hajibay, Karen Karmely, and everyone 
else who helped put these incredible evenings together. May 
there always be peace in the Middle East. 
 
MYC Purim Seudah-  Ever 
      For the first time in the recent history of the MYC, a Purim 
“Seudah” (also known as the traditional Purim “meal”) was held 
at the home of our generous Rabbi and Rabbanit Bitton and their 
family. On Friday, March 21st, over 40 youth attended and had 
great Purim “experience” with lots of singing, music, and 
dancing. Mrs. Bitton cooked a delicious meal and Rabbi Bitton 
made a beautiful speech about Purim, which was followed by a 
re-reading of the Megillah if anyone had missed it earlier in the 
morning. The MYC would like to thank Isabella Namdar and 
Jennifer Namdar for organizing the event. The MYC would like 
to especially thank the Bitton family for opening their hearts, 
their home, and their kitchen to the youth of our community. 
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MYC Sha’atnez Awareness Day- 

      On Wednesday, December 12th at Shaare Shalom 
Synagogue, the MYC held its second forum for the parents of the 
community. For short notice and being on a night in the middle 
of the week, a turnout of about 70 parents was very nice. The 
night included a very informative presentation by guest speaker, 
Jacob Mezrahi on the different types of substances with pictures 
and details about its effects. Many were seeing what the 
substances looked like for the first time. For anyone who missed 
or was unable to attend the forum, we have posted a link of the 
presentation, which can be found on the homepage of our 
website; 

 Ever 
      On Sunday, April 6th for the very first time in MYC history, 
a Sha’atnez awareness day was held at Shaare Shalom 
Synagogue. For those of you who don’t know what “Sha’atnez” 
is, it is one of the biggest and most important mitzvahs 
mentioned several times in the Torah, declaring that no man 
should wear a garment that is made of both wool and linen. On 
this day, free pizza was served all day and people brought their 
suits to be checked by experts, and for every suit that was 
checked, each person was given a ticket entered to win a $200 
gift certificate. The MYC would like to thank Mr. David 
Kordvani for organizing the event, with help from Matthew 
Zarouvabli, Andy Bassaly, Leon Hakimian, and Ramin Kamali. 
For more information and where and how to check your clothes 
for Sha’atnez please contact Rabbi Bitton or Mr. David 
Kordvani. 
 

Substance Abuse 
Drug Awareness and Prevention- Parent 
Forum II 

www.MYCweb.com. The MYC would like to thank 
Nataly Nadri and its other members who were there and 
supported the event, as well as many of the members of the 
Central Board. 
 

MTC Subcommittee 
MTC NYE Party 
      This year, the MTC had much struggle with the 
organizations its NYE party, however, with popular demand and 
request from the youth with very short notice; we managed to put 
together a very memorable party. On the most dangerous night of 
the year, when we had no other venue to hold our event, the 
members of the Shaare Shalom Synagogue Board graciously 
took us in and provided their social hall to us. Several attendees 
enjoyed a night full of decorations, food, snacks and dancing 
thanks to the music of DJ Jon Zar. Very special thank you to 
Celia Bassalely, Andrew Tess, Polina Hakimi, Sheina Hakimi, 
Melody Nikfarjam, Lauren Nassimi, and Adin Levian. We also 
have much appreciation for Mr. Miki Ghalandar who volunteered 
to supervise the party and to Mr. Morris Aziz & Mr. Shahram 
Levian for giving us permission to use their synagogue. 
 
MTC City Night: Ice Skating & Pizza 
      On Saturday night, January 26th the MTC took close to 60 
teenagers to the “city”, where they enjoyed dinner at Jerusalem 2 
pizza and almost two and a half hours of ice skating at the 
famous Rockefeller Center Ice Skating Rink. The night was a 
huge success thanks the efforts of Adin Levian, Leon Hakimian, 

Steve Kohan, Sheina Hakimi, Mickey Karimzadeh, Melody 
Nikfarjam, Matthew Zarouvabli, Melody Zar, Michelle 
Khojahiny, Yasmine Sharifizad, and everyone else who helped 
out. 
 
MTC Purim BBQ Party 
      On Thursday Night, March 20th the MTC held an incredibly 
successful, energetic, fun Purim party with a brand new twist; a 
BBQ at YMJC Synagogue. 
      After the Singles Minyan Megillah reading, the social hall 
and cafeteria area were transformed to look like a party lounge. 
 This record breaking party brought in over 120 teenagers. The 
teens enjoyed a decorative night of dancing, eating, drinks, 
hamentashens, and a very funny/memorable costume contest.  
      The winner of the $50 cash prize was Tomer “The Nerd” 
Enayatian, with runners up and close calls by Raphy “Julio 
Sanchez” Gorjian and the “Cat Girls”. 
Everyone at the party did a fantastic job and rocked their 
costumes. 
      The is by far the most successful party of our MYC term and 
its all thanks to the tiresome efforts of Steve Kohan, Adin 
Levian, and Leon Hakimian. The MYC would also like to thank 
Andy Bassaly and Joey Kashimallak for working our grills for 
the night. The MYC would additionally like to thank Nataly 
Nadri, Lauren Nassimi, Daniel Mordechai, Mickey Karimzadeh, 
Melody Nikfarjam, Sheina Hakimi, Shana Hezghia, and Oliver 
Etessami. 
 
MTC Dance Show 
      After months and months of rehearsals, the MTC held its 
traditional bi-annual dance show on Saturday night, April 5th at 
Great Neck North Middle School Auditorium.  With over 600 
people in attendance, the show was a major success thanks to its 
incredible cast of close to thirty energetic and talented Mashadi 
teens. The theme of the show was “Let Yourselves Glow” and 
that would be an understatement as to how the dancers presented 
themselves. It was really a night to remember for all. As the 
MTC dance shows are held every other year, this was our current 
term’s first and last dance show and the coordinators managed to 
make us very proud. 
      A well deserved thank you goes to our gorgeous and fantastic 
coordinators for without them, the show would definitely cease 
to exist; Sadie Zar, Diana Nadri, Corine Charkhy, Celia 
Bassalely, and Brenda Zabihi. The MYC would also like to thank 
our lovely and brave MC (as he was the only male in the entire 
cast/show), Jordan Rahimi. The MYC would additionally like to 
thank its representatives and past experienced coordinators for all 
of their help, time, advice, and guidance; Nataly Nadri along 
with Lauren Nassimi, Melody Nikfarjam, and Shana Hezghia. 
We must also thank everyone who helped put the event together; 
Dj Jacomo, Evan Hakimi, Sean A. Hakimi, Sean Hakimi, Mickey 
Karimzadeh, Steve Kohan, Leon Hakimian, Adin Levian, Daniel 
Mordechai, Karen Dilmanian, Mrs. Behnaz Dilmanian, Mrs. 
Mitra Hezghia, our friendly custodians at YMJC, and our friends 
at North Middle. 
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Culture Club Subcommittee 
Film & Commentary: “The Party” 
      On Thursday, January 31st at YMJC Synagogue, MYC 
started the revival of its culture club. The first film selected for 
the MYC’s Film and Commentary series was the classic comedy 
“The Party” starring Peter Sellers, with commentary (and 
impersonations) by our own Dr. Danny Benilevi. Refreshments 
were served, the admission was cheap and those who ended had a 
hysterical time. For more information or ideas for the culture 
club, please contact Dr. Danny Benilevi at 
Danny@MYCweb.com. 
 

Health & Fitness Subcommittee 
MYC Blood Drive 
      On Sunday, March 16th, the MYC held its semi-annual 
blood drive. The MYC experienced a lot of time, venue and 
event conflicts on this day. We ask our fellow community board 
members to please cooperate with the MYC’s events, especially 
important ones like our blood drives. If other Mashadi 
synagogues would like to schedule their events, we ask that they 
please reserve their dates in advance as the MYC does, to ensure 
that you will not be coinciding with your own community 
members’ events. 
      Despite our issues, we managed to break an all time high 
record by bringing in 102 participants. The facts indicate that 102 
people were pricked, 86 bags were viable, and 16 bags were 
deferred (not viable). We managed to save 430 lives thanks to 
those of you who donated blood. Those who attended received 
colored drinking mugs as a token of appreciation from the Bikur 
Cholim of Boro Park Blood Drive Center in addition to a free 
Israeli spread of various dishes and delights. The MYC would 
like to thank Melody Zar, Maxine Karmily, Adin Levian and 
Judy Sabzevari for supplying us with red rubber bracelets and 
Tzedaka boxes from Magen David Adom.  
      Unfortunately the Mashadi community has proved the 
unpopularity of having these blood drives twice a year. At this 
rate, if the MYC notices that it is unnecessary to have the blood 
drives twice a year, we will be forced to make them once a year. 
If you feel that we should continue to have them twice a year, 
this will only be possible if more community members attend our 
drive(s). 
The next MYC blood drive will be sometime in 
March 2009. Please help the MYC save more 
lives next time! 
 
MYC Brazilian Jiu Jitsu 
      The MYC was approached with a good idea for a series of 
classes by some of our own Mashadi athletes. On Tuesday, 
March 25th, these popular Jiu Jitsu sessions started at YMJC 
Synagogue and are continuing to teach the participants (usually 
male between the ages of 17 and 27, but also open to females) 
the fundamentals of Brazilian Jiu-Jitsu, including submissions, 
grappling, ground control and defense. A workout and training 
experience unlike any other sport. 
The MYC would like to thank Neal Hakimi and Isaac 
Nematnejad for organizing and teaching the classes. For more 
information please contact either Neal or Isaac. 
 

Parties & Recreation Subcommittee 
MYC Purim Meshquerade ‘08 
      On Saturday Night, March 22nd, the MYC held its most 
participated party of the year at Season’s Grill (on top of 
Waldbaum’s). It was a very nicely decorated lounge which set 
the mood for an incredible party, attended by nearly 300 Mashadi 
youth who dressed up in the most creative of costumes in honor 
of Purim. The night included the 3 D’s: Dairy Dinner, Dancing, 
and Drinks. The MYC would like to congratulate and thank 
Randi Hakimian and Rodney Zabihi, who held their engagement 
party there prior to our party, which gave us the initial idea to 
have our party at this venue. The MYC would also like to thank 
Andy Bassaly, Matt Zarouvabli, Steve Kohan, Nataly Nadri, 
Daniel Mordechai, Mickey Karimzadeh, Lauren Nassimi, Oliver 
Etessami, Melody Nikfarjam, Shana Hezghia, Dj Jacomo, and 
everyone else who helped make this a successful party. 
 

Israel & Zionism Subcommittee 
MYC Israel Movie Night: “Beaufort” 
      Saturday Night, February , the MYC organized a movie 
night for the community in order to help raise money for the 
annual MYC youth Israel trip. The event was very successful and 
well attended. The incredible movie (2008 Academy Awards 
Nominee for Best Foreign Film) was followed by a special guest 
appearance by Yonaton Pielet, a soldier in the Palchan Giv'ati. 
Yoni served 3 terms of 4 months each (one year in total) at the 
actual Beaufort Base right before Israel withdrew from Lebanon. 
The MYC would like to thank Sheina Hakimi, Sean Hakimi, and 
all of the 2008 Israel Trip participants who helped promote and 
put the evening together. 
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Mashadi Cultural & Educational 
Committee Report 

 
 
 
 

By: Marty Bassaly, CPA 
 

Graduation Ceremony 2008 
 
This year’s annual Graduation Ceremony took place on 

Sunday, June 22nd at 12:30pm at the Mashadi Jewish Center in 
Great Neck.  Dr. Daniel Benilevi was this year’s Master of 
Ceremonies.  The program started with the National Anthem 
sung by Mr. Evan Kohanian and guitar played by Mr. Adam 
Sabzevari.  After Dr. Benilevi’s opening remarks, Rabbi Elyahoo 
Ben Haim conducted the Benediction (mi’sheberakh), Rabbi 
Mordechai Kohanim conducted the “Kohanim’s Bendection” 
(Birkat ha’Kohanim), and Rabbi Yosef Bitton delivered words of 
wisdom and inspiration.  The welcoming by the Central Board 
was given by Mr. Hertzl Cohanpour. 

 For the first time, new gift items were given to all graduates.  
A Mashadi Yearbook was created with the help of Miss Adeline 
Dil and Miss Stephanie Nematzadeh which included both photos 
and information on the graduates.  Due to positive feedback from 
our Community, we plan to have the Yearbook done each year 
going forward.  Books and Yearbooks were next presented to the 
9 Advanced Degree graduates, which included a record 5 Law 
School graduates.  As tradition holds, the parents and/or spouses 
of each graduate were called to the stage to present their gifts.  A 
speech was then given by Law School Graduate Mr. Justin 
Nematzadeh.  

At this stage of the ceremony, we honored a never before 
Mashadi accomplishment of 3 brothers who are all Medical 
Doctors:  Dr. Navid Hakimian (Opthomologist, Retinal Surgeon), 
Dr. Omid Hakimian (Urologist), and Dr. Payam Hakimian 
(Urologist).  These 3 brothers are truly a point of inspiration and 
admiration for our Community, have been successful in their 
endeavors, and are all generous supporters of the Higher 
Education Committee. 

The Yearbook gifts for the College and High School 

graduates were presented by one or two members of each of the 
Community’s various Boards, and by 2007 donors to the 
Committee’s interest-free loan program.  Speeches were given by 
two college graduates, Miss Linda Hakim and Mrs. Jennifer 
Mottahedeh (Zar).  There were no volunteers for High School 
speeches this year.   

In the Report of Endowment and Loan Funds Update given 
by Mr. Hooshang Nematzadeh, it was indicated that the amount 
of interest-free loans given to college and post-graduate students 
last year exceeded $55,000.  The total amount granted since the 
start of the scholarship program in 1990, which became a Loan 
Program in 2000, exceeded $1 million

The list of all the graduates, including degrees and major(s) 
appears separately in this issue of Megillah.  

 by June 2007.   
The ceremony concluded with the singing of Hatikva led by 

Mr. Evan Kohanian and guitar played by Mr. Adam Sabzevari.   
The Mashadi Cultural and Educational Committee (Higher 

Education Committee) would like to once again thank the 
Community’s donors for making the loan program possible.  The 
Committee would also like to thank those who made the 
Graduation Ceremony program possible, including Dr. Daniel 
Benilevi (Master of Ceremonies), and the following colleagues 
who assisted in preparing this program: Mr. Ramin Aziz, Miss 
Judy Bassaly, Miss Adeline Dil, Miss Judith Dilamani, Mrs. 
Behnaz Dilmanian, Mrs. Nooshin Dilmanian, Mr. Mehran 
Etessami, Mr. Farshid Hakimian, Mrs. Minoo Hakimian, Mrs. 
Yafa Hakimian, Mr. Mickey Karimzadeh, Mrs. Mojdeh 
Karimzadeh, Miss Nabila Levian, Mr. Farshad Namdar, Miss 
Stephanie Nematzadeh, Mr. Farshad Rahmanan, and Miss 
Michelle Sabzevari. 

 
Law School Graduates 

 
Selina Elishaoff, JD Cardozo Law School سلينا اليشااف 
Joshua Hackman, JD Fordham University School of Law  جاشوا حکيميان
Jackie Hakimian, JD Brooklyn Law School  جکی حکيميان
Parham Makabi, JD Hofstra Law School  پرهام مکابی
Justin Nematzadeh, JD Fordham Law School  ژاستين نعمت زاده

 
U Master’s Degree Recipients 

 
Leor Dilmanian Rochester Institute of Technology; Masters of Science ليئور ديلمانيان 
Sandra Sabzevari Yeshiva University: Wurzweiler School of Social Work; 

Masters in Social Work  ساندرا سبزواری
Yadinah Yacobi (Ebrani) Columbia University; Master of Science in Occupational 

Therapy  (عبرانی) يادينا يعکوبی
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Khatereh Hakimian 

Certified Technician Graduate 
 

Sanford Brown Institute; Certified Cardiovascular 
Technician 

 خاطره حکيميان

 
UCollege Graduates & Major(s) 

 
Elliott Aharonoff  Queens college, BA in Accounting  اليوت اهرون اف
Cheryl Aziz  Fashion Institute of Technology; Visual Arts Mgmt BS شريل عزيز 
Jessica Aziz Touro College; BA Sociology جسيکا عزيز 
Jonathan Aziz  Baruch College; Finance & Investments جاناتان عزيز 
Cheryl Behnam  Binghamton University; Bachelor of Science in Human 

Development 
 شريل بهنام

Stephanie BenChaim 
(Rahmanan) 

Queens College; BS Psychology (رحمانان) استفانی بن حئيم 

Rami Ben-Yehuda  Boston University رامی بن يهودا 
Yaakov Bitton Yeshiva University يعکوو بيتون 
Adeline Dil  NYIT; Bachelor of Fine Arts in Computer Graphics آدلين ديل 
Steven Dilamani Cornell University; BS in Applied Economics And 

Management 
 استيون ديلمانی

Simon Ebrani Yeshiva University; BA & BS; Double Major: Economics & 
Finance 

 يمون عبرانیاس

Benjamin Edalati Stony Brook University بنجامين عدالتی 
Jon Eliassi  Baruch College; Real Estate Development جان الياسی 
Melissa Elishaoff  NYU; Metropolitan Studies BA مليسا اليشااف 
Jonathan Gad University of Hawaii; Queens College; Psychology BA جاناتان گاد 
Jonathan Gavra Queens College;  جاناتان گورا 
Justin Gorjian Boston University; BA in Economics And Psychology جاستين گرجيان 
Lori Gross Hebrew University; Bennington College; Liberal Arts With A 

Concentration in Judaic & Israeli Studies 
 لوری گروس

Marco Hajibay Boston University; Bachelor of Science in Communications مارکو حاجی بای 
Catherine Haghighat Fashion Institute of Technology; Bachelor of Science کاترين حقيقت 
Linda Hakim  Queens College; Bachelor of Arts in Media Studies ليندا حکيم 
Brian Hakimi  Baruch College;  براين حکيمی 
Charlene Hakimi Binghamton University; BA in English شارلين حکيمی 
Randi Hakimian Queens College; BS in Psychology راندی حکيميان 
Jennifer Hourizadeh (Gohary) Queens College; BS in Psychology (گهری) جنيفر حوری زاده 
Nicole Idelson (Gohari) NYIT; Bachelor of Science in Adolescent Education 

Mathematics 
 نيکل آيدلستين (گهری)

Sara Kamali Queens College; Bachelor of Arts in Sociology سارا کمالی 
Sharona Kashimallak NYU; Bachelor of Arts Degree in Economics And Chemistry شارونا کاشی ملاک 
Benjamin Kelaty Binghamton University; Bachelor of Arts in Psychology بنجامين کلاتی 
Evan Kohanian  Queens College; Bachelor of Arts in Psychology ايوان کهنيان 
Jason Kordvani Queens College جيسون کردوانی 
Mark Kordvani  Queens College مارک کردوانی 
Matthew Levi Mohebban College of Staten Island, BS-Biology  متيو ليوی محبان
Rachel-Shaina Levi Mohebban College of Staten Island, Registered Nurse  ريچل شينا لوی محبان
Evan Levian Yeshiva University; Bachelor of Science in Accounting ايوان ليويان 
Michael Livi Touro College; Bachelor Degree in Business Management مايکل ليوی 
Amanda Livian Rhode Island School of Design; BFA Interior Architecture آماندا ليويان 
Timothy Livian Baruch College; BBA Finance تيموتی ليويان 
Joseph Loloi Queens College; Bachelor of Arts &Science in Psychology ژوزف لولوئی 
Jennifer Mottahedeh (Zar)  Stern College - Yeshiva University; Judaic Studies (زر) جنيفر متحده 
Benjamin Nabavian Binghamton University; B.S. Financial Economics بنجامين نبويان 
Ariel Nassim Queens College; Bachelor of Arts in Religious Studies ارئيل نسيم 
Tiffany Nassimi Queens College; Accounting تيفانی نسيمی 
Charlene Nassimian Queens College; Bachelor of Arts in Accounting & 

Information Systems 
 شارلين نسيميان

Joseph Neek Stony Brook University جوزف نيک 
Jamie Nematzadeh Baruch College; Marketing Management جيمی نعمت زاده 
Ido Nissani Cooper Union; Architecture ايدو نيسانی 
Levi (Avi) Yacobi University of Buffalo; Bachelor of Arts in Communication لوی (آوی) يعکوبی 
Ashley Zar Queens College; Sociology اشلی زر 
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High School Graduates 

Adam Aziz ادم عزيز 
Moshe Aziz مشه عزيز 
Erica Banilivy اريکا بنی ليوی 
Adina Basalely ادينا بصلئلی 
Sarit Bassal ساريت بصل 
Celia Bassalely سيليا بصلئلی 
Shanna Benlevy شانا بنی ليوی 
Jonathan Bichoupan  جاناتان بی چوپان 
Melanie Carmili ملانی کرميلی 
Tracey Cohen تريسی کهن 
Stephanie Dilamani استفانی ديلمانی 
Jasmine Dilmanian ژاسمين ديلمانيان 
Amanda Djourabachi آماندا جورابچی 
Alyssa Ebrani اليسا عبرانی 
Jennifer Ebrani جنيفر عبرانی 
Natasha Ebrani ناتاشا عبرانی 
Natalie Erfanian ناتالی عرفانيان 
Gabriel Etessami گبريئل اعتصامی 
Daniel Gad دانيل گاد 
Justin Gavra جاستين گورا 
Corinne Gorjian کورين گرجيان 
Manuel Hadjibay مانوئل حاجی بای 
Sheina Hakimi شينا حکيمی 
Daniel Hakimian دانيل حکيميان 
Sheena Hakimian شينا حکيميان 
Shelby Hakimian شلبی حکيميان 
Tatiana Hakimian تاتيانا حکيميان 
Lavi Hematian لاوی همتيان 
Sara Jacobi سارا جيکوبی 
Rachel Kamali ريچل کمالی 
Edan Karmely ادان کرميلی 
Netanel Kashi نتنئل کاشی 
Jennifer Kashimallak جنيفر کاشی ملاک 
Eric Khorsandi اريک خرسندی 
Victoria Khorsandi ويکتوريا خرسندی 
Daniel Kohanim دانيل کهنيم 
Adin Levian  آدين ليويان 
Jonathan Levian جاناتان ليويان 
Kevin Livi کوين ليوی 
Ashley Livian  اشلی ليويان 
Elisheva Liviem اليشوه ليويئيم 
Joseph Liviem يوسف ليويئيم 
Sandy Moheban سندی محبان 
Elisha Mordechai اليشا مردخای 
Matthew Nabavian متيو نبويان 
Danny Namdar  دانی نامدار 
Jordan Rahimi جردن رحيمی 
Adam Sabzevari  ادم سبزواری 
Yasmine Sharifiazad ياسمين شريف آزاد 
Lauren Soleiman لورن سليمان 
Brenda Zabihi برندا ذبيحی 
Ariel Zar Yacobi اريئل زر يعکوبی 
Julian Zar جوليان زر 
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It’s the Most Important Night of Your Life… 
 

Make it Meaningful 

 
 

Gabriel Kashi 
SINGER 

It’s a once in a lifetime event.  Let him make it truly special. 
• Wedding   • Engagement  • Bar/Bat Mitzvah 

 
And especially make your CHUPA an unforgettable experience. 

 
 

Please call:  917-513-5342 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 91 21 Av 5768,   August  2008 
 

Mazal Tov 
 

 
Births 
Eliau, son of Behzad (Gabriel) and Ziva Behnam 
Avishai, son of Matin and Nazanin Aziz 
Yehuda and Eliyahu,  

twin sons of Netanel and Stephanie Ben Haim 
Myron, son of Reuben and Tal Gorjian 
Cameron, son of Reimondo and Arezou Gorjian 
Oren, son of Michael and Shadi Nassimiha 
Ari, son of Effy and Odelia Namdar 
Skyler Harrison, son of Rama and Lori Nabavian  
Hillel Shmuel, son of Besalel and Yvette Ben Haim 
Elor, son of Yoni and Liat Ben-David (Davoodzadeh) 
Jordan, son of Raffaele and Gabriella Nassimi 
Aaron, son of David and Debbie Kamali 
Hillel David, son of Shahar and Natalie Cohen 
Rafael, son of Keyvan and Rozi Rahmanan 
Ryan Hertzel Yonatan, son of Emanuel and Bella Etessami 
Brody, son of Rex and Eva Hakimian 
Brian, son of  Saeed and Sandy Haroonian 
Akiva Chaim, son of David & Rachel Leah Ismaili 
Gabriella Rina, daughter of Farhad and Romina Ben Zakarya 
Temimah, daughter of Jacob and Hedy Hakimi 
Daughter of Yariv and Rebecca Abdollahi  
Leeron Hanna, daughter of Rony and Esther Elian 
Halle Malka, daughter of Pejman and Colette Hakimian 
Ethana, daughter of Shayan and Parisa Shafizadeh 
Esther, daughter of Roy and Daniella (Karmely) Gemal 
Kylie, daughter of Micah and Natasha Rafinia 
Eden, daughter of Joshua and Lital Amini 
Naomi Esther and Noya Sivia, twin girls of Shahram and Niloufar 
Zarnighian 
Shylee Tzipora Sara, daughter of Rabbi and Mrs. Mordechay Kohanim 
Leeron Hanna, daughter of Rony and Esther Elian 
Sophia, daughter of Payam and Monique Zar 
Naomi, daughter of Afshin and Dana Bassali 
Brooke, daughter of Afshin and Angela Hakimian 
Abigail Hanna, daughter of Johnathan and Charlene Aminoff 
Shiloh, daughter of Farzan and Anita Kashimallak 
Tehila, daughter of Ryan and Bita Liviem 
 
Bar-Mitzvahs 
Jonathan, son of Isaac and Ilana Nassimi 
Aaron, son of Lawrence and Angela Levian 
Michael, son of Massoud  and Mitra Sabzevari 
Adam, son of Naim and Dina Bakhshi 
Eliahu, son of Sharokh and Jaklin Yaghoubi 
Ariel, son of Mickey and Ronit Fochsner 
Jonathan, son of Bernard and Esther (Shohreh) Livi 
David, son of Jacob and Elham Levian 
Sean, son of Nader and Neda Nabavian 
Ariel, son of Michael and Laleh Kamali 
Daniel, son of Masoud and Miriam Behnam 
Rex, son of Aram and Neda Levian 
 

Engagements 
Jonathan Ebrani and Candice Djamshidoff 
Ramin Hakimian and Yael Najimi 
Joshua Kashanian and Pamela Kashi 
Benjamin Livian and Pamela Karmely 
Kousha Liviem and Bazmeh Davoudian 
Nikki Hakimian and Nadine Karmily  
David Chabbott and Aimee Dilmanian 
Joseph Soleimani and Lauren Levin 
David Zar and Amanda Azizi 
Jonathan Kashanian and Charlotte Cohen 
Ziv Livian and Pamela Levian 
Isaac Shaer and Cheryl Aziz 
Ilan Zabihi and Talia Dilmanian 
Joseph Kashimallak and Jasmine Livian 
Oded Hakimian and Lobat Zaruwabeli 
David Mardkha and Pamela Chafieian 
Bobby Hematian and Melanie Zar 
Nader Kashanian and Sanam Soumekh 
 
Weddings 
Shaun and Tracy (Nassimian) Krady 
Tony and Jasmine Namdar 
Benjamin and Sonia Koren 
Daniel and Yvette (Kohanian) Yomtobian 
Ariel and Pooneh (Rafinia) Kaplan 
Matthew and Karen Livian 
Peyman and Rachel Hakimi 
Gadi and Orit Edalati 
Emmanuel and Chana Kashi 
Doron and Dalia Levy 
Elliot and Malka Aharonoff 
Martin and Malinda Saghirnejad  
David and Dafna (Asher) Goldman  
Simon and Batya Basalely 
Netanel and Talia Levy 
 
Pictures 
Left page, clockwise from top left: Matthew & Karen Livian, 
Doron & Dalia Levy, Tony & Jasmine Namdar, Ariel & 
Pooneh (Rafinia) Kaplan, Gadi & Orit Edalati, Elliot & 
Malka Aharonoff 
 
Right page, clockwise from top left: Emmanuel & Chana 
Kashi, Benjamin & Sonia Koren, Daniel & Yvette (Kohanian) 
Yomtobian, Martin & Malinda Saghirnejad, Netanel & Talia 
Levy, Shaun & Tracy (Nassimian) Krady 
 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 91 22 Sivan 5768,  June  2008 
 

 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 91 23 Sivan 5768,  June  2008 
 

 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 91 24 Av 5768,   August  2008 
 

Honoring Mehdi Hariri-Tolou: 
A Lesson in Leadership 
Reported by the Communication Committee of UMJCA 
 
 

 
On Sunday March 

After a blessing by Rabbi Eliyahou Ben Chaim, the elderly 
honoree took the floor, saying that his sustained life is a miracle, 
relating an anecdote about narrowly escaping execution in Iran 

when he was on the 
Islamic “hit list,” with 
Tolou fatefully fleeing 
moments before 
Ayatollah Khomeini’s 
arrival at the Tehran 
airport.  Mr. Tolou then 
proceeded to humbly 
apologize for any 
offenses or wrongdoings 
he has committed, saying 
that everything he has 
done has been for the 
sake of bringing the 
Mashadi community 
together, and for 
strengthening their ties in 
Judaism.  Mr. Tolou’s 
playful sense of humor 
emerged as he jovially 
related several more 

anecdotes, but he became quite serious when saying that the 
creation of the Shaare Shalom synagogue was so important to 
him that he left his wife and daughter in Los Angeles during a 
High Holy Day to rush back to New York for a last minute 
meeting to sign the documents for the transfer of ownership of 
the Mashadi Jewish Center.  He then expressed his wishes for 
betterment and harmony within the community, and urged 
everyone in attendance to take action and make things happen 
today, rather than defer ideas and projects until a later time.  Mr. 
Tolou’s modesty was displayed once again, as he thanked other 
contributors and community leaders, young and old, and 
expressed his gratitude to the community for honoring him. 

The co-presidents of the Mashadi community’s Central Board 
were next to speak, with Mehdi Nassimi saying that the Mashadi 
community and Central Board still need Mr. Tolou, and Bahman 
Kamali thanking Mr. Tolou on behalf of the Board, the members 
of which he started to name.  Mr. Tolou’s quick wit and 
jocularity came to the forefront once again, as he chastised Mr. 
Kamali for not having named the female Board members first.  
Mr. Kamali went on to recognize Mr. Tolou as not only a 
community leader and a teacher, but a role model and leader in 
Judaism and in Zionism.  Mr. Kamali then referenced the recent 
symposium between the Mashadi and Syrian communities, 
saying that the three chief principals that the Syrian community 
stressed (the importance of Jewish education, of not marrying 
converts or non-Jews, and of chessed and tzedakah) were all 
qualities that characterize Mr. Tolou, himself. 

, 
2008, the Mashadi 
Community honored 
one of its most 
venerated members, 
Mr. Mehdi Hariri-
Tolou.  An assembly 
of the community’s 
past and present 
leaders and some of 
those closest to Mr. 
Tolou gathered at Sun 
Harbor Manor in 
Roslyn to pay tribute 
to the man who was 
the driving force 
behind the creation of 
the nucleus of the 
Mashadi community, 
the Mashadi Jewish 
Center of Great Neck, 
the Shaare Shalom synagogue.  The afternoon’s proceedings 
proved, however, to be not only the celebration of the past 
accomplishments of a great man, but a lesson in leadership from 
a tireless philanthropist whose passion and influence know no 
bounds. 

The event began with words of welcome from Abe Schonfeld 
of Sun Harbor Manor, who wished Mr. Tolou refuah sheleimah.  
The official program then got underway with the Mashadi 
community mainstay, Mirza Agha Bassalian, referring to Mr. 
Tolou as the originator of the Mashadi community’s move 
toward finding spaces of their own in which to convene in Great 
Neck, ranging from the early days of keeping Kippur at Colbeh 
to the creation of the eventual epicenter of the Mashadi 
community, the Shaare Shalom synagogue.  Mr. Bassalian went 
on to say that Mr. Tolou was instrumental and personally 
involved in every aspect of getting these new congregations 
running, from planning to building, and from raising funds 
(including a great deal of money he personally donated) to 
securing the approval of the town, of individual Mashadis, and of 
the community as a whole, and doing it all with the blessing and 
supervision of our rabbinical authorities.  Mr. Tolou’s goals were 
simply unity and peace within our community, and all he asked 
in return for his continuous contributions were two seats within 
the new synagogue for himself and his wife, to sit and pray 
amongst their peers. 
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Several other speakers came forward to express their 
admiration for Mr. Tolou, including Behrouz Hakimian, who 
called Mr. Tolou “one of a kind” and “a giant of the Mashadi 
community,” Ephraim Hematian, who said that he learned 
everything he knew from Mr. Tolou, as well as David Hezghia, 
Ebrahim Aziz, Rabbi Moti Kohanim, Rabbi Azarian, Rabbi 
Shub, Manoucher Kashanian, Ephraim Kordvani, Johnny 
Hezghia, and Mehran Bassali, all of whom praised Mr. Tolou 
and spoke about how he had personally mentored and inspired 
them.  Rabbi Bitton joked about learning a valuable lesson in 
keeping a Mashadi audience’s attention from Mr. Tolou, and 
commended the honoree for advocating the creation of a private 
school for the Mashadi youth, which was, again, perhaps the 
most important idea discussed during the Mashadi-Syrian 
symposium. 

The procession of speakers culminated in the appearance of 
UMJCA treasurer, Farshad Kalaty, who said that a community 
leader has to have the following three traits: being a good 
organizer and administrator, being a visionary, and being a doer.  
Mr. Kalaty cited Mr. 
Tolou as being all of 
those things, and more 
than that, being someone 
who inspired leadership, 
contributions, and 
community involvement 
in others.  Mr. Kalaty 
then displayed the 
plaques that would 
officially honor Mr. 
Tolou, bearing Tolou’s 
name as the founder of 
the Mashadi Jewish 
Center of Great Neck, 
which will soon be 
affixed in various places 
in and around the 
synagogue.  Mr. Kalaty 
then graciously accepted 
Mr. Tolou’s donation of 
one million dollars to the 
Mashadi community, and 
thanked him once again. 

Before the 
afternoon’s proceedings 
concluded, Mrs. Linda 

Kamali was expressing her praise for Mr. Tolou, extolling his 
virtues and saying that he is a great example and role model for 
our youth.  Here, once again, was an instance where the spirited 
senior, Mr. Tolou, would show his innate leadership.  He 
challenged Mrs. Kamali to turn her words into action, saying that 
the community should start building their own school to teach the 
youngsters our culture, our minhagim, and our values.  He said 
he would donate the first $200,000, and that the project should 
get underway immediately.  Mr. Tolou then decried the pomp 
and bloat of the way bar-mitzvahs, engagements, and other 
ceremonies are run, and stressed the importance of building a 
Mashadi school and a Mashadi senior center. 

As the event came to an end, and as people thanked and 
congratulated Mr. Tolou personally, I thought about what I had 
seen and heard that afternoon.  Until that day, I had heard the 
name Mehdi Hariri-Tolou, but had never met him, and did not 
really know who he was.  Within the course of a scant two hours, 
I came to realize what a vital, witty, good-humored, humble, 
driven, intelligent, honorable, compassionate, and courageous 

man Mr. Tolou is.  
He is the very 
definition of a 
leader, and is clearly 
the role model for 
not just the 
generation of 
Mashadis that has 
succeeded him, but 
for the Mashadi 
community as a 
whole.  I walked 
away from the event 
knowing that while 
we had all convened 
there that day to 
honor Mr. Tolou; we 
are the ones that are 
honored by having 
him as our 
community leader 
and our elder 
statesman. 
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The Syrian-Mashadi Symposium:  
Communities at a Crossroads 
Reported by the Communication Committee of UMJCA 
 
 

  
 

 
On Sunday March 2, 2008, a historic meeting took place 

between two proudly insular Sephardic Jewish groups: the 
Brooklyn based Syrian community and the Great Neck centered 
Mashadi community.  Approximately twenty Syrian leaders and 
over eighty Mashadi community leaders met at Shaare Shalom of 
Great Neck to discuss the commonalities that the groups share in 
terms of their Middle Eastern origins, their immigration to New 
York, the prosperity they have achieved here, and perhaps most 
importantly, their respective successes and their continuing 
challenges in keeping their communities united and their 
identities in tact.  While the two communities parallel each other 
in many ways, this conference left the young, evolving Mashadi 
community at a crossroads, wondering whether it could or should 
base its growth on the model set forth by the older and much 
larger Syrian community. 

The program, organized by Mr. Bahman Kamali and Mr. 
Jacob S. Kassin, began with a recitation of the history of the 
Mashadi Jews, by Bernard Livi, who detailed such incidents as 
the Allah-Dadi pogrom of 1839, and the Mashadis’ subsequent 
need to hold on tenaciously to their Jewish beliefs and customs in 
private, while feigning an outward adoption of Islam.  The tight-
knit nature of the group, caused in no small part by such traumas, 
persists to present day New York, where the final generation of 
Mashadis to have lived in Iran before the Islamic Revolution of 
1979 takes pride in its continued cohesiveness.  Community co-
presidents Bahman Kamali and Mehdi Nassimi touted the 
togetherness of the Mashadis, citing the preservation of the 
community’s mores, praying style, minhagim, and pride, as well 
as the low rates of divorce and assimilation.  Mehran Etessami, 
who presented current facts and figures about the community, 
also acknowledged the concern for being able to maintain the 
community’s cultural identity over the passage of time, 

indicating the uncertainty as to the best way to keep their 
children and their children’s children from letting their heritage 
slip away.  With this in mind, the Mashadi representatives turned 
to the Syrian community for guidance, which has maintained its 
unity and identity for over a century here in New York. 

Before speaking to the concerns of the Mashadis, the 
representatives of the Syrian community started with an 
encapsulation of their own history, and their emigration from 
Aleppo and Damascus to New York City’s Lower East Side, and 
eventually to Brooklyn, among other places.  This soon gave way 
to introductions of a number of prominent Syrian community 
members, with each giving a thumbnail summary of the 
organization he heads, including the major principals by which 
they keep their population tightly knit and their heritage held 
onto.  Community leader Jacob Kassin pinpointed three core 
sources for preserving the Syrian identity; yeshivas to school the 
children in Torah and in the Syrians’ ways, a rejection of 
conversion to Judaism, and a heavy emphasis on tzedakah.  
These three core ideas were echoed by all the subsequent 
speakers.  Rabbi Eli Abadie, spiritual leader at the Edmond J. 
Safra Synagogue in NYC, reiterated the idea of guarding the 
community from outsiders (both in terms of education and 
intermarriage) by relating the synagogue to Noah’s Ark, 
protecting its people from a flood of undesirable foreign customs 
and ideologies.  Lawrence Dayan, the vice president of the 
Syrians’ oldest and largest yeshiva, Magen David, furthered the 
point by emphasizing the importance of indoctrinating the 
children into the community’s ways from an early age in yeshiva, 
and citing the cultural unity that comes from that and from strong 
edicts against intermarriage.  The same three core values were 
spoken to again and again, with Shaare Zion congregation leader 
Ely Cohen referencing the importance of youth programs and 
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Torah classes for young adults, and Sephardic Community 
Center chairman Joseph Tawil championing the significance of 
sowing the seeds of the community into the next generation by 
teaching them in private yeshivas.  Several other speakers 
summarized the support 
services offered by their 
individual organizations such as 
their Angel Fund, their Food 
Fund, and their Sephardic Bikur 
Holim, which range from 
providing assistance with 
doctors, social workers, 
financial aid, food services, 
addiction recovery, mentoring, 
tutoring, special education, 
social functions, and 
matchmaking.  With the 
Mashadi representatives paying 
rapt attention, these Syrian ambassadors all noted the importance 
of eliciting charitable contributions from their community 
members, stressing tzedakah as the engine that drives all their 
other activities and programs, as well as their ability to keep their 
Torah values and cultural heritage as proudly as they have. 

At the conclusion of the symposium, there was a great 
deal of mutual appreciation and amity between the two groups, 
and it was suggested that the Mashadi committee leaders meet 
again soon with the directors of the various Syrian organizations 
to continue this conversation.  However, one couldn’t help but 
detect a slight strain of dubiousness from some of the Mashadis 

that were in attendance.  Certainly, the emphases on education, 
Torah study, and tzedakah are important, but is the Mashadi 
community ready to create its own yeshiva?  It has only recently 
established some children’s schooling programs that were the 

source of much internal debate 
and contentiousness.  Such a 
model of yeshiva learning 
might take years to implement, 
and the twin threats of 
intermarriage and assimilation 
loom around the corner.  The 
Syrian model is clearly one that 
has been very successful for the 
Syrian community, but it 
remains to be seen whether the 
Mashadis could or should 
follow an identical path.  
Hopefully, the knowledge 

gleaned by the Mashadis from the Syrian delegates will inspire a 
continuing dialogue within the Mashadi community, with ideas 
and possibilities being discussed openly, and with petty 
squabbling and personal jealousies being jettisoned away.  This 
symposium may not have been the source of an immediate 
answer to the question of maintaining cultural identity, but it was 
certainly a vital first step in the path down the road to the 
Mashadi community defining its own course and determining the 
methods it must employ to preserve its great heritage for 
generations to come.  
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The Mashadi Singles Forum: 
Offering Solutions to the Marriage Crisis 
Reported by the Communication Committee of UMJCA 

 
On Monday night, July 

The evening began in a fitting way, with an hour of time for 
the Mashadi singles to mingle in the lobby of the Young Mashadi 
Jewish Center while admiring the flowers provided by Metro 
Florist and noshing on food supplied by the Woodbury Jewish 
Center.  The forum itself, which was organized by the Marriage 
Committee and helmed by Brian Hakimian, began with Mr. 
Hakimian addressing the 200+ singles in attendance and 
debunking the idea that a marriage crisis even exists amongst the 
Mashadis.  He opined that with approximately 240 single girls 
and 290 single guys in the community, the problem is not a 
marriage crisis, but a lack of communication.  Mr. Hakimian had 
a simple admonition that would become a mantra over the course 
of the evening; the guys need to ask the girls out.  Mr. Hakimian 
recognized some obstacles, saying that many guys are too shy to 
ask the girls out, that they fear rejection, and that they are 
worried that the girls who reject them will tarnish their 
reputations by spreading the word of this rejection amongst their 
friends.  He then chastised the girls, telling them not to 
immediately dismiss a guy who asks them out, nor to gossip to 
their friends about it, but to give the guy a chance by saying yes 
and allowing for three dates to see what the guy is really like in 
private.  Rabbi Bitton added that the Mashadi singles should not 
to all try to date the same few people that are the most popular or 
glamorous, as those people are already overwhelmed with dating 
options, but to ask out the people that aren’t necessarily as 
popular.  He continued by saying that the singles should open 
themselves to possible matches they might not have previously 
considered, as shidduchim are made in heaven. 

, the Mashadi community held its 
first Singles Forum, which was a follow-up to the inaugural 
Marriage Forum held earlier this summer, where hundreds of 
community members young and old gathered to discuss the 
problems with dating and marriage facing our community.  
While the Marriage Forum opened the dialogue and allowed for 
many opinions to be expressed about the lack of marriages 
amongst the Mashadis, it did not offer any solutions.  The 
Singles Forum, which was limited only to the unmarried Mashadi 
youth and not the parents, attempted to go where the Marriage 
Forum did not by offering a variety of suggestions and solutions 
by which the Mashadi community could seek to find its way past 
these pressing issues. 

To help these matches get made, even across the boundaries 
of the caste-like dorreh groups, Mr. Hakimian presented the 
community’s primary solution to the marriage problem by 
introducing the five young married couples now known as the 
Agents.  The purpose of the Agents is to serve as intermediaries 
between Mashadi singles who might be interested in each other, 
but do not know how to contact the person they like, or how to 
determine if that person is also interested in them.  These people 
can now contact the Agents, who will help these individuals get 
in touch with each other, and will facilitate the delicate 
communication that needs to take place.  The five couples, Gai & 

Barbie Gohari, Kami & Dina Kalaty, Sam & Anita Koren, Eli & 
Farnaz, and Brian & Tiffany Hakimian, all shared candid stories 
about how they met, how they started dating, and how they knew 
that their partner was “the one,” allowing the youth in attendance 
a chance to find the couple they related to the most to be the ones 
to serve as their Agents. 

The Singles Forum took a big step in addressing the marriage 
and dating issues facing the Mashadi youth, and offered some 
concrete solutions to those problems, urging the singles guys to 
ask out the girls, the girls to say yes and allow for three dates, the 
singles to pursue different kinds of people and not all fixate on 
the most popular people, and the youth to use the newly 
appointed Agents as intermediaries to facilitate their dating.  
Judging by the unanimous enthusiasm of the attendees, the forum 
really hit home, and hopefully will be the catalyst that turns the 
marriage crisis into a marriage boom. 

 

 
 

Megillah Welcomes Contributor Rodney Hakim 
 

The newest talented addition to Megillah’s staff of writers 
is Mr. Rodney Hakim.  Having already written all the reports 
of the Communication Committee of the UMJCA for this 
publication, Mr. Hakim has shown his devotion and truly 
incredible writing and communication skills; he is also an 
avid actor and director, a unique member of this community.  
The Mashadi community is fortunate to have such intelligent 
contributors as Mr. Hakim, and welcomes anyone who 
wishes to help better this publication to step forward and let 
his or her talent shine, as Mr. Rodney Hakim has done.   
Welcome! 
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Community 
News 

 
 
 

A Mashadi Success 
Story in Israel 
 

 
 
Keren Dilmanian, the daughter of Bahram and Miriam 

Dilmanian, has received the award of “Distinguished Employee” 
at Magen David Adom (MDA) of Israel.  In a ceremony that took 
place in the MDA headquarter in Tel Aviv for this occasion, 
Keren, now the Director of Wages in the MDAs Department of 
Human Resources, also received a promotion in her rank and a 
new MDA uniform.  

Keren started her career at MDA as a “sherut leumi” intern 
(this is a national service that girls who prefer not to serve in the 
Israeli Defense Forces for their religious observance give to the 
state).  That was eight years ago just after she completed her 
studies at the prestigious Gymnasiat Hertzelia high school in Tel 
Aviv.  At MDA her supervisors liked her so much that at the end 
of her one year service not only they offered her an employee 
position but also they allowed her to study Health Sciences part 
time on the account of MDA at Ariel University Center of 
Samaria.    

Keren advanced here career at MDA and succeeded in her 
education.  She received her Bachelor’s degree in 2006.  She 
then applied to a graduate program in law, which she started part 
time in 2007.  She expects to receive her law degree in 2009.  
She became the Director of Wages at MDA last December.  With 
all her full schedules Keren finds the time to play piano once a 
while, in which she is also doing very well. 

Megillah congratulates Keren for her award and wishes her 
continued success in her work and in her education. 

 

Locks of Luck 
By:  Mojdeh Karimzadeh 
 

Hair is a God-given miracle that grows naturally; most people 
don't have to do anything in exchange for having it. 
Unfortunately those who have to undergo chemotherapy usually 
lose this feature that most of us take for granted. This affects 
cancer patients profoundly, especially in the case of teenagers 
and young girls.  

An organization called Locks of Luck collects natural hair 
makes wigs from them to distribute free of charge. I wish to start 
awareness in our community so that when people get major 
haircuts, they can donate their hair and make a young person 
very happy.  On December 11th, 2007, ten women from our 
community participated in this program; stylist Charles from 
Pristine hair salon very kindly donated his time and services, as 
well as five of his talented employees to this essential cause, 
giving free full haircuts and blow-dry.  We appreciate his 
unmatched generosity and we hope this event can take place 
again in the future.  Also, I would like to personally thank all 
donors. Since this event, there have been many more community 
volunteers donating their hair to put smiles on the faces of those 
who have suffered. 
 

 
 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 91 30 Av 5768,   August  2008 
 

Our community member receives award from 
the Long Island Technology Hall of Fame 
 

The Long Island Technology Hall of Fame, an organization that recognizes contributions of 
Long Island leaders in science or technology, recently granted its award of The Most 
Innovative Patent of 2007 in one of its three categories to a patent made by our own Dr. 
Farrokh Dilmanian and two of his colleagues. The patent, relating to Dr. Farrokh’s 
experimental radiation therapy method Microbeam Radiation Therapy, was selected in a 
rigorous review process conducted by a large panel of experts.  The following are excerpts 
from articles on the event published in the weekly news magazine and the website of 
Brookhaven National Laboratory (BNL) and the press releases issued by both BNL and State 
University of New York at Stony Brook where Dr. Farrokh works.  Driven by the hope that the 
method will someday reach the stage of clinical utilization and will improve the efficacy of 
radiation therapy, Dr. Farrokh has been dedicating years of his untiring efforts to this project.  
Fortunately, his hope seems more realistic now with the advancements made in the project in 
the last two years.   

Megillah congratulates Dr. Farrokh on this complimenting award of his and wishes him 
much success in reaching his noble goal 

            Megillah     
 

 
 
Scientists at the U.S. Department of Energy's Brookhaven 

National Laboratory, F. Avraham Dilmanian, James F. Hainfeld, 
and Gerard M. Morris have won The Long Island Technology 
Hall of Fame award for the most innovative patent in the 
category of innovation for the individual. The patent for a 
method for implementing an experimental procedure to treat 
cancer, called microbeam radiation therapy (MRT), was chosen 
for the award from among more than 1,600 patents that were 
granted to Long Island residents in 2007. 

Along with Brookhaven National Laboratory's Associate 
Laboratory Director for Life Sciences Fritz Henn (right), 
Brookhaven Lab scientists (from left) James F. Hainfeld and F. 
Avraham Dilmanian display their Long Island Technology Hall 
of Fame award.  

As it was first implemented, MRT used Brookhaven's 
National Synchrotron Light Source to produce arrays of parallel, 

very thin x-ray beams to irradiate and destroy malignant tumors, 
while keeping normal adjacent tissues free from harm. MRT 
research was initiated in the early 1990s at Brookhaven Lab by 
now retired Brookhaven scientist Daniel Slatkin and the late Per 
Spanne, also of Brookhaven, and Dilmanian. 

In 2006, Dilmanian, with his colleagues implemented the 
method of delivery for interlaced MRT, using thicker 
microbeams. The patent describes a way to interlace the arrays of 
thicker beams to produce an unsegmented radiation field at the 
target to increase the killing potential there, while still sparing 
healthy tissue. 

For interlacing, the gaps between the beams in each array 
were the same as the thickness of each beam, so the beams from 
one array would fill the gaps in the other at the target to produce 
the equivalent of an unsegmented beam. In this way, the tumor 
can be given a lethal dose, while the surrounding healthy tissue is 
exposed to segmented radiation from which healthy tissue can 
recover. This method is different from conventional MRT, which 
exposes the tumor to arrays of very thin microbeams of non-
interlacing geometry at very high doses. The results of the 2006 
experiments indicated that the interlacing method used with thick 
beams was able to destroy a small region of the brains of rodents 
without damaging surrounding tissues. 

“I am very enthusiastic about and supportive of this new 
technology being developed by Dr. Dilmanian,” says Allen G. 
Meek, M.D., Chair of the Department of Radiation Oncology at 
Stony Brook University Medical Center. “The method holds 
great promise in providing a new modality to treat brain tumors 
that are difficult to manage due to their proximity to 
radiosensitive normal tissues. 
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The interlacing method looks very promising for treating 

spinal cord tumors, brain tumors of small and medium size, and 
regularly shaped, small and medium size tumors of the head and 
neck. In particular, this method is ideal for treating areas near 
radiosensitive organs because surrounding tissue is kept intact, 
and the dose from the interlacing method sharply stops at the 
edge of the targeted tissue," Dilmanian said. 

The beam thickness used in this recent research could be 
produced by either a dedicated synchrotron facility or specialized 
x-ray tubes of extremely high voltage and current. The use of x-
ray tubes, which may be developed in the future, would make the 
technology readily available in hospitals. 

In addition to his position as medical scientist at Brookhaven, 
Dilmanian is Associate Professor of Research, Department of 
Radiation Oncology, at the Stony Brook University Medical 
Center. 

 
 
 

. Dilmanian is 
pictured with 
Allen G. Meek, 
M.D., Chair, 
Department of 
Radiation 
Oncology, during 
the Long Island 
Technology Hall 
of Fame gala in 
March. 

 

 
 
 

 

 

 
Dr. Farrokh Dilmanian has been working as a 

researcher at the Brookhaven National Laboratories 
for many years. During this time he has registered 
many patents and has written hundreds of specialist 
articles in scientific journals, given many lectures all 
around the world, and visited professors at various 
universities. 

Dr. Dilmanian and his team have been working on 
a special type of beam that could kill most cancerous 
cells without damaging the surrounding tissue. This is 
a significant breakthrough in the fight against cancer. 
The early trials on animals are very promising. Some 
cancers are completely cured with a small amount of 
radiation. 

Dr. Dilmanian has found a way to cure this 
complex disease. Should these trials continue to be 
successful, this new therapy has the potential to save 
lives of millions of people across the world. 

We are honored to have such a genius in our 
community. Kol Hakavod to Dr. Dilmanian and we all 
wish him success in this vital research. 

   -Mansour Karimzadeh 
 

 

DR. MINOO DILMANIAN 
Family Dentistry 

Orthodontics 
 

 
دكتر مينو ديلمانيان 

كليه خدمات دندانپزشكي با مدرنترين تجهيزات 
پذيرائي با تعيين وقت قبلي 

 

(516) 829-4247 
19 Laurel Drive 

Great Neck, NY 11021 
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Money Matters  
 

Estate Planning 
in a Recession 
By: Robert Bichoupan, Esq. 

 
Many believe that we are in a recession, perhaps a severe 

recession.  There is weight to this argument.  Unemployment is 
up, manufacturing is down, we are in a trade deficit, the dollar is 
weak, the residential real estate market is falling, the credit market is 
severely constrained, the price of fuel is skyrocketing, we are in 
multiple wars, and the national deficit is increasing daily. 

We look forward to a new administration that will tackle 
these challenges.  One of the biggest challenges is to reign in the 
deficit.  There are only two ways to decrease a deficit:  1) 
decrease government spending, or 2) increase taxes.  In my 
opinion, the likelihood of significantly decreasing government 
spending in the near future is not high.  Therefore, it is 
reasonable to assume that taxes will have to increase.  There is 
no short term solution to our present dilemma.  In prior years, the 
government engaged in public works and employed many 
individuals to jump start the economy.  The present 
administration has ineffectively reduced interest rates over and 
over again with no discernable effect. 

What does this have to do with Estate Planning?  In prior 
articles you might recall that I discussed the sunset effect of the 
present tax laws.  To keep things simple, let us say a U.S. citizen 
can currently pass $2,000,000 to his or her heirs free of Federal 
Estate taxes (commonly referred to as the Unified Credit).  Under 
present law, in 2009 that amount becomes $3,500,000.  In 2010 
that amount becomes unlimited.  In 2011, it reverts to its prior 
level of $1,000,000.  For all the reasons listed above, it seems 
likely to me that the law will be revised prior to 2010 to reduce 
the transferable amount to $1,000,000 or less.  Therefore, to 
those of you who feel you can put off your estate planning until 
tomorrow, be warned.  Under the next administration, you may 
lose significant tax benefits that are readily available today.  
Furthermore, if you are feeling the effects of a recession and 
business is slow, what better time to deal with these issues? 

The Unified Credit not only affects the amount that can pass 
under your Will, but more importantly affects the amount that 
can be transferred into a Trust or directly to your heirs today.  
Furthermore, if business is slow, now is a good time to clean 
house and review your Health Care Proxy, Power of Attorney, 
and other legal documents.   

This article is not intended to give tax advice.  Rather it is 
intended to remind you that even when things look bad, you can 
turn your head in another direction and seize opportunity.  At any 
rate, I urge you not miss what may be this final opportunity to 
minimize estate taxes and transfer future appreciation, 
particularly on real estate, to the next generation, while the 
market is low.  As always, I am happy to hear from my readers 
and welcome any questions.   

Yom HaShoah 
Commemoration 
2008 
By Rachel Hakim 

 
 
 

This year, we commemorated Yom HaShoah (Holocaust 
Remembrance Day) on Thursday night, May 1st 2008 at Shaare 
Shalom Synagogue. This program was created in order to 
educate and to continue to provide information about the tragic 
events of the Holocaust so that it may never be repeated in 
history. As a part of our program, we also chose to incorporate 
awareness of an occurrence known as the Silent Holocaust. This 
is the assimilation of Jewish people to non-Jews through 
intermarriage. The number of these Jews is growing, which is 
something that we must not be negligent of. Just like we lost 
Jews during the Holocaust, we are losing Jews in the Silent 
Holocaust, as many become a part of a different world, or rather, 
a different religion. That night, I, along with my co-MC, Adin 
Levian, presented this concept to our audience, as many were not 
aware of its extent. 

Our speaker, Mrs. Zula Schibuk, an 86 year old survivor from 
Wilno, Poland, spoke to us about her experience in the 
Holocaust. She expressed the many hardships she was faced 
with, and recounted the story of her journey from the time she 
was a teenager when the events of the Holocaust unfolded in her 
neighborhood, until now. Mrs. Schibuk gave us a first hand 
account of what it was like to be living during the 
Holocaust. Having a speaker that lived through this great tragedy 
ensures the passing down of knowledge of the Holocaust, so that 
it may never be forgotten, or repeated in time. This 
concept continued in our video, created by Adin Levian. In this 
presentation, he showed several graphic and tragic pictures from 
the concentration camps. He then interviewed some of our very 
own Bar and Bat-Mitzvah youth and asked them questions such 
as, "”Do you think that it is possible for the Holocaust to happen 
again?” and “Why do you think people deny the 
Holocaust?” Many of our youth answered intelligently by 
explaining their knowledge about the many anti-Semites who 
wish to have the Jews wiped off the face of the earth. We must 
be strong, as a team, as a community, as a nation, to fight for and 
protect our religion and heritage.  

 We also held a candle lighting ceremony in commemoration 
of six million Jews, during which we invited Mrs. Schibuk to 
light a candle, as well as the many leaders of our community. We 
also displayed a number of candles shaped in the number 
 6,000,000 in our hall as a visual to capture the attention of our 
attendees. Overall, it was a memorable evening. We thank the 
MYC for all their hard work, in particular Mr. Daniel Mordechai, 
Mr. Adin Levian, and Miss Kimberly Hakim, who all assisted in 
making the night possible.  
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Memory of a Passover Seder, 
Sixty Two Years Ago in Mashad 
 
By: Heshmat Bassali 

 
The following article was originally written for the publication 
Jewish Week, by Mrs. Heshmat Bassali, a very prominent writer 
for Megillah magazine, who regularly contributes in Farsi.  
Megillah contacted Mrs. Bassali and we insisted that we publish 
this fascinating Passover memoir, which she was able, although 
English is not her primary language, to recount in sweet and 
simple terms! 
 
 

April 15, 1946 coincided with the second night of Passover.  
In the city of Mashad, in the northeastern section of Iran, roughly 
thirty members of our extended family were gathered in a large 
room for the Seder.  I was a teenage girl. 

The special rituals were followed by the serving of dinner.  
Before the dinner table was cleared, we heard knocking at the 
door of the main entrance to the house.  It was a young man, a 
close relative, who entered the room with a pale, worried face; he 
informed us the “It is a horrible situation.  They say that 
tomorrow, some Mashadi residents are planning to attack the 
Jewish neighborhood.” 

Following his suggestion, all who were guests left the house 
and went to our own homes, which were located very close to 
each other.  We spent the whole night scared and worried.  At 
sunrise, we heard loud noises coming from outside; they grew 
louder and more disturbing with every minute. 

All Jewish homes in our neighborhood had high, windowless 
walls facing the street.  In order for us to see what was happening 
on the street we had to climb to the rooftop.  There was a small 
room on the roof with a few holes in its wall, from which we 
could see outside. 

Through those holes, we saw a large crowd of angry men, 
most of whom were carrying large sticks.  They were shouting 
and screaming slogans against the Jews.  They were trying to 
enter Jewish homes and to harm the residents, but could not 
make it inside.  The walls were too high for them to climb, and 
the house doors opening toward the street were massive and 
strong, and of course, all locked. 

The attacking mob had broken and burned the front doors of 
a few houses, but could not enter the houses. 

This was not the first time that the Jews of Mashad were 
attacked.  Over one hundred years before that, in 1839, a very 
grave catastrophe befell the Jews of Mashad, a city that houses 
one of the holiest shrines of the Shiite Moslems.  False rumors 
against the Jews sparked a pogrom that resulted in attacks on 
several Jewish homes and stores.  Around thirty Jews were 
killed. 

The Jewish population was faced with an ultimatum from the 
Moslem religious leaders: convert to Islam, or be killed. 

The whole Jewish population agreed to convert under 
pressure.  From then on, they were called “Jadid-al-Islam,” or 
“the New Moslems.”  From that date, they led a very difficult 

double life.  For example, they had to go pray at the mosque, but 
they would have their real prayers at the makeshift minyans in 
the basements; they would buy non-kosher meat and discard it, 
and do Shechita at home; they would have their daughters and 
sons engaged at a very young age, so that if a Moslem boy would 
want to marry a “New Moslem” girl, she would have been taken 
already. 

This risky lifestyle eventually eased off, and the Moslems 
knew that we were really Jews.  But still, until 1946, we were 
living a dangerous life and we were still called “New Moslems.” 

In 1946 we were all deeply worried and could feel the danger 
getting closer.  But in the afternoon hours, we noticed the mob 
decreasing in size.  By nightfall, the alleyways were deserted and 
the city’s policemen, all armed, were watching the narrow 
streets. 

The next day was peaceful and a few Jews dared to walk the 
streets.  We learned later that that on the first day of the riots, a 
few Community leaders had gone to Ayatollah Nahavandi and 
somehow, persuaded him to issue a “fatwa”, a religious decree, 
for all attacking Moslems to retreat to their own homes due to the 
fact that the Jews, according to Islam, were “of the book,” and 
thus, not an enemy. 

Later that day, those prominent and courageous members of 
the Jewish community had contacted the governing authorities of 
the city and asked for their assistance.  The authorities had, in 
turn, contacted the central authorities in Tehran, the capital, via 
telegrams, asking for directions on how to handle the situation.  
Tehran had sent a response telegram, directing the police force of 
Mashad to prevent the riots. 

 
During this incident, none of the Mashadi Jews were killed, 

and only two or three people were injured. 
It was also later revealed that on the day before Passover, the 

Moslem clergy had spread a rumor in the city claiming that the 
Jews had kidnapped and killed a Moslem boy in order to put his 
blood into their unleavened bread.  The mullahs had issued a 
fatwa directing Moslem mobs to invade Jewish homes and to 
start killing and stealing from them. 

At the time, about 6,000 Jews lived in Mashad.  After this 
incident, most of the Jews gradually left, moving their 
households to Tehran.  In 1948, when Israel achieved its 
independence, several Mashadi families immigrated to Israel. 
And finally in 1979, when the Islamic revolution took place, 
Mashadi Jews, as well as a multitude of other Iranian Jews, 
decided to leave Iran and to seek residence in Israel, the United 
States and Europe. 

At the present time, a large community of Mashadi Jews 
resides in Great Neck.  Members of this community have 
preserved their Mashadi Jewish identity and have founded 
several synagogues of their own. 

In recent years, not a single Jew has lived in Mashad!   
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A Moment In Kabul 
By: Halleh Hakimian 
 
(The following article was adopted from Jerusalem Post) 
 

 
I departed for war torn Afghanistan with a healthy amount 

of fear and boundless curiosity.  Although both my parents 
were born and raised as Jews in a predominantly Islamic Iran, 
I had not yet personally experienced travel to a non-secular 
Islamic country. This past August, I was granted an 
opportunity through the U.S. Department of Commerce to 
represent my firm (alongside my father), Hadji Jalili Revivals 
LLC, as a delegate of an impromptu U.S. Trade Mission to 
Afghanistan. Our decision to participate was twofold. 
Professionally, our firm believes in the unique ability of the 
Afghan people to produce world-class carpets. On a personal 
level, our intent was to utilize this extraordinary opportunity 
to visit and draw inspiration from a legendary people who had 
been described to me as rough, yet remarkable, and 
undoubtedly resilient.  As it turned out, my curiosity 
superceded my healthy fears.    

The trip came together in a quick whirlwind.  Seemingly 
overnight.  The invitation was extended to us less than 10 
days before the Trade Mission was to take place. We 
purchased our tickets two days before departure.  As the 
excitement built up in the days before the trip, I became 
concerned with my father’s cavalier attitude toward our 
impending travels.  The thought of bombs detonating around 
me seemed to be of less concern to me than the fact that I was 
an American Jew, traveling to a region that is promoted by 
our media as particularly unwelcoming to Westerners and 
Jews.   

Conversely, my father expressed excitement at being 
welcomed by Afghans as a Jewish visitor.  He spoke to me 
about cultural integrity, honor, warmth and the historical 
hospitality of Afghans.  He said scary things like, “an Afghan 
would give his life for you if you are a friend” and “they will 
treat you with even more care if they know you are a Jewish 
guest in their country.”  My father seemed to be telling stories 
of a parallel universe in a different century.  He is an idealist 
by nature, contradicted by myself, the pragmatist.  In the back 
of my mind I was thinking that this man is going to get the 
both of us killed!  Before, leaving, I jokingly warned my 
sisters to turn the television off if they saw us on the monitor 
dressed in orange jump suits. 

I could see the movie play out in my mind - short but 
vivid.  Kabuli warlords kidnap foolhardy American delegates 
gallivanting around warring Kabul.  In my version of the 
movie, the warlords are somewhat decent until the captives 
(mainly my father) volunteer their Jewish heritage. The reveal 
leads to the warlords high five-ing each other in celebration at 
hitting the jackpot of hostage-taking.  The next scene 
inevitably leads to orange jumpsuits, a video camera, men in 

ski masks and two chutzpanik Jews. 
Before departing, I made my father promise that he 

wouldn’t parade around Kabul waving a Jewish banner.  And 
I made him swear that if the occasion arose, he would not 
admit to being Jewish to our warlord kidnappers.   

Dramatics aside, I guess you could say I was a bit 
apprehensive.  

 
So when I finally arrived to Kabul, I was surprised to find 

a cultural climate much closer to what my father had 
described than what I saw on CNN.  It was a short visit with 
people who intimated a lifetime of friendship.  What I found 
in terms of the social and political climate was also a pleasant 
surprise. 

At first glance, the city of Kabul looks like it was 
described 30 years ago.  The only apparent transformations 
are the streets, homes and neighborhoods that have been 
leveled by recent layers of war.  Kabul is a dry, mile-high 
city, with an extreme seasonal climate and enough dirt to give 
your skin and clothes a layer of camouflage. Due to the lack 
of vegetation within Kabul, the buildings and structures are 
indistinguishable from the sandy dirt that coats the city and 
stretches over the surrounding hills.  The popular mode of 
transportation appears to be by foot or bicycle.  The average 
pedestrian seems to be clothed in attire that hasn’t changed 
over several generations.  Paradoxical to Western culture, the 
hills that surround Kabul, displaying the most appealing 
vantage point of the city, are inhabited by the underprivileged, 
not the affluent.  The reason for this becomes clear upon 
learning that the resolute mountain dwellers ascend and 
descend the mountain by foot for their daily needs, often in 
spite of several feet of winter snow or scorching degrees of 
summer sun.   

My first glance of Kabul was a superficial observation, 
viewed through an unfocused lens.  Once in focus, many 
images hinted towards a spirit of rebirth, transformation, and 
of promise for the people of Afghanistan. 
 
 A bare hill top, formerly used as a military vantage point 

and marked by an abandoned tank carcass, now serves as 
a serene scenic moonlit spot visited by young lovers who 
invite a breeze of romance back into Kabul. 

 
 Bewitching young children working as mobile street 

vendors, with magnetic smiles and a deceptively 
sophisticated mastery of English, entrepreneurial beyond 
their years, offering the promise of infinite potential for 
the future of their country. 
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 The Serena Hotel, formerly known as The “old” Kabul 

Hotel, which played host to Western romanticists, 
dignitaries, and well-heeled tourists during the late 1950’s 
– early 70’s is now renovated, transformed, and waiting 
for the imprint of a new generation. 

 
 Emerging homes with slight accents of color, burgeoning 

in neighborhoods previously leveled by wars, intimate the 
resilience of those who will soon reside there. 

 
 An outdoor restaurant lounge, “fortified” by a former 

Mujahiddin (turned rifle toting bouncer), serves an 
international selection of wine, while the DJ pumps out 
the beat of a fresh energy that exudes through Kabul. 

 
Afghans have historically been formidable adversaries to 

those they perceive as rivals.  However, as a guest in 
Afghanistan, I repeatedly witnessed a more tender depth of 
emotion from our hosts.  I can best describe it as an intensity 
of emotion that resonates on both ends of the spectrum.  I had 
the benefit of experiencing the sunny end of the scale. 

We were treated with warmth, sincerity, and great care.  It 
almost seems beside the point to determine if we were 
received as such regardless of, because of, or irrelevant to our 

Jewish heritage.  Jewish, Christian and Muslim establishments 
have endlessly promoted a mutual mistrust of each other.  As 
humans, our nature is to feel threatened by that which is 
foreign to our personal existence.  Yet, what I experienced 
was a human connection that looked past our socially bred 
mistrust.  I’m sure bigotry does exist in Afghanistan…as it 
exists everywhere.  As an American, I hope to match the same 
civilized level of social sophistication and open hospitality to 
foreign guests that was extended to me In Kabul.   

In response to our deep gratitude to one of our generous 
hosts, we were presented with an Afghan saying “Mehman 
Doosteh Khodah Hast,” which translates to “A guest is a 
friend of God” and we were certainly received as such. In my 
effort to realize the recipe for Afghan hospitality, I discovered 
ingredients comprised of generosity, warm-heartedness, 
purity, simplicity and bonding. The secret ingredient that 
gives this dish a unique Afghan flavor is that of devotion. 
Afghans express salutations through a simple gesture of 
placing an openly splayed right hand against their heart and 
offering their guest a humble semi-bow. Simple, pure, 
gracious, with the spirit of love. 

A special warm thanks to our “mehmaan nawaz” hosts – 
Azim, Rahim, Wakil, David, Majid, and Humayun. 

 
 

DR. NAHID NEMAN 
GENERAL & PEDIATRIC DENTISTRY 

“GENTLE RELAXED ATMOSPHERE FOR THE 
APPREHENSIVE ADULT & CHILD” 

• Cosmetic Dentistry •  ترميم دندانها براي زيبائي
• Bonding & Laminate •  باندينگ و روكش
• Periodontal Therapy • درمان بيماريهاي لثه 
• Crown & Bridge • روكش و بريج چيني 
• Implants • كاشتن دندانها 
• Invisalign • ارتدانسي بدون سيم براي بزگسالان 

• Bleaching •  سفيد كردن دندانها
• Bi-Annual Checkups •  چك آپ سالانه

 

Serving the 
 Community 

for Over 20 Years 

Queens 
68-63 108th St. Suite 1J 
Forest Hills, NY 11375 

(718) 263-1010 

Great Neck 
64 Bayview Ave. 

Great Neck, NY 11021 
(516) 773-4554 
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Is It OK to Harass 
the Smokers We Love? 
 
The following article was adopted from Health.com:  

 
 

When I was 11 years old, I drew skulls 
and warnings on my mother’s cigarettes 
and then slipped the cigarettes back in the 
pack. If I was hoping to embarrass her, it 
worked: She offered them to guests at an 
afternoon party, and I heard the details. It 
wasn’t as hilarious as I had imagined, 
apparently. That was 1971. 

Recently I asked a few friends and 
acquaintances if they had similar stories 
and received anecdotes dating all the way 
back to the start of the modern assault on 
tobacco. One friend’s father, who was a 
D.C. lawyer representing a tobacco 
company in the mid-’60s, fired the client 
after being pestered by a uniquely 
positioned pressure group: his offspring. 
Now 81, he emailed to say he recalls that 
“firing Lorillard as a client was written 
up…in an article in The Wall Street 
Journal, ‘Daddy, Why Do You Represent a 
Cigarette Company?’” 

In the late ’60s, remembers writer Kate Meyers, who lived in 
Pittsburgh at the time, “My mom had a drawer in her bathroom 
where she kept her Virginia Slims 100s, and I would leave her 
notes saying, ‘Mommy, I don’t want you to die.’ She hasn’t 
touched a cig in about 40 years.” 

In 1986, David Allan, now the husband of Health.com senior 
editor Kate Rope, culminated a “years-long campaign of 
lectures” by requesting information from the surgeon general’s 
office about the effects of secondhand smoke on children. He 
received a C. Everett Koop-signed letter and some “book-size 
publications,” which he “cruelly” gave to his smoking parents for 
Christmas, asking only that they quit as a gift back to him 
(blackmail of Shakespearean cunning). Mom soon did, Dad 
eventually followed suit. 

A few years ago, relates New Jersey writer Gail Belsky, her 
daughter and friends plastered the friends’ father, a smoker, with 
Post-it notes while he worked at his computer—the notes 
scrawled with antismoking messages. 

These kids—what’s their real agenda? 
Now, I don’t believe that kids’ motives are entirely pure here. 

There’s pleasure in turning the moral tables on parents, and 
public-health campaigns offer excellent air cover. Also, smoking 
is a safer target for kids than most: unambiguously “bad” without 
rendering its practitioners dangerous, the way alcohol can. As to 
reports of campaign success, I suspect those successes often 
happen in families in which the parents have a predisposition to 
quit. 

Still, never underestimate the wisdom 
of kids. Over the recent July 4 weekend, I 
asked a particularly wise 10-year-old girl 
what she thought about tobacco 
harassment. She mulled and then 
answered to the effect that it’s fair for kids 
to let their parents know how they feel, 
even by trickery, but a kid needs to know 
that smoking is addictive and a parent may 
not be able to quit. I suggested she ought 
to be surgeon general someday. 

Meanwhile, last year the UK 
government gave a £15,000 grant to a 
community group that planned to arm kids 
with data so they could go home and put 
the screws to smoking parents. A pro-
smoking spokesman called the idea 
“disgraceful moral blackmail.” 

Perhaps. But I can’t help remembering 
an afternoon a few years ago, when I 
dropped my teenage daughter’s best friend 

off at a New York hospital to visit her mother, who had a brain 
tumor that had resulted from the spread of smoking-related lung 
cancer. This woman, who had not been able to give up smoking 
even after her diagnosis, died while we were in the room, leaving 
the girl in the care of a father who, for reasons not worth 
detailing here, was not up to the task. I was grateful, at that 
moment, that my own mother had given up the habit decades 
before—whether or not my silly campaign had played a part. 

 
 

Ten Ways to Quit Smoking 
 
• Nicotine Patches - Nicotine patches are placed on a 

person’s skin, usually on the upper body. The patch 
distributes a flow of nicotine into a person’s bloodstream. 
The nicotine entering your bloodstream is significantly 
less than you would get from a cigarette but enough to 
keep from cravings. 

• Chewing Gums - Nicotine chewing gums are a quit 
smoking help that slowly allows nicotine into your mouth. 
Nicotine is absorbed in the lining of your mouth and is 
used over a short period of time. 

• Lozenges - Nicotine lozenges are sucked slowly and will 
release nicotine into your mouth. Lozenges usually take 
about 20-30 minutes to fully dissolve.  

• Inhalers - Inhalers are a quit smoking help that allows you 
to keep that feel of holding a cigarette.  Plastic looking 
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cigarette that releases nicotine vapors into your mouth and 
lungs. 

• Bupropion - Bupropion is an anti-depressant medication 
that reduces nicotine cravings and withdrawals. 
Bupropion is used as a way to quit smoking because 
studies have shown that users who were prescribed the 
drug for depression also lost interest in smoking.  

• Hypnosis -Hypnosis is a popular way to quit smoking 
because it does not require the use of any medication or 
herbal supplements. Hypnosis relaxes you into a state that 
allows you to be open for suggestion. Once in that relaxed 
state, you will also be able to feel less critical to the idea 
that you need to smoke.  

• Acupuncture - Acupuncture is used as a way to quit 
smoking because it can help manage withdrawals from 
cigarettes.  Acupuncture is a technique where very thin 
needles are inserted through the skin. Chinese tradition 
says that acupuncture can ease stress, relieve pain and 
relax the body.    

• Behavioral Therapy - Because smoking is a habit, your 
behavior can trigger when you get cravings and when you 
have a cigarette. Behavioral therapy can help you quit 
smoking by altering your daily life. Removing reminders 
about smoking from your home like ashtrays can be a quit 
smoking help. As well as removing reminders, you can 
also substitute one behavior for another. Whenever you 
have a craving for a cigarette, do things like chew gum, or 
another less harmful habit that will take away the 
reminder of smoking.  

• Nicotine Vaccination -There are numerous vaccinations 
that are being developed to curb nicotine addiction. The 
vaccines, which have not yet been proven, will keep 
nicotine from reaching the brain, making smoking less 
pleasurable, and hopefully easier to quit.  

 
 

Secondhand Smoke Fact Sheet  
 

• Secondhand smoke, also know as environmental 
tobacco smoke (ETS), is a mixture of the smoke given off by 
the burning end of a cigarette, pipe or cigar and the smoke 
exhaled from the lungs of smokers. It is involuntarily inhaled 
by nonsmokers, lingers in the air hours after cigarettes have 
been extinguished and can cause or exacerbate a wide range 
of adverse health effects, including cancer, respiratory 
infections, and asthma. 

• Secondhand smoke has been classified by the 
Environmental Protection Agency (EPA) as a known cause of 
cancer in humans (Group A carcinogen). 

• Secondhand smoke exposure causes disease and 
premature death in children and adults who do not smoke. 
Secondhand smoke contains hundreds of chemicals known to 
be toxic or carcinogenic, including formaldehyde, benzene, 
vinyl chloride, arsenic ammonia and hydrogen cyanide. 

• Secondhand smoke causes approximately 3,400 lung 
cancer deaths and 22,700-69,600 heart disease deaths in adult 
nonsmokers in the United States each year. 

• Nonsmokers exposed to secondhand smoke at work are 
at increased risk for adverse health effects. Levels of 
secondhand smoke in restaurants and bars were found to be 2 
to 5 times higher than in residences with smokers and 2 to 6 
times higher than in office workplaces. 

• Eighteen states - Arizona, California, Colorado, 
Connecticut, Delaware, Hawaii, Illinois, Maine, Maryland, 
Massachusetts, Minnesota, New Jersey, New Mexico, New 
York, Ohio, Rhode Island, Washington and Vermont - as well 
as the District of Columbia prohibit smoking in almost all 
public places and workplaces, including restaurants and bars. 
Montana and Utah prohibit smoking in most public places 
and workplaces, including restaurants; bars will go  

• smokefree in 2009. New Hampshire prohibits smoking 

in some public places, including all restaurants and bars. Four 
states - Florida, Idaho, Louisiana and Nevada - prohibit 
smoking in most public places and workplaces, including 
restaurants, but exempt stand-alone bars. Fifteen states 
partially or totally prevent (preempt) local communities from 
passing smokefree air ordinances stronger than the statewide 
law. Iowa, Nebraska and Oregon have passed legislation 
prohibiting smoking in almost all public places and 
workplaces, including restaurants and bars, but the laws have 
not taken effect yet. 

• Secondhand smoke is especially harmful to young 
children. Secondhand smoke is responsible for between 
150,000 and 300,000 lower respiratory tract infections in 
infants and children under 18 months of age, resulting in 
between 7,500 and 15,000 hospitalizations each year, and 
causes 430 sudden infant death syndrome (SIDS) deaths in 
the United States annually. 

• Secondhand smoke exposure may cause buildup of fluid 
in the middle ear, resulting in 790,000 physician office visits 
per year.10  Secondhand smoke can also aggravate symptoms 
in 400,000 to 1,000,000 children with asthma. 

• In the United States, 21 million, or 35 percent of, 
children live in homes where residents or visitors smoke in 
the home on a regular basis.12   Approximately 50-75 percent 
of children in the United States have detectable levels of 
cotinine, the breakdown product of nicotine in the blood. 

• The current Surgeon General’s Report concluded that 
scientific evidence indicates that there is no risk-free level of 
exposure to secondhand smoke. Short exposures to 
secondhand smoke can cause blood platelets to become 
stickier, damage the lining of blood vessels, decrease 
coronary flow velocity reserves, and reduce heart rate 
variability, potentially increasing the risk of heart attack. 
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National Cyber Alert System 
Cyber Security Tip ST05-002  
Keeping Children Safe Online 

 
This article was adopted from a Newsletter on www.BenjaminComputers.com 
  

Children present unique security risks when they use a 
computer—not only do you have to keep them safe, you have 
to protect the data on your computer. By taking some simple 
steps, you can dramatically reduce the threats.  
 

What unique risks are associated with children? 
When a child is using your computer, normal safeguards and 
security practices may not be sufficient. Children present 
additional challenges because of their natural characteristics: 
innocence, curiosity, desire for independence, and fear of 
punishment. You need to consider these characteristics when 
determining how to protect your data and the child.  

You may think that because the child is only playing a game, or 
researching a term paper, or typing a homework assignment, he 
or she can't cause any harm. But what if, when saving her paper, 
the child deletes a necessary program file? Or what if she 
unintentionally visits a malicious web page that infects your 
computer with a virus? These are just two possible scenarios. 
Mistakes happen, but the child may not realize what she's done 
or may not tell you what happened because she's afraid of getting 
punished.  

Online predators present another significant threat, particularly to 
children. Because the nature of the internet is so anonymous, it is 
easy for people to misrepresent themselves and manipulate or 
trick other users (see  Social Engineering and Phishing  for 
some examples). Adults often fall victim to these ploys, and 
children, who are usually much more open and trusting, are even 
easier targets. The threat is even greater if a child has access to 
email or instant messaging programs, visits chat rooms, and/or 
uses social networking sites (see  Instant Messaging and Chat 
Rooms  and  Safe on Social Network  for more information).  

What can you do? 

• Be involved - Consider activities you can work on together, 
whether it be playing a game, researching a topic you had been 
talking about (e.g., family vacation spots, a particular hobby, a 
historical figure), or putting together a family newsletter. This 
will allow you to supervise your child's online activities while 
teaching her good computer habits.  

• Keep your computer in an open area - If your computer is 
in a high-traffic area, you will be able to easily monitor the 
computer activity. Not only does this accessibility deter a child 
from doing something she knows she's not allowed to do, it also 
gives you the opportunity to intervene if you notice a behavior 
that could have negative consequences.  

• Set rules and warn about dangers - Make sure your child 
knows the boundaries of what she is allowed to do on the 
computer. These boundaries should be appropriate for the 
child's age, knowledge, and maturity, but they may include rules 
about how long she is allowed to be on the computer, what sites 
she is allowed to visit, what software programs she can use, and 
what tasks or activities she is allowed to do. You should also 
talk to children about the dangers of the internet so that they 
recognize suspicious behavior or activity. The goal isn't to scare 
them, it's to make them more aware.  

• Monitor computer activity - Be aware of what your child is 
doing on the computer, including which web sites she is 
visiting. If she is using email, instant messaging, or chat rooms, 
try to get a sense of who she is corresponding with and whether 
she actually knows them.  

• Keep lines of communication open - Let your child know 
that she can approach you with any questions or concerns about 
behaviors or problems she may have encountered on the 
computer.  

• Consider partitioning your computer into separate 
accounts - Most operating systems (including Windows XP, 
Mac OS X, and Linux) give you the option of creating a 
different user account for each user. If you're worried that your 
child may accidentally access, modify, and/or delete your files, 
you can give her a separate account and decrease the amount of 
access and number of privileges she has.  

If you don't have separate accounts, you need to be especially 
careful about your security settings. In addition to limiting 
functionality within your browser (see  Your Web Browser's 
Security  for more information), avoid letting your browser 
remember passwords and other personal information (see  
Safely: Understanding Active Content and ). Also, it is always 
important to keep your virus definitions up to date (see  Anti-
Virus ).  

• Consider implementing parental controls - You may be 
able to set some parental controls within your browser. For 
example, Internet Explorer allows you to restrict or allow 
certain web sites to be viewed on your computer, and you can 
protect these settings with a password. To find those options, 
click Tools on your menu bar, select Internet Options..., 
choose the Content tab, and click the Enable... button under 
Content Advisor.  

There are other resources you can use to control and/or monitor 
your child's online activity. Some ISPs offer services designed 

http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST04-014.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST04-011.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST04-011.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST06-003.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST05-001.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST05-001.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST04-012.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST04-012.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST04-005.html�
http://www.us-cert.gov/cas/tips/ST04-005.html�
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to protect children online. Contact your ISP to see if any of 
these services are available. There are also special software 
programs you can install on your computer. Different programs 
offer different features and capabilities, so you can find one that 
best suits your needs. The following web sites offer lists of 
software, as well as other useful information about protecting 
children online:  

o GetNetWise - ://kids.getnetwise.org/ - Click 
Tools for Families to reach a page that allows 
you to search for software based on 
characteristics like what the tool does and what 
operating system you have on your computer.  

Yahooligans! Parents' Guide –  
://yahooligans.yahoo.com/parents/ - 
 Click Blocking and Filtering under Related Websites on the 
left sidebar to reach a list of software. 

 
 

The Department for Registration and Documentation  
of Jews from Arab Countries 

 
 

The Government of Israel, in its decision from March 3, 2002, expressed the central importance that it attributes to the subject 
of rights and claims of Jews originating from Arab countries and Iran. The missions of the department are as follows:  
 
 Create records of the mass violations of human rights suffered by Jews under Arab regimes and document the loss of 

individual and communal assets.  
 Document the circumstances and conditions that pushed Jews to leave the Muslim countries as refugees.  
 Propaganda awareness and raising the issue of the Jewish refugees and national and international agendas. 

 
Private wealth was confiscated on a large scale, including cinemas, hotels, factories, luxurious residences and other real estate;  
some of Jewish owners who had their property taken were executed under charges of Zionist activities, corporation with the 
Shah, and connections with Israel. Moreover, many Jewish-Iranian immigrants often left most of their respective properties 
behind under the assumption that their relatives would liquidate the assets. However, even in the rare circumstance that this did 
actually occur, it was very difficult to send the money abroad.  
Today, it is crucial to raise awareness among the general public and to spread the message that the reparation of the injustices 
done to the Jews from Arab countries is a vital part of the resolution of the Middle East refugee question and a 
precondition to a final Middle East peace agreement. This argument is receiving increasing international recognition and 
was, among others, confirmed by U.S President Clinton at Camp David in the summer of 2000, when he declared, in reference 
to Jews from Arab countries: "There is some interest…in also having a fund which compensates the Israelis who were 
made refugees by the war which occurred after the birth of the State of Israel. Israel is full of people – Jewish people -- 
who came to Israel because they were made refugees in their own land." 
On April 2, 2008 the American congress made a historical decision regarding the Jewish refugees from Arab countries and 
Iran. The declaration asserts that any comprehensive Middle East peace agreement must include the legitimate rights of all the 
refugees, including Jews, Christians, and other populations displaced from countries in the Middle East. 
If you, yourself, or your parents, immigrated to Israel from an Arab country or know Jews who arrived from these countries, 
we encourage you to find more about this campaign and to fill out individual claims forms documenting the persecution of 
Jews in Arab countries and their expropriated land and belongings. 

 
Please feel free to contact us at the following address: 

 
The Department for Registration and Documentation  

of Jews from Arab Countries 
3TAddress:3T P.O.B 34445, Giv'at Shaul, Jerusalem 91343 ,Israel 

3TPhone No: 3T972-2-6545915 
3TFax:3T 972-2-6222899 

3TEmail3T: RishumArtzotArav@justice.gov.il 
Or consult the Justice Ministry's site at: http://www.justice.gov.il/MOJEng 

"To ensure that justice for Jews from Arab countries assumes its rightful place on the international 
political agenda and that their rights 

be secured as a matter of law and equity." 

http://kids.getnetwise.org/�
http://yahooligans.yahoo.com/parents/�
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MYC Shabbat Getaway Memories ’08 
By: Shana Hezghia & Nabila Levian 

 
 
 
 
 

1-Bus arriving to Kanisa with a flat tire in the 
storm on Friday  
2-Steve AKA “treasurer” loosing all of the $ on 
the bus 
3-“J’s” arriving to the hotel AFTER

37-Neal’s fight with the Rabbi b/c he woke up 
housekeeping 
38- Inappropriate “ballet dancer” pictures in 
rooms 
39-“Check your coat”  
40-The Mysterious Questionnaire  
41-Sammy AKA “Chaperone”  
42-“Siddur—free porn” 
43-“Vehaicar Vehaicar” 
44-“We can go to the tropics sip pina colatas” 
45-Tehilla/ Tequila –“Khodah Injhast” 
46-Wiping out the kitchen @ 3am 
47-“Brothel” 
48-Bus leak- thanks to Tiff, Nat, Mk, Tali 
49-HATZALA calls W/12 & Q38 
50- Soup—jellyfish? 
51-Mickey= Vice President (accent) 
52- Omid’s stories on bus ride back (in honor of 
Tiff S.) 
53-Nathan falling down the stairs 
54-Neal beating up Tony H.—Tiff worried 
55-Rabbi Bitton “poisoned” Mrs. Bitton w/ salt 
water 
56-Yosi: “Come out with me 3X?” 
57-Bahman: “Do this Math problem!” 
58-Ishai: “Do you want to dance?” 
59-Andy: “girls should look good before they 
want to get married!” 
60-Mrs Bitton: “Who are you?” 
61-Andy: Andy Bassaly AKA Dooker 
62-Mrs. Bitton: Ohhh, YOU are Andy!! 
63- Turn ons? Turn offs? 
64-Tehila, “Am I popular??” 
65- The stolen “Bartenura” 
66-Jessica Aziz's Saturday morning Minyan 
67-Mona's stories 
68-Daniel mord getting brainwashed by the 
chassids 
69-Michel/JD’s charades on Friday  
     Night 
70-Trashing Farshads’ (x 2) Room 
71-Trashing Tiff and Tammy’s Room 
72-Jamie K.’s “shorty, get low low low”  
 
 

 the start of 
Shabbat 
4-“Post it – Room #...” 
5-“OHHHH SOOO OHHHH”/ Shrug 
6-Joel Gold Brooklyn &Co. Chassid/ 
Payot/Shana 
7-“Batman & Robin” 
8-Roy & Tali Singled Out (“Negia”) 
9-Steve in “290” – Tackling Nataly  
10-“Room 190” 
11-Saturday night Nabila crowd surfing  
12-Hookah with 5 Boro park Families 
13-Ruthy x2 doing shots 
14-Joey detaining Nabila under false 
accusations 
15-Sadie: “Who’s Tony?” (After becoming his 
bachelorette!!) 
16-Ghost “period” carpet 
17-Sadie growling @ Consuelo 
18-Monica’s pile on 
19-Allen’s chirping 
20-Jackie’s Nay (Like a horse) 
21-Nabila, Carol, Lonny stealing room    
     284 (“Charlie’s Angels”) 
22-  **-----$9,000-----** (‘nuff said)  
23-Bus leaving without JD, Elan & Tony 
24-“Bibi Aziz” 
25-Netanel’s hook up with kugel & Cholent 
26-Tali & Nabila removing “DNA” from Monica 
& Sadie’s Shower 
27-“LA KUKARACHA” 
28-Tony Aziz’s “water” @ Friday night dinner 
29-Eddie fuming @ Lauren for Religion 
30-Eddie stuffing ice cream in Bibi Aziz’s face 
31-Green Wallpaper /Nursing home look 
32-Shabbat cake eating contest- Melody 
33-Emil, Carol, Shana & Lonny Sat night 
karaoke 
34-Lauren’s Friday Night controversy 
35-Friday night singing with Rabbi Bitton 
36-Payos hair on bed sheet 
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The Eccentric Corner: 
The Redneck Philosophy 
By: Michael M. Mardkha 
 

 
The pure purpose of the articles in this corner is an attempt to make you chuckle, grin, or raise 
an eyebrow.  The following has no bearing on politics, religion, finance, etc., and it has no 
philosophical value whatsoever.  It is merely a five minute escape into the pure world of 
Eccentric facts.  Enjoy! 

 

I was reading a serious article recently (a rarity for me) 
about the English language and how “Not to Make a Fool of 
Yourself when Speaking and Writing it”.  The main point of the 
article was about how we can have six-digit incomes, wear tailor 
made suits, be chauffeured about in expensive German cars, or 
hang original Monets or Picassos in our living rooms.  Yet if we 
open our mouths or put pen to paper, our language resembles that 
of ignorant, backwoods bumpkins; those who do not know us 
personally will always regard us as such, regardless of our outer 
trappings. 

Right in the middle of digesting this handful of words, I 
saw Jeff Foxworthy, a famous Redneck comedian, come on 
television and I just had to put this article down and watch.  After 
about twenty minutes of non-stop Redneck jokes, which made 
me laugh uncontrollably, I got to thinking about the Redneck 
Philosophy and decided it might make an interesting escape from 
reality. 

Upon further investigation I came to conclusion that the 
term “Redneck” is probably misunderstood by those of us living 
north of the Mason-Dixon Line.  I found that a real Redneck is 
so much more than driving a pickup truck and calling your dog 
“Bubba”.  Let me try to impress upon you some of the basic 
tenets of achieving the state of Redneck: 

• Sense of Inner Peace – a Redneck has a natural feeling of 
being at peace with the world.  I am not sure if this is due 
to the fact they have a double barrel shotgun (with a 
sawed off barrel) in every room in the house, including 
bathroom, or if it’s because they are not concerned with 
others think of them.  Or maybe it is because a Redneck’s 
family tree does not fork and his brother-in-law is 
probably his uncle, and that everyone he knows could 
possibly be his blood relative. 

• Disregard for Time – A true Redneck does not respect 
man made timelines and lives life one day at a time.  This 
may be because he just can’t tell time, as he is still being 
walked to school with his dad every day (since they are 
both in the same grade).  A Redneck may get a haircut 
once a year, but he needs an estimate from a barber first, 
and a full day appointment. 

• Disregard for Man Made Mores – A real Redneck will 

follow his own tastes and desires without regard for 
social customs and “appropriate” behavior.  Therefore, a 
Redneck is not constrained by outside opinions and 
Madison Avenue dictates about taste and is free to 
embrace whatever pleases them without guilt or remorse.  
For example, wearing a tube top is perfectly acceptable 
attire for a Redneck wedding, and a brand new baseball 
cap is a fashion statement for such a formal occasion.  A 
Redneck may not bother with curtains for his bedroom, 
but for his truck, they are a must-have.  A Redneck is 
probably the only person that can get fired from a 
construction job because of his appearance.  And best of 
all, a Redneck makes dual use of a powerful weed eater 
for both outdoor and indoor use.  A Redneck has a 
distinct advantage in feeling safe anywhere, not because 
he lives in a quiet and safe neighborhood, but because he 
is under constant watch by federal agents of the Bureau 
of Alcohol, Tobacco, and Firearms. 

• Honor thy Ancestors – Most Rednecks can trace the roots 
of their family history back to Civil War and American 
Revolution.  Granted it may look like a straight line, 
however, it is quite long and equally distinguished.  It is 
a tradition to look for “Ms. Right” in a family reunion 
and it is not unusual to have dated a father’s current wife 
in high school. A Redneck proudly displays his diploma 
in the den, which contains the words “Trucking Institute” 
to impress that Ms. Right and woo her with a seven 
course meal from KFC and a six-pack of Schlitz.  He 
makes sure that she sees the three pound belt buckle 
(which also serves as an ID).  When she asks, “Who is 
the person you admire most?” he proudly professes, 
“Jack Daniels”.  Just imagine, if there was no law against 
marrying this Ms. Right (the one from the family 
reunion), they would get married, have their honeymoon 
at a deer hunter camp, and soon after, will be able to hear 
the very first words of their child, which would probably 
be “Attention K-Mart Shoppers”.  

In conclusion, living the Redneck Philosophy has a 
profound effect on the way one looks at life.  To reach that true 
inner peace of the Redneck Nirvana seems utterly unachievable, 
but I am told that with years of conscientious study and practice, 
a true state of Redneck is achievable by anyone dedicated to the 
task.  
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The Tombs of Esther & Mordechai 
By: Orly R. Rahimiyan 
 

 
 The tombs of Esther and Mordechai,    some believe, are 

located in the city of Hamadan (the Biblical city of Ahmata), in 
northwestern Iran. They city was “summer home” of the 
Achaemenian dynasty that Cyrus the Great established, also 
located in northwestern Iran. According to most beliefs, Esther 
and Mordechai were buried in the tomb (see picture) in 5th 
century BCE. According to one of the Persian legends, the tomb 
and its surroundings were made into an area of refuge for the 
Iranians during the Arab conquest of Iran in 7th century BC. As 
the Arabs stood at the entrance, the Iranian residents went up to 
the tombs to pray for protection by Esther and Mordechai.  

With time, a commemoration site was build on top of the 
tombs. The actual date when this site was built is a matter of 
controversy, however, it was placed there at some point between 
the 13th and 17th centuries. Above the tombs is a Muslim style 
structure made of stone, and on top of the roof stands a dome.  

The door of the entrance is made of stone; it is so low that 
one must bend down to walk through it. Above the doorway is 
the pasuk from Isaiah: “Open the gates, and let a righteous nation 
enter, [A nation] that keeps faith.” (26:2).  

Inside the building are two rooms: one for removing shoes, 
and one small inner room. Inside the smaller room are two 
coffins with embroidered parochet (the ornamental curtain that 
covering aron kodesh). The words of Megilat Esther are 
engraved on top of the coffins.  

Throughout the years, these sacred Jewish graves became 
holy to Muslims and Christians. It is customary for women from 
all religions to visit the site as a sort of pilgrimage, to pray for 
their children, for spouses, and for fertility. They bring colorful 
fabrics with them, which they place on the tombs and then donate 
to the prayer room located adjacent to the graves. According to 
tradition, fabrics that have touched the keverim bring blessings. 
Those who are in financial or emotional trouble tear off parts of 
the fabrics and sew them into various articles of clothing. 

Throughout the year, it is a minhag amongst the Jews to visit 
the keverim of Esther and Mordechai. On Purim, crowds of 
people come to break the Fast of Esther and hear the Megilla. 
Those who have taken a neder (an oath) sometimes sleep there in 
the hope that the fast and the holiness of the place will save them.  

Throughout many generations, the Jews of Hamadan have 
preserved the keverim and have been diligent to fulfill the 
customs of Purim. Many traditions exist among the Jewish 
community there about the Messiah’s arrival upon their fasting 
and praying at the site of Esther and Mordechai’s graves.  

One story recounts a Muslim religious leader who incited the 
masses to attack the Jews. Afterwards, on Shabbat, the Jews 
gathered at the keverim of Esther and Mordechai and prayed 
there all day and night. At night, an elderly man with an 
impressive countenance stood up before the Muslim clergyman 
and said, “I am Mordechai, the Jew. Be warned, lest you hurt one 
of my dear children. Anyone who touches them will not be 
forgiven!”The morning after, a command came from the King to 
imprison the Muslim man and to send him to the capital as a 
political dissident. 

Currently, very few Jewish families live in Hamadan, but the 
structure itself is maintained by the Iranian government, and 
protected by the Iranian police. Until today, Iranian Jews and 
non-Jews consider the site holy and protect it from destruction. 
 
This was first published in: "Keverim of Esther & Mordechai", 
ShiurTimes, March 2008, p. 39.  
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Lashon Hara for Dummies: 
How to Tell a Rumor 

By:  Jasmine Dilmanian 
 

 
Let’s face it, people.  As long as the sun keeps on shining, 

haunting this community will always be that pesky tendency 
of ours to defame each other as a hobby.  Great hobby, eh?  
After all, Mashadis have made a name for themselves based 
partially on our tendency to spread rumors like wildfire.  
Other Persians and Americans alike are impressed and rather 
dumbfounded by our uncanny ability to take a seemingly 
unimportant and irrelevant fact (or falsehood) and spice it up 
and pass it on.  The skill, though, has yet to be perfected. 

Surely, the purpose of this message is not to endorse 
gossip; I believe, however, that it is time for people to 
acknowledge that the compulsion to pry into what is none of 
our business is simply in our blood.  If you can avoid Lashon 
Hara altogether, then I applaud you.  More power to you.  
You win.  For the other ninety nine percent of us, trying to 
stop the talk cold turkey is like a crash diet; just as you would 
gain the weight back (and then some) if all you ate was a 
grapefruit and nine cups of green tea a day, the notion that we 
could simply zip our mouths up for good is hardly practical. 

At this juncture, I would like to offer a few words of 
advice for those who wish to try out a different approach, 
perhaps the Weight Watchers of gossip.  If we must indulge, 
for everyone’s sakes, let’s at least do it right.   

First of all, check your facts.  It is preferable that you 
know something first hand before letting someone else in on 
it.  Entirely too often, we hear things that may or may not be 
accurate and our primary instinct is to vent it all out at the first 
opportunity.  If you can’t confirm that the story has validity, 
then just hold in your aching urge, lest your big mouth cause 
major undue damage to someone else’s private life.  If you do 
happen to find yourself recounting rumors uncontrollably, it is 
essential to have the minimal decency to inform your 

counterpart that you probably have no clue what you’re 
talking about.   

If you, yourself actually do hear or see something directly 
from the source and in its proper context, you are probably 
less likely to spill the beans because you might feel guilty 
being the first one to spread a rumor.  Maybe if you are 
person number 500 down the line, you won’t think that your 
speaking will make as much of a difference.  As much as the 
politically correct part of my conscience pressures me not to 
admit this, it just might be true; if you really are the first 
person to find out, when you keep it to yourself, you may be 
preventing an uproar in the community.  Once the uproar has 
already been created, however, there is no stopping it.  Yet, 
oddly enough, people commonly take pride in being the first 
to know and the first to speak. 

Second, if you do happen to know that your information is 
legitimate, put yourself in that person’s shoes.  Are you 
potentially destroying a relationship?  Are you revealing 
something that would be detrimental?  Is talking about this 
simply to make yourself feel like a champion, or do you really 
have something worth while to say?  As Rabbi Bitton explains 
it, Lashon Hara is defined as something we would not reveal 
about our own brother or sister.  Call it cliché, but how would 
you like it if you went out of your way to keep something a 
secret, and the next day it is the talk of the town?  If after all 
this thought, you still feel compelled to share the wealth, I 
really hope it’s worth it. 

Rule number three: don’t assume or fabricate your own 
ideas to add fuel to the fire.  It is imperative that one prevent 
judgment stemming from one’s own biases and preconceived 
notions. Let’s deal with a hypothetical: It’s a bright, sunny 
Sunday afternoon and you decide to take a trip down to 
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Americana to do some window shopping.  You walk into 
Ralph Lauren to check out the new short sleeve Rugby polos.  
As you glance across the store, you spot the illustrious Mrs. 
X, who drives a Range Rover and lives in a mansion on the 
water.  You smile fakely and mouth a salam-aleik.  But 
wait…lo and behold, Mrs. X is in the sale section!  No, it 
can’t be true.  You stake out a bit longer and watch her.  You 
wait for her to pick out a cashmere cardigan or two, but it 
never happens.  She simply walks out of those massive 
revolving doors without so much as a single shopping bag in 
her hand.  Could it be? 

As seemingly ridiculous as it may initially come across, if 
the typical Mashadi woman is alone with her thoughts for too 
long after an incident as such, her mind will inevitably 
overload with possibilities.  Let’s keep on imagining: A few 
days later, this woman’s friend calls her at home to discuss 
Miami plane ticket rates.  Somehow, the two end up on the 
topic of recent foreclosures in Kings Point.  As it turns out, 
there happens to be one on the street where Mrs. X lives.  
Ding ding ding…jackpot!   

By the finish of Kanisa on the subsequent Shabbat, the 
following “facts” have been established and retold about a 
thousand times: Mrs. X, seen lingering in the sale section at 
Ralph Lauren six days ago, is officially broke.  Her husband is 
bankrupt; he is in rugs, so it makes sense, you think.  Plus, last 
year, Mr. and Mrs. X were also robbed, and her one-million-
four-hundred-sixty-three-dollar-and-eighty-two-cent diamond 
necklace, 9.7 carats, was stolen; they never recovered.   The 
bank is selling her house within the next week and her 
precious Range Rover has been repossessed, as she was seen 
driving a Mercedes yesterday in the Torkeh parking lot.  She 
is also suffering from clinical depression, judging from her 
less-than-warm smile in return to your greeting at the store.  
Perhaps the fact that she is poor, gained twenty eight pounds, 
her son is in rehab and dropped out of NYU, and her daughter 
is anorexic and unmarried have all taken a toll on her. 

Stupid, isn’t it?  Malicious, in fact.  Was this narrative a 
tad exaggerated?  Yes, but not by much.  Shockingly, or 
perhaps not at all so, what we hear gets twisted so drastically 
that it can become a completely new story or confused with a 
totally separate one.   The story in and of itself, much of the 
time, is not particularly thrilling; it is usually our own 
assumptions that snowball together to end up falling on 
someone’s head.  By the time the last person hears the story, a 
million different, random, alleged, unsubstantiated ideas have 
been tacked onto the original gossip, forming a mutant strand 
of Lashon Hara with no present cure.  To top it all off, we all 
know that people don’t easily forget stunning accusations and 
revelations, either.  The human mind has an amazing 
capability to store cynical thoughts for years upon years.   

The fourth manner in which to proceed with caution is to 
be very selective about who you truly trust.  Everybody makes 
everybody else promise left and right that they won’t tell a 
soul.  If people actually wouldn’t say anything after they 
promised not to, the community would be in much better 
shape.  It would help immensely, too, if one didn’t feel 
compelled to keep secrets from people, in which case the 

problem of gossip could virtually vanish; yet, many are 
naturally inclined to maintain the utmost level of privacy.  
That said, in the event that we wish to divulge certain matters, 
even if we really do think that a person has no reason to open 
his or her mouth, the possibility is always there.  Beware of 
even your best friends and closest relatives; regardless of 
whether they mean any harm whatsoever, their curiosity and 
innate or learned bad habits may subconsciously get the best 
of them.  Be objective.   

A fifth and final note: do not underestimate a man’s 
interest in these so-called “womanly” matters.  Mars hovers 
awfully close to Venus when it comes to gossip.  Ladies, the 
next time you think you are sitting around the coffee table, 
innocently chatting with your girlfriends and you whisper 
something in your friend’s ear, make sure to look over your 
shoulder.  Do not be at all surprised to see a man sitting right 
behind you, pretending to be lingering his own world of beer 
and Fantasy Football, while in actuality, he is engraining your 
every word into his brain.  Our very own fathers, 
grandfathers, brothers, sons, uncles—you name it—do not 
hesitate, with their simple minds (only kidding), to let each 
other in on what they overheard last night when the lady of 
the house was on the phone.  And you might not notice it, but 
men will discreetly ask questions to get you to run your mouth 
so they can figure out and piece together the rumor for 
themselves.  Then, they will complain that you talk too much.  
Men are actually quite tactful when it comes to snooping 
around; one talkative male who I know never reveals where 
his information originates, because as he puts it, “If I told 
people my sources, I wouldn’t have any.”   Simply beware; 
what is being spoken about in the gym locker room or at a 
poker game could be just as bad as what a woman would say, 
but we females, naïvely, would never suspect it. 

Ladies and gentlemen, people talk.  None of us is perfect.  
Poor Mrs. X, whose only crime was not dropping $5,000 
during that particular visit to Ralph Lauren, probably because 
she didn’t see anything she liked, would, only days later, 
become the target of vicious lies.  And for what?  Because we, 
for whatever reason, love to entertain ourselves by being nosy 
and linking tidbits of fact and fiction together to create 
fantastical tales.  We all have it in us; it is our acceptance of 
the responsibility to suppress our craving to be in the 
spotlight, our duty to determine what we should and shouldn’t 
know, and of that knowledge, what we should and shouldn’t 
reveal, that is the true challenge.  Any single, tiny seed that a 
person plants could one day grow into the world’s tallest tree.  
Moreover, just because you hear something and you figure 
that your words don’t have any power, think again; peoples’ 
personal information does not become the public domain just 
because you accidentally found out about it.  If you don’t see 
it within yourself to give up talking about other people, as 
most of us don’t, then you can start off by simply giving them 
the benefit of the doubt.  
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 دلار و به بالا 1000
  و خانوادهنسيميملكه خانم 

خانم و آقاي پيام حكيمي/ 
 جي.پي.مورگن

 دلار و به بالا 500
خانم و آقاي ژوزف داودزاده 
خانم و آقاي موسي اعتصامي 

خانم و آقاي عبدي يعقوبي 
 دلار به بالا 260

خانم فلوريا آشر و خانواده 
آقاي موسي بني ليوي و فاميل 
خانم و آقاي فيروز ديلمانيان 

 خانم يافا حكيميان (مرتضي زاده)
و فاميل   

خانم و آقاي امين آقا خورديان 
خانم و آقاي حاجي نعمتي 
 خانم و آقاي پرويز روبني
خانم و آقاي منصور زر 

  دلار و به بالا100
خانم و آقاي ژزف آقالريان 
خانم و آقاي نوراله امين نيا 
خانم و آقاي ديويد امين نيا 

ليوي  خانم و آقاي خسرو بني
 خانم و آقاي لطف اله بني ليوي

چوپان  خانم و آقاي ديويد بي
خانم و آقاي الياهو بروخيم 

خانم و آقاي منوچهر عدالتي 
خانم و آقاي سيروس ايليان 

خانم و آقاي چنگيز حكيمي و فاميل 
خانم و آقاي آلبرت حكيميان 
  خانم و آقاي فريدون حكيميان

  (لطف اله زاده) 
خانم و آقاي دانيال ايليان 

خانم و آقاي جيكوب اسماعيلي 
خانم و آقاي يوسف لاويان (لندن) 

آقاي استيو ليوي 
خانم و آقاي صادق ليوي 

خانم آقاجان نسيمي و خانواده (هامبورگ 
 خانم و آقاي هوشنگ رفيع نيا

 
  دلار و به بالا50

ليشاهيان اخانم و آقاي نصراله 
آقاي آرام بخشي خانم و 

خانم و آقاي ديويد بصلئلي 
  (اليشااف) 

خانم سارا بصلئلي 
 خانم يافا بيچوپان 

خانم و آقاي آقاخان داودزاده 
آقاي دكتر فرخ ديلمانيان 

خانم و آقاي مارتين قدسي 
خانم و آقاي امير گرجيان 
خانم و آقاي روبرت هادي 

خانم و آقاي آقاجان حكيميان 
خانم و آقاي لطف اله حكيميان 

  (جوادف) 
خانم و آقاي پرويز حكيميان 

زاده)   (مرتضي
آقاي فيليپ حكيميان 

خانم و آقاي شموئل هوشمند 
خانم و آقاي موسي كاشي ملاك 

خانم و آقاي فرج اله كاشي ملاك 
خانم و آقاي فريدون كاشي ملاك 

خانم استر كلاتي 
خانم و آقاي اسحق كهنيم 

آقاي استيو ليوي 
خانم و آقاي اوراهام محبان 

آقاي دانيل مردخاي 
خانم نازي نبويان و فاميل 

 خانم و آقاي جلال زر
خانم و آقاي ناصر زر 

 

  دلار50زير 
آقاي يحزقل لاوي 

خانم و آقاي سليم مراد 
خانم و آقاي امان اله نسيمي 

آقاي ابراهيم ثاني 
 

 
$50 and above 
Mr. & Mrs. Nassrollah Alishahian 

Mr. & Mrs. Aram Bakhshi 
Mr. & Mrs. David Bassalali  
  Elishaoff 
Mrs. Sara Bassaleli 

Mrs. Jaffa Bichupan 

Mr. & Mrs. Aghakhan Davoodzadeh 

Dr. Farrokh Dilmanian 

Mr. & Mrs. Martin Ghodsi 

Mr. & Mrs. Amir Gordjian 

Mr. & Mrs. Robert Hadi 

Mr.  & Mrs. Aghajan Hakimian 

Mr. & Mrs. Lotfollah Hakimian 

  (Javadoff) 

Mr. & Mrs. Parviz Hakimian 

  (Mortezazadeh) 

Mr. Phillip Hakimian 

Mr. & Mrs. Samuel Hoshmand 

Mr. & Mrs. Moussa Kashimallak 

Mr. & Mrs. Farajollah Kashimallak 
Mr. & Mrs. Fereydoun Kashimallak 
Mrs. Esther Kelaty 

Mr. & Mrs. Eshagh Kohanim 

Mr. Steve Levy 

Mr. & Mrs. Avraham Moheban 

Mr. Daniel Mordechai 

Mrs. Nazi Nabavian & Son 

Mr. & Mrs. Jalal Zar 
Mr. & Mrs. Nasser Zar 
 

Under $50 
Mr. Yehezghel Lavi 

Mr. & Mrs. Salim Morad 
Mr. & Mrs. Amanollah Nassimi 
Mr. Ebrahim Sani 
 

 

 

 

 

 

 
$1,000 and above 
Mrs. Malekeh Nassimi & Family 
Mr. & Mrs. Payam Hakimi/ 
JP Morgan 

$500 and above 
Mr. & Mrs. Joseph Davoudzadeh 
Mr. & Mrs. Moussa Etessami 
Mr. & Mrs. Abdi Yaghoubi 

$260 and above 

Mrs. Floria Asher & Family 
Mr. Moussa Banilivi & Family 
Mr. & Mrs. Firooz Dilmanian 
Mrs. Yafa Hakimian (Mortezazadeh) 
  & Family 
Mr. & Mrs. Aminagha Khordian 
Mr. & Mrs. Hadji Nemati 
Mr. & Mrs. Parviz Roubeni 
Mr. & Mrs. Mansour Zar 
 

$100 and above 
Mr. & Mrs. Joseph Aghalarian 
Mr. & Mrs. Nourollah Aminia 
Mr. & Mrs. David Aminia 
Mr. & Mrs. Khosrow Banilivi 
Mr. & Mrs. Lotfollah Banilevi 
Mr. & Mrs. David Bichupan 
Mr. & Mrs. Eliahou Broukhim 
Mr. & Mrs. Manoucher Edalati 
Mr. & Mrs. Cyrus Elian 
Mr. & Mrs. Changiz Hakimi & Sons 
Mr. & Mrs. Albert Hakimian 
Mr. & Mrs. Friedoon Hakimian 
              (Lotfolahzadeh) 
Mr. & Mrs. Danial Ilian 
Mr. & Mrs. Jacob Ismaili 
Mr. & Mrs. Joseph Lavian (London) 
Mr. Steve Levy 
Mr. & Mrs. Sadegh Livi 
Mrs. Aghajan Nassimi & Family 
   (Hamburg) 
Mr. & Mrs. Houshang Rafinia 

 

چاپ و نشر «مگيلا» فقط با كمك مالي و تشويق 
پذير است.  مگيلا بدينوسيله از  افراد جامعه امكان

اشخاص زير كه به تقاضاي ما جواب مثبت داده و 
اند صميمانه  هداياي مالي خود را به ما ارسال كرده

تشكر مينمايد.  اين اسامي در هر قسمت به ترتيب 
 50الفباي انگليسي ميباشد.  اسامي كساني كه بيشتر از 

اند براي يك سال در مگيلا درج  دلار كمك كرده
 خواهد شد.

 

The Publication of “Megillah” is made 
possible by the generous contributions of our 
supporters. 
Megillah would like to thank all of those who 
responded to our request in the past issues by 
sending in their contributions.  The names of 
contributors appear below in alphabetical 
order within each category.  Contributions of 
$50 or more will be recognized for one year in 
Megillah. 
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رفيقان ز حال من پرسدوگر كسى ز
 بگو كه هست و هنوزش هزار دلبند است
 نهيب پيرى و تيمار چشم و ريزش قلب
 تنش به لرزه نيارد، كه كوه الوند است

 بدان شكستگى ارزد به صد هزار درست
 هنوز در سخنِ سحر، بى همانند است

 س به پاى او نرسدشكسته پاست ولى ك
 كه پايه سخنش قله دماوند است

 يرازي شيدي حميمهد          

ايمبا لعل او ز جوهر جان در گذشته
 ايم    قامتش ز سرو روان در گذشتهبا

 پيرانه سر به عشق جوانان شديم فاش
 ايم  عقل پير و بخت جوان در گذشتهوز

 از ما مجوي شرح غم عشق را بيان 
 ايم   شرح و بيان در گذشته كه ما ز زيرا

 ايم وليكن گمان مبر  چون موي گشته
 ايم    شاهدان موي ميان در گذشتهكز

 در آتشيم بر لب آب روان وليك   
 ايم  تاب تشنگي ز روان در گذشتهاز

 از ما نشان مجوي و مبر نام ما كه ما   
 ايم    بيخودي ز نام و نشان در گذشتهاز

 ايم ني نشستهتو زما بر هر زمين كه بي
 ايم    باره از زمين و زمان در گذشتهصد

   ومخواجو اگر چنانكه جهانيست از عل
 ايم    در گذر كه ما ز جهان در گذشتهزو 

 ي كرمانيخواجو

  ما درين شهر غريبيم و درين ملك فقير
   كمند تو گرفتار و به دام تو اسير به

 در آفاق گشادست وليكن بستست   
   سر زلف تو در پاي دل ما زنجير  از

 من نظر بازگرفتن نتوانم همه عمر   
   من اي خسرو خوبان تو نظر بازمگير  از

 گر چه در خيل تو بسيار به از ما باشد   
   تو را در همه عالم نشناسيم نظير ما

 در دلم بود كه جان بر تو فشانم روزي 
   در خاطرم آمد كه متاعيست حقير  باز

 گويم     از سر درديست كه من مياين حديث
   بر آتش ننهي بوي نيايد ز عبيرتا

 گر بگويم كه مرا حال پريشاني نيست 
   ضميرسردهد از   رخسار خبر ميرنگ

 آيد عشق پيرانه سر از من عجبت مي
  ؟چه جواني تو كه از دست ببردي دل پير

 من از اين هر دو كمانخانه ابروي تو چشم   
 بدوزند به تير   وگرم چشم برنگيرم

 عجب از عقل كساني كه مرا پند دهند 
  اي خواجه كه عاشق نبود پندپذير  برو

 سعديا پيكر مطبوع براي نظرست   
 ؟ چشم بصيرة نبيني چه بود فايدگر

 يسعد         

در اين باغ از خدا خواهد دگر پيرانه سر حافظ       
 بر لـب جـويي و سـروي در كنـار آرد            نشيند

 حافظ        

ــريدر ــريم   پي ــده دل ت ــوان زن ــزار ج   از ه
ــا     ــزان م ــر خ ــرد ب ــك ب ــار رش ــد نوبه ص

  نظيري نيشابوري       
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  جدول و سرگرمي
  داريوش رحماني:  ازطرح 

  
  

  :افقي
ــوم يهــود  1 ــام –پايتخــت جــاوداني ق ــسرائل از ســرداران بن  از -2 اي

 از  – قسمتي از بدن     – از نت ها     – فرزند مؤنث    -3 نوراني   –سبزيجات  
 در  ايـسرائل  كشور   -5 علامت نداشتن    – همسر زن    -4حشرات گزنده   

 كلام صريح   – تيز   -6قيقت جوئي    پيرو مكتب ح   –اين مورد همتا ندارد     
 از فرزندان حـضرت داود  – پيشرو اعداد    -7 رنگ   – رفوزه   – پسران   –
 بعــضي از – خــط كــش مهندســي -8 ماننــد – از حيوانــات خزنــده –

 محلي كه زنده ياد نخست وزيـر سـابق          -9 كجاست؟   –حيوانات دارند   
 –قـوب    از فرزنـدان يع    – راه كوتاه    -10 بحرالميت   – ترور شد    ايسرائل

 از ماههـاي    – سرود ملّي ايسرائل     – بلي بزبان روسي     -11روشنائي كم   
 از كلمات   – ذهن و ياد     – اشاره بدور    – دفعه   -12 ضمير جمع    –عبري  

 – زمين تركي    -14 خبره و استاد     – پادشاه   -13 ميگويد پيدا كن     –نفي  
 امـا   – بادمجانش آفت ندارد     – ترديد   – از اسامي پسرانه     -15نااستوار  

 رنگ پـرچم    -17 نوعي فرش بافتني     – غروب كردن    -16بزبان عبري   
  . سرزمين موعود–ايسرائل 

  
  

  :عمودي
 از مردان سياسـي     – از گياه گون بدست ميĤيد       –اول ماه عبري     -1

 – تنها   – مايه حيات    – از زنان معروف در تاريخ قوم يهود         -2 ايسرائل
 ـ – رايـزن و راهنمـا       -3 انكار كردن    –ميوة خوب     جـواب بـي     –شت   پ

 هفتـه بيجـارش معـروف       – مي   – دشمن سخت    -4 ماه كنعان    –ادبانه  
 جمـاهيرش از هـم      – ميوه گرمـسيري     – از سازها    -5 پيچيدن   –است  
 دفعه و   – شهري در آلمان     -6 دست عرب    – تيرانداز باستاني    –پاشيد  
 بازار  – جد   -10 از ورزش هاي مفرح      -9 از جنگهاي معروف     -7مرتبه  
 از -14 از رودخانـه هـاي ايـسرائل    -13 اطاق بزبان عبري    -11عبري  

 از – رنگ فوري مـو    -15 از مصالح ساختماني     –جزاير درياي مديترانه    
 اسم  – همه   -16 كليد موسيقي    – درد   – صورتي چون ماه دارد      –رنگها  

 از  – مو   – شهري در فارس     – گرد   -17 طلا   – پرچم   –دخترانه عبري   
 جزيره ديگري در    – درياي عرب    – بخشي از اوستا     -18ماههاي عبري   

 از نقاط خوش آب و هوا در شمال         -19 اما   –با شش ميĤيد     -مديترانه  
 . از شهرهاي زيباي ايسرائل– شهر نابود شده در تورات –ايسرائل 

 
  

م پيوستن حروف پس از حل جدول از به ه
داخل دايره ها به ترتيب به رمز جدول كه 
يكي از بنيان گذاران كشور اسرائيل نوين 

  .ميباشد دست خواهيد يافت

 حل جدول شماره گذشته
 انهدام دو شهر سدوم و گمورا در رمز جدول

  تورات ميباشد
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همان طـور كـه تـو       : ها را در كوزه گذاشتي؟ شاگرد گفت       چگونه كاسه 
بسيار خوب، حالا من نميـدانم چـه بگـويم ولـي            : استاد گفت .  ميكردي

وقتي تو از اينجا رفتي من خيلي غـصه خـوردم چـون ديگـر شـاگردي                 
توانم همه كارهـا را تنهـا بكـنم و           نداشتم و خودم هم پيرم و ديگر نمي       

كستگي من براي تو گران تمام شد، شاگرد گفت شايد درست           اين دل ش  
البتـه مـن از تـو شـكايتي        : حالا ميگوئي چكار كنم؟ اسـتاد گفـت       . باشد

ندارم؛ هر شاگردي بايد يك روز استاد شود ولي اگر قبول داري كه بـي     
.  موقع مرا تنها گذاشتي بيا يك كاري بكن كه خدا را هـم خـوش بيايـد                

ا و يك سال ديگر همين جا كار كن تا اين شاگرد تازه هم قدري كـار                 بي
ياد بگيرد و آن وقت برو سر كارگاه خودت، تا دل من هم از تو راضـي                 

  .باشد و دعا كنم كارت خوب شود
شاگرد دلش بحال استادش سوخت و قبول كرد و يك سـال ديگـر              

  شـاگرد    .هم كار كرد ولي تمام كارها همان طور بود كـه هميـشه بـود              
ساخت و روي    ها را مي   آورد و گل را خمير ميكرد و كاسه        خاك را مي  

آن نقش و نگار ميكرد و لعاب ميزد و هيزم و ذغـال سـنگ را در كـوه        
هاي لعابي را در كوره بگذارند اسـتاد         چيد و وقتي ميخواستند كاسه     مي
ها را از دست شاگرد ميگرفـت و         رفت كنار كوره و يكي يكي كاسه       مي
هــا را  كــوره ميگذاشــت، بعــد كــوره را روشــن ميكردنــد و كاســه در 
يـك سـال    . Ĥوردند نتيجه خيلـي عـالي بـود       پختند و وقتي بيرون مي     مي

اي نفهميد، وقتي قـرارداد بپايـان رسـيد روز           گذشت و شاگرد چيز تازه    
حالا كه پسر خوبي شدي و بمن كمك كردي و از تـو             : آخر استاد گفت  

هـاي لعـابي تـو رنگـش خـوب           چـرا كاسـه   راضي هستم، بيا بگويم كه      
  .شد نمي

خيلي از لطف شما سپاسگزارم و تا عمر دارم دعاگوي          : شاگرد گفت 
  .شما ميشوم

هـا را بـده تـا دركـوره         استاد رفت كنار كوره ايستاد و گفت كاسـه          
خوب هم چشمهايت را باز كن تا فوت و فن اساسي كار را يـاد               .  بچينم
  .بگيري

خواسـت در    دست شاگرد ميگرفت و وقتي مي     استاد كاسه ها را از      
كوزه بچيند، چند تا فوت محكم به آن ميكرد و در كـوره ميگذاشـت و                

بيـنم ولـي     شاگرد گفت دارم مـي    » فهميدي؟«پرسيد   در ميان كار مي   
استاد كاسه ديگـري گرفـت و چنـد تـا فـوت             .  فهمم اي نمي  چيز تازه 

بود به شاگرد نـشان  محكم به آن زد و گرد و خاكي كه از آن برخاسته       
بيني؟  همه حرفهـا در همـين فـوتش اسـت، مـن هـر                 داد و گفت مي   

اي را كه از دست تو ميگيرم به آن چنـد تـا فـوت ميكـنم و در                    كاسه
ها را درسـت ميكنـد و        كوره ميگذارم، همين فوت است كه رنگ كاسه       

شاگرد گفت درست است مـن ايـن فـوت را           .  تو اين فوت را نميكردي    
ايـن  : لي اين كار چه ربطي به رنگ لعاب دارد؟ استاد گفـت           نميكردم، و 

هـا بعـد از      فوت و فن كار است، ربطش هم اين است كـه ايـن كاسـه              
ساخته شدن چند روز در كارگاه مانده پر از گرد و خاك است در كوره               

شـود و رنـگ لعـاب را         ها با لعاب شيشه مخلوط مـي       اين گرد و خاك   
كنيم گرد و غبار پاك شـده و لعـاب          سازد و وقتي به آن فوت        كدر مي 

.   و جلا پيـدا ميكنـد      يتشيشه خالص و پاكيزه پخته ميشود و شفاف       مثل  
حالا برو و كارگاهت را روبراه كن، همه كارهايت درست بود، فقط يـك              

  !فوت كم داشت
 

 
 

Light up t-shirts are taking the world by storm !!!! 
 

Great giveaway for bar/bat mitzvahs, clubs, restaurant staff, 
company logos or any other kind of promotions and advertisements. 

 
The light up t-shirts have several flashing sequences and sound activated censor. 

The panel flashes up & down with beat of music. 
 

WE CAN MAKE YOUR T-SHIRT WITH ANY DESIGN, LOGO OR NAME. JUST 
SEND US YOUR ARTWORK. 

 

Lots of designs to choose from. 
 

The t-shirts are run with AAA , AA batteries. 
Completely safe and washable. 

 
Visit us at www.lightuptshirt.com  or call Behyar  1-800-793-2623 
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  ريشه هاي تاريخي امثال و حكم 
  مهدي آذر يزدي:   نگارش-» قصه هاي تازه از كتابهاي كهن«اقتباس از كتاب   - خلاصه و تنظيم از داريوش رحماني

  
  

  كاسه گري فوتِ
  

هركاري فـوت و    : فته ميشود گ
فني دارد، فلاني هنوز فوتش را ياد       

ار كنگرفته و يا اگر كسي فوت اين        
 بـه   مثلَ  اين    !بودرا بلد بود خوب     

آن اشــاره دارد كــه كــسي بــسيار 
چيزها را ميداند ولي از يـك چيـز         

  كـسي در   ″ مـثلا  ؛مهم غافل است  
پـر مـشتري ديگـري،       دكـان    كنار

ــي    ــنس دارد ول ــر از ج ــاني پ دك
مشتري ندارد كـه ميگوينـد فـوت       
كاسبي را نميدانـد و يـا كـسي بـر           
حسب پيـشامد يـك راز مهمـي را        

ي چيزهـا بـي     ياد گرفته و از بسيار    
خبر است و از نمايش آن يك فـن        

اش  ها ميكند كه در باره     خودنمائي
ميگويند از كاسه گري فقط فـوتش    

  !را ياد گرفته
  :و اما داستانش

گر بود كـه در      يك استاد كوزه  
كار خودش خيلي با تجربـه بـود و         

هاي گلي   هاي سفالي و كاسه    كوزه
ساخت خيلي مشتري    لعابي كه مي  

اد شاگردي داشـت    اين است : داشت
كه خيلي زرنـگ بـود و خـاطرش         
پيش استادش عزيز بود و استاد از       
ــه او    ــارش ب ــرار ك ــاد دادن اس ي

چنــد ســال  .  كوتــاهي نميكــرد 
گـري را    گذشت؛ شاگرد ديد كه ديگر تمام كارهاي كوزه گري و كاسه          

ياد گرفته و خودش ميتواند يك كارگاه جداگانه درست كند و اين كـار              
اين بـود كـه از اسـتادش بهانـه گرفـت كـه              .   است هم درآمدش زياد  

استاد قدري مزد او را زياد كرد ولي باز هـم شـاگرد             .  مزدش كم است  
.  توانم كـار كـنم     راضي نشد و بعد از چند روز گفت من با اين فرد نمي            

شناسي كه بيشتر از من بـه تـو    استاد گفت آيا در اين شهر كسي را مي  
شناسم ولـي خـودم تـصميم        ي را نمي  نه كس : مزد بدهد؟  شاگرد گفت    

: اسـتاد گفـت   .  دارم يك كارگاه كوزه گري باز كنم و كلي فايـده ببـرم            
تواني ولي فراموش نكن كه من خيلي زحمت كشيدم تا           بسيار خوب مي  

گري را يادت دادم و حالا انصاف نيست كه ناگهـان            همه كارهاي كوزه  
ش چنـد برابـر     شاگر گفت درست اسـت ولـي بجـاي        .  مرا تنها بگذاري  

استاد گفت بسيار خوب ولـي بيـا        .  ام مزدي كه دادي برايت كار كرده     

شش ماه ديگر برايم كار كن تا من        
شاگرد گفت نه   .  شاگردي پيدا كنم  

حرف مرد يكي است، من از همين       
امروز ميروم و يك كارگاه درسـت       
ميكنم و همة چيزهائي را كـه يـاد         

سازم؛ از آن بهتـرش      گرفته ام مي  
  .سازم يهم م

شاگرد رفت و يك كارگاه بـراه       
انداخت و مقداري كوزه سـاخت و       
ــد    ــود؛ بع ــحال ب ــت و خوش فروخ
ــعه داد و   ــود را توسـ ــاه خـ كارگـ

هاي لعابي هم بسازد   خواست كاسه 
ــد   ــت كن ــود رقاب ــتاد خ ــا اس .  و ب

هـا را همـان طـور كـه يـاد            كاسه
ــش و     ــاخت و نق ــود س ــه ب گرفت
نگارهاي زيباتري روي آن انداخت     

عاب روي آن را پوشـاند و در       و با ل  
كوره گذاشت و پخت، امـا بعـد از         

ها پخته شد و از كـوره        اينكه كاسه 
درآورد، ديد رنگ آنها مات اسـت       
ــل   ــست و در مقابـ ــفاف نيـ و شـ

ــدارد،  كاســه ــوه ن هــاي اســتاد جل
نشست و فكر كـرد و گفـت لابـد          
اشتباهي در كارم هست، دوبـاره از       
سر نو خاك خوبتر تهيه كرد و گلِ        

تــر درســت كــرد و در ســاخت به
ها بيشتر دقت كرد و نقش و        كاسه

نگار آنرا بهتر ساخت و بهترين لعاب شيشه را روي آن بكار بـرد و بـا                 
صبر و حوصلة بسيار آن را در كوره گذاشت و پخت، ولي وقتي بيـرون               

.  هـاي قبلـي مـات و كـدر از آب درآمـد             آورد ديد باز هم مثل كاسه     
 يكي از اسرار كار را هنوز ياد نگرفته، اين بود           شاگرد تازه كار فهميد كه    

: ها را برداشت و برد پـيش اسـتاد و گفـت    كه يك روز چند تا از كاسه     
خواستم با تو رقابت كنم، اما نتوانستم و         اي استاد عزيز، راستش من مي     

آيا ممكن اسـت بـه مـن        : ها بهتر از اين نشد     هر چه سعي كردم كاسه    
 عيب كار از چيست؟  استاد گفت بگو ببينم          محبتي بفرمائي و بگوئي كه    

اسـتاد گفـت    .  از فـلان معـدن    : خاك را از كدام معدن آوردي؟ گفت      
اسـتاد  .  ايـن طـور   : گلِ را چگونه خمير كـردي؟  گفـت        .  درست است 

گفـت ايـن    / لعاب شيشه را چگونه درست كردي     .  درست است : گفت
 كـردي؟ و    درست است، آتش كوره را چگونه روشن      : استاد گفت .  طور
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بدين ترتيب انجمني كـه زمـاني از وضـعيت          . گذاري نموده بود    سرمايه
 .ها هزار دلار بدهي دارد هم اكنون دهخوبي برخوردار بود 

در اين ميان طـي چنـد سـال اخيـر موسـساتي             
تاسيس شدند تا شايد بتوانند مبالغي براي حل ايـن          

در ايــن راســتا يكــي از . آوري نماينــد بحــران جمــع
موسسات خيريه يك ميليون دلار جهت امور خيريه        

گيـري از ايـن       با بهـره  . به انجمن آرژانتين اهدا نمود    
اي تنظيم شـد كـه براسـاس آن روزانـه            وجه برنامه 

. چند وعده خواركي به افراد مستمند يهود داده شود        
اي   سـسه خيريـه    مو ،اي از اعضاء متمكن انجمن      عده

 ـآوري صدقه تاسـيس نمودنـد كـه ارا          براي جمع  ه ئ
كمك به سالمندان يهودي از نظر دارويي و خوراكي         

ايـن  . شـود   هاي آنهـا محـسوب مـي        از جمله برنامه  
هـاي     آپارتمان بـراي خـانواده     12موسسه اخيراً نيز    

علاوه بـر آن    .  است تهيه كرده مستمند و بي سرپناه     
ــابي و شــرك  ــاي  ت در دورهمركــزي جهــت كاري ه

ايـن موسـسه توانـسته اسـت        . آموزشي تاسيس شد  
امـا متاسـفانه    . تاكنون سالانه حدود يك هزار امكان شغلي فـراهم كنـد          
اخيـرا در   . شـود   كماكان هر ماهه بر تعداد جويندگان كـار افـزوده مـي           

بوينس آيرس قرارداد همكاري ميان يك بانك امريكايي و يـك بانـك             
 ميليون دلار به امـضاء      7/3گذاري به ميزان      محلي يهودي براي سرمايه   

هاي انجمـن در      رسيده است كه براساس آن طي سه سال آينده فعاليت         
براساس اين طرح دستيابي سالانه     .  آرژانتين گسترش خواهد يافت    تمام

 .شود به ده هزار امكان شغلي نيز ميسر مي
 آموزاني كه در مـدارس يهـودي اشـتغال بـه            علاوه بر آن به دانش    

 ديني يهـودي آمـوزش داده       تحصيل ندارند در هفته دو جلسه تعليمات      
. ميكننـد  مهـاجرت    ايـسرائل تعدادي از يهوديان آرژانتين بـه       . شود  مي

مهـاجرت مبلغـي معـادل       مهاجرين آرژانتيني تا حدود يكـسال بعـد از        
آنها بـا دريافـت ايـن       . نمايند   دلار كمك هزينه مالي دريافت مي      2000

 .نمايند  را با مشكلات كمتري سپري ميمبلغ دوره اقامت
 آرژانتينـي   1500 حاكي از مهاجرت سـالانه       2001آمار مربوط به سال     
 .باشد دهنده رشدي به ميزان سي درصد مي دارد، كه اين عدد نشان

معتقد است بسياري   » آورورا« اسپانيايي   -نامه يهودي     سردبير هفته 
دهند   اند ترجيح مي    دي شده از يهودياني كه به تازگي دچار بحران اقتصا       

آنها به علت شـرايط سـختي كـه بـا آن روبـرو              . در موطن خود بمانند   
هستند بيم آنرا دارند كه نتوانند با امكانات ناچيز خود زندگي جديـدي             

مانند   به همين جهت در موطن خود مي      . را بعد از مهاجرت آغاز نمايند     
 هستند و زبان آنها     چرا كه حداقل هموطنان آنها از مشكلات آنها مطلع        

بسياري از مهاجرين نيز به مناطق مجـاور اسـپانيايي   . نيز مشترك است  
شود بسياري از اجتماعـات يهـودي در          گفته مي . كنند  زبان مهاجرت مي  

 يهوديـان    زيـاد  كشورهاي ديگر فاقد نيروي تازه نفس هستند و با ميـل          
 يهـودي   حتي در نظر است براي مهـاجرين      . كنند  آرژانتيتي را جذب مي   

از آرژانتين ، فرانسه و افريقاي جنوبي مبالغ ويژه كمك هزينـه در نظـر               
 .شود گرفته 
  

 بازسازي كتابخانه آثار يهوديت در آرژانتين –ج  
همه در خـواب سـنگيني بـوديم كـه          

تازه صـبح كـه     . ناگهان خانه به لرزه افتاد    
بيدار شـديم اطـلاع دادنـد مركـز آثـار           

ــام    ــه ن ــت ب ــز  در مرAMIAيهودي ك
 .آرژانتين منفجر شده است

اين انفجار در سحرگاه هجدهم جولاي      
 در مركز شهر بوينس آيـرس رخ        1994

 نفـر در ايـن انفجـار جـان       85حدود  . داد
 نفر مجروح شدند و به بيش       300باختند،  

 منزل مسكوني و تجاري خسارت      400از  
 . وارد شد

بــه محــض شــنيدن خبــر، نوجوانــان 
دند و پس از     خود را به محل رسان     يهودي

ــشغول    ــي م ــسه آموزش ــركت در جل ش
جستجو در آوارها براي نجات بازماندگان      

امــا ايــن انفجــار نــه تنهــا مــرگ . شــدند
. ها را بدنبال داشت بلكه كتابخانه مركزي را نيز ويران كرده بـود              انسان

 قـرار  علوم يهـودي  يدر طبقات سوم و چهارم ساختمان مذكور انستيتو    
 تحقيقـات يهـودي يـا بنيـاد         ي به نام انـستيتو    امروزه اين مركز  . داشت
IWO  مهمترين بخش اين موسـسه، قـسمت بايگـاني و          .  معروف است

اين موسسه تنها مركز منحصر به فردي       . دوش  كتابخانه آن محسوب مي   
رود كه در آن اسناد و كتـب متعـددي بـه زبـان ييـديش،         به شمار مي  

ات متعدد به جاي مانده اسناد مربوط به تاريخ يهود در آرژانتين، انتشار       
 مقالات و اشيايي مربوط به فرهنـگ يهـودي را           واز دوران قبل از نازي      

 با هدف تحقيق در     1925اين انستيتو در سال     . در خود جاي داده است    
 1928فرهنگ يهود به ويژه در اروپاي شرقي تاسـيس شـد و در سـال                

 .شعبه آن در بوينس آيرس بنا نهاده شد
فجار به دو تكه تقسيم شد و عملاً نيمي از آن از            اين مركز پس از ان    

 .ميان رفت
زمان در كنار نيروهاي كمكي كه به دنبـال بازمانـدگان زيـرآوار          هم

گشتند بيش از هشتصد نوجوان يهودي از طـرف كتابخانـه مـشغول               مي
آوري   آنها كـوچكترين تكـه كاغـذي را جمـع         . جستجو در آوارها شدند   

 .رس نيز در اين راستا كمك گرفته شدپس از آن از مدا. كردند مي
جـات،    شـماري نوشـته     هاي كاغـد تعـداد بـي         تكه اينآوري    با جمع 

. نوارهاي ضبط، اشياء و بـيش از هفتـاد جلـد كتـاب بازسـازي شـدند                
ها به جاي مانده بودند       ها كه از دوره نازي      ترتيب تعدادي از كتاب     بدين

هاي كاغـذ     تجوي تكه البته به جهت اين كه جس     . مجددا بازسازي شدند    
از زير آوار و تدوين آنهـا بـه صـورت كتـاب دو امـر كـاملا جداگانـه                    

بازسازي كتب به   «اي جهت     هاي ويژه   شدند براي آنها دوره     محسوب مي 
 .برگزار شد» كمك تكه كاغذها

حقيقت امر اين اسـت كـه پـس از مـدتي            «گويد     از جوانان مي   يكي
 را از آوارهـا     زنـده وجـود   ها براي ما مفهوم نجـات يـك م          نجات كتاب 
  . »نمود تداعي مي
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  يهوديان آرژانتين
         سايت انجمن كليميان تهرانازبرگرفته 

 
كيلومترمربع در  2، 766، 889كشور آرژانتين با مساحتي حدود 

 36بيش از نود درصـد از جمعيـت         . آمريكاي جنوبي واقع شده است    
پايتخـت ايـن كـشور بـوينس        . ميليوني اين كشور كاتوليـك هـستند      

 .ي استآيرس و زبان رسمي آن اسپانياي
  
 
 قدمت يهوديان آرژانتين –الف 

شـد    در دوراني كه آرژانتين جزء مـستعمرات اسـپانيا شـمرده مـي            
پـس از   . گرفت  مهاجرت يهوديان اكثراً غيرقانوني و پراكنده صورت مي       

 ميلادي امكان ايجاد جوامـع يهـودي        1810استقلال اين كشور در سال      
 بعـد ايـن جوامـع بـا      بـه 1840فراهم شد كه البته به تـدريج از سـال        

 مـيلادي آزادي كامـل در   1853در سـال  . هـا شـكل گرفـت      مهاجرت
بـه دنبـال ايـن      . ها به تـصويب رسـيد       اجراي مذهب براي غيركاتوليك   

 ميلادي اولين انجمن يهوديان آرژانتـين بـه نـام           1868مصوبه در سال    
بـه دنبـال قتـل عـام        . تاسيس شد » كنگره يهوديان جمهوري آرژانتين   «

 مهـاجرت يهوديـان اروپـاي شـرقي بـه      1881 روسيه در سال     يهوديان
بـا آغـاز صـده جديـد مـيلادي          . آرژانتين سير صعودي به خود گرفت     

مدت كوتـاهي پـس     .  نيز در اين كشور آغاز شد      يونيستيهاي ص   فعاليت
 ميلادي اولين قتـل عـام يهوديـان در          1917از انقلاب روسيه در سال      
 حـدود هفتـاد     1920ي سال   بدين ترتيب ط  . صده جديد صورت گرفت   

مـدت  . هزار يهودي به ويژه از اروپـاي شـرقي روانـه آرژانتـين شـدند             
هاي ناسيوناليـستي در آلمـان        كوتاهي پس از آن با آغاز فعاليت حركت       

 نيز مجددا حدود چهـل هـزار يهـودي ديگـر بـه جمـع           1933در سال   
 .يهوديان آرژانتيني پيوستند
و در سـال  » ريـه يهوديـان  انجمـن خي  «1933بدين ترتيب در سال   

 انجمـن   1938و در سـال     بوجـود آمـد     » مسكنمين  أاتحاديه ت  «1935
هـاي اجتمـاعي، آموزشـي و فرهنگـي           يهوديان آرژانتين با داشتن بخش    

 اولـين شـماره     1940مدت كوتـاهي پـس از آن در سـال           . تاسيس شد 
 .نيز منتشر شد» هفته نامه يهوديان«

دي توسط وابستگان نازي را     دولت آرژانتين هرگونه حركت ضديهو    
اما بعدها درخواست پناهندگي بـراي يكـي از فعـالين           . نمود  سركوب مي 

هـا    اين تنش . باعث ايجاد تنش شد   » آدولف آيشمن « حزب نازي به نام     
 . گسترش بيشتري يافت1960با ربودن آيشمن در سال 

از نظر اهميت انجمن يهوديان، مقام هفتم را    در حال حاضر آرژانتين     
. اكثر اعضاء آن در پايتخت سكونت دارنـد         ر جهان دارا مي باشد كه       د

تاكنون در اين كشور دو فرمانـدار و يـك وزيـر كـار يهـودي انتخـاب                  
اقتـصادي، فرهنگـي، علمـي، آموزشـي و          تاثير يهوديان بر امور   . اند  شده

 .گيراست هنري در اين كشور بسيار چشم
  
 

ــان -ب  يهوديــــ
آرژانتــين در قــرن 

  ميلادي21
طي چند سال اخير    
ــصادي  ــران اقتــ بحــ
هاي   بررسي. تاثير برروي جامعه يهود نبوده است       موجود در آرژانتين بي   

هـاي دهـه      طي سـال  . جديد حكايت از وضعيت نامناسب يهوديان دارد      
شصت ميلادي نيمي از جامعه يهود كه در حال حاضر تعـداد آنهـا بـه                

آمدنـد، امـا در    يرسد جزء طبقه متوسط به شـمار م ـ      نفر مي  هزار   200
 درصد آنها از قشر متوسط هستند و بقيـه در مـرز             25حال حاضر تنها    

اساس تحقيقات انجام شده، تعداد   بر. خط فقر يا زير خط فقر قرار دارند       
قـرار دارنـد طـي    يهوديـان  هاي انجمـن   افرادي كه تحت حمايت ارگان 

تنها به  .  نفر افزايش يافته است     هزار 20 نفر به    4000هاي اخير از      سال
آموزان يهودي روزي يك بـار در مدرسـه خـوراك             ده درصد از دانش   

 خانوار يهودي در بوينس آيـرس  1700علاوه بر آن    . شود  گرم داده مي  
 خانوار يهودي تحت حمايت     300حدود  . اند  منزل خود را از دست داده     

كامل درماني و تغذيه كنيساي ايمانوئل به عنـوان يـك مركـز خيريـه               
 نفر جوياي كار به انجمن      500مراجعه ماهانه حدود    . ر دارند يهودي قرا 
دهنده حيـات جامعـه يهـود         آيندي نيست اما از طرفي نشان       خبر خوش 

اما اعداد مـذكور  . ها به دنبال تلاش و پيشرفت هستند        است و اينكه آن   
گفتـه  . دهنـد   هيچيك وضعيت اجتماعي يهوديان آرژانتين را شرح نمـي        

بح يهوديان كثيري كه زماني خود جـزء طبقـه          شود هر چهارشنبه ص     مي
هاي حمايـت كننـده انجمـن بـراي           شدند به ارگان    متوسط محسوب مي  

در . كننــد گــرفتن صــبحانه يــا بــسته خــوراكي روز خــود مراجعــه مــي
گزارشات ديگري به احساس تلخ يهوديـاني اشـاره شـده كـه بايـد بـا                 

تي افـرادي   در اين ميان ح   . وضعيت جديد و نامناسب خود عادت كنند      
گرچـه  . شود كه به هيچ وجه مايل به ترك منزل خود نيـستند             ديده مي 

كنند و در تاريكي      به علت عدم توانايي مالي قبوض برق را پرداخت نمي         
اما در مقابل هستند افرادي كه تحمـل ايـن دوره سـخت را              . نشينند  مي

خوري انجمن    اند و براي صرف خوراك گرم به راحتي به خوراك           داشته
 .راجعه مي كنند م

سـازي ،     گيـري از سياسـت خـصوصي        البته به مرور زمان و با بهـره       
فراهم آمدن امكـان واردات و تبليغـات از حجـم مـشكلات اقتـصادي               

اما از جهتـي فـراهم آمـدن امكـان واردات           . آرژانتين كاسته شده است   
باعث از هم پاشيدگي بسياري از واحدهاي اشـتغال كـوچكي شـده كـه               

حتي انجمن نيز به عنـوان      . ان در آنها به كار اشتغال داشتند      اكثرا يهودي 
هـاي يهـودي رهـايي        يك ارگان، از بحران اقتصادي موجود ميان بانـك        

هـا    زيرا انجمن، قسمت اعظم سرمايه خود را در اين بانك         . نداشته است 
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در بررسي ديگر كه از سوي كاوشـگران در دانـشگاه هـاروارد روي              
 سال بعمل آمد، نشان داده شد كه        9 ساله براي مدت     93 تا   71مردان  

با كمك پياده روي بگونة منظم روزانه، مي توان بـروز فراموشـي، كمـي             
هـا   اين پژوهشها و بررسي   .  حتي بيماري الزايمر را كاهش داد     حافظه و   

بحدي گسترده و كامل و برآينـده آنهـا روشـن و گوياسـت كـه جـاي                  
  .گذارد هيچگونه ترديدي باقي نمي

اي   نيايش و تأثير دايمي آن روي مغز و روان، موضوع تـازه        :نيايش
ه است و است كه توجه دانشمندان و پژوهشگران را بخود مشغول ساخت      

  .ها روي آن آغاز شده است بررسي
ميان تـن و روان بـي ترديـد ارتبـاطي تنگاتنـگ وجـود دارد و مـا                   
نخواهيم توانست به بهزيستي دست يابيم مگر آنكه تـن و روان هـر دو               

  .سالم باشند
ها در دانشگاه ويسكانسين نشان داده اسـت كـه در بخـش              بررسي

 وجـود دارد كـه فعاليتهـاي        پيشاني مغز در بالاي ابروي چـپ، كـانوني        
هاي  هاي مثبت و ديگر پديده زا، خوش بيني و عواطف و انديشه      شادي

در آنجا  مغزي رواني از قبيل ايمان، نيايش، دعا و پرداختن به معنويات            
  .يابد تمركز مي

 روان و توان بخشيدن به مغـز و روان و            پريشاني براي پيشگيري از  
تـرين شـيوه، عبارتـست از        ه و ساده  تأمين سلامت رواني، نزديكترين را    

  .هاي ديني نيايش و شركت در مجالس دعا و آئيين
تـوان مغـز و روان را نيـرو و           با كمك آموزش، تمرين و تجربه مي      

گسترش داد و آماده ساخت تا بهتر بفهمد، بهتر بخـاطر بيـاورد، بهتـر                
 هاي مغزي و رواني را بگونه اي بهبود بخـشد و بـه             بيانديشد و فعاليت  

فرد امكان دهد تا بـه درجـة بـالاتري از آگـاهي برسـد و ايـن پديـده                    
  .تواند از بروز بيماري الزايمر هم تا حد چشمگيري جلوگيري نمايد مي

دانــشمندان دانــشگاه ويسكانــسين بــا كمــك الكتــرو انــسفالوگرافي 
(EEG)            و نيز تصويربرداري دقيق از مغز داوطلبان هنگام پرداختن بـه 

د دريابند كه با اقدام به نيايش بتدريج سلولها و بافتهاي           نيايش، توانستن 
مغزي ارتباط بين سلولي را گسترش داده و امواج مغزي بويژه پرتوگاما            

يابد، و با افـزودن بـه درازاي زمـان نيـايش،             هنگام نيايش افزايش مي   
كند و اين تغييـرات بگونـة        فعاليت مغزي نيز افزايش بيشتري پيدا مي      

  .شود ماند و باعث بهبود كار مغز مي باقي ميدايمي در مغز 
در دانشگاه هـاروارد و مراكـز ديگـر پژوهـشي نيـز در ايـن راسـتا                  

  .شود هاي گوناگون دنبال مي بررسي
صرفنظر از اينكه نيايش بگونة شرطي و يا غير شرطي صورت گيرد،        

در نيـايش شـرطي، نيـايش كننـده،         .  برآيندآن روي مغز يكسان است    
، به خاطرات نيكو، مناظر زيباي طبيعـت و افكـار دلپـذير             هنگام نيايش 

چي  سازد، همانگونه كه در يوگا و تائي       انديشد و آنها را متجسم مي      مي
  .شود كه هنگام نيايش، عمل شود آموزش داده مي

در نيايش غير شرطي، نيايش كننده به هيچ چيز يا خـاطرات ويـژه              
  .كند يش تجربه ميانديشد و نيايش را بگونة ساده و بي آلا نمي

ها و باورهاي ديني     اثر نيايش روي مغز نيايش كننده، در همة آئين        
 .يكسان است
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گوشت جوجه و پرندگان، بـدون      .  اند نشود، در اشخاص سالم، بي زيان     
  .چربي و پوست نيز ميتوان گفت زيانبار نيست

از روغنها دو روغن زيتون و كانولا بصورت مـايع، بهتـر از ديگـران               
 ,Soyaپـس از آن روغـن تخـم آفتـاب گـردان         .  شناخته شده اند

Safflower, (sun Flower)هاي مايع گياهي قرار دارند  و روغن.  
هـاي     زيـرا روغـن     .انـد   زيانبار شناخته شده   ″روغنهاي سفت اكثرا  
اگر آنها را با ئيدروژن به درجة اشباع        .  يستندمايع، از ئيدروژن اشباع ن    

روغنهاي جامـد در    .  شوند برسانند بصورت جامد درآمده و زيانبار مي      
شوند و بايد در مصرف آنهـا        تهيه غذاهاي آماده شده زياد مصرف مي      

روغنها و مـواد چربـي بطـور كلـي اگـر زيـاد              .  احتياط بخرج داده شود   
خون را بالا ببرند و باعـث بـروز         بمصرف برسند ممكن است كلسترول      

  .بيماريهاي قلبي، سكتة مغزي و سرطانها شوند
براي پيش گيري از بروز بيماري الزايمر بـا كمـك برنامـة غـذايي               

  :مناسب، بهتر است به چند نكته مهم در انتخاب غذا توجه شود
غذاهاي گوشـتي و چربـي پـس از گـوارش و جـذب، در هنگـام                  .1

 بوجـود  (Free Radical)يژن آزاد  متابوليسم، ممكن است اكس
آورند، اين اتم اكسيژن آزاد، باعث دگرگوني  شده ممكـن اسـت             

  .باعث بروز بيماريها شود
 اگر بمقدار زياد بمصرف برسند، ممكن است در كبـد           مواد چربي  .2

با افزايش در ميـزان كلـسترول خـون        .  تبديل به كلسترول شوند   
  .كند بيماريهاي رگها و قلب بروز مي

 بينش بدانكه هنوز چگونگي بروز رسوب قهوه اي رنگ در مغز            با .3
 روشن نشده است، بنابراين بهتر اسـت        ″در بيماري الزايمر كاملا   

براي پيشگيري از بـروز ايـن بيمـاري، تـا حـد امكـان، غـذاهائي                 
  :بمصرف برسد كه از هر گونه زيانباري مبرا باشد مانند

ها به اثبـات     بررسي  در    Omega-3بعلت داشتن روغن      : ها ماهي
  .نمايند رسيده است كه از سرطان جلوگيري مي

  هـستند و از بـروز        Omega-3نيز داراي چربـي     :  گردو و بادامها  
  .كنند احتقان در بافتها جلوگيري مي

آنتـي  .  يدانهااكـس ها سرشارند از آنتي    سبزيها و ميوه  : سبزي و ميوه  
بوليـسم غـذا بدسـت      كـه از متا   تواننـد اكـسيژن آزاد را        اكسيدانها مي 

 در خون شده    CRPاكسيژن آزاد باعث افزايش     .  آيد از بين ببرند    مي
  .نمايد و اين ماده بروز بيشتر بيماريها را تشويق مي

با پيروي از يك برنامة غذايي مديترانه و نيز         : شيوة غذائي مديترانه  
كـه  ( را در خون    CRPبا كمك گياهخواري مي توان ميزان مادة زيانبار         

كـاهش داد و از بـروز اكثـر بيماريهـا از جملـه           ) بالا بدان اشاره شد   در  
ميانگين ميزان مواد اوليه در يك برنامة غـذائي         .  الزايمر جلوگيري كرد  

  :مديترانه بگونة كوتاه و ساده در روز بشرح زير است
 اونس سبزي، يك يـا دو اونـس گـردو،         6 تا   4 اونس ميوه،    11 تا   9

وس و حبوبات همـراه بـا مقـداري روغـن            اونس غلات كامل با سب     14
بـا توجـه بـه وجـود        .  زيتون كه با سالاد در يك روز بمصرف ميرسـد         

  در ماهي، بهتر است بجاي گوشت، مـاهي و جوجـه             Omega-3روغن  
  .بدون چربي مصرف شود

  بچاپ رسيد،    (JAMA)پيرو بررسي كه در نشرية پزشكان امريكا        

هـا، بهتـر شـدن كيفيـت         مـاري برنامة غذائي مديترانه باعث كاهش بي     
  .شود زندگي و عمري طولاني مي

در پژوهش ديگر، دانـشمندان، برآينـد آزمـايش روي شـيوه هـاي              
 كـشور  11 سـاله در   90 تـا    70گوناگون زنـدگي، روي زنهـا و مـردان          

آنهـائي كـه از   .  ي مدت ده سال را زير بررسي قـرار دادنـد        اروپائي برا 
كردند توانـستند    يترانه پيروي مي  شيوة غذائي مردمان ساكن منطقة مد     

شـيوة  .  به هر علتي را در خود بكاهند   درصد از بروز مرگ و مير        50تا  
غذائي توصيه شده عبارتست از مصرف غذاهاي سرشار از ميوه، سبزي،           
غلات و حبوبات، روغن زيتون، مـاهي و كـاهش در مـصرف گوشـت و       

 خـودداري از    لبنيات پرچربي، مصرف يـك يـا دو پيالـه الكـل در روز،             
   . دقيقه پياده روي در روز30سيگار كشيدن و اقدام به 

ها نـشانگر اسـت كـه          برآيندِ همة آزمايشها و بررسي      :ورزش -3
هاي جسمي، از بروز بيماريها مي كاهد، كيفيت زندگي          ورزش و فعاليت  

يـا بطـور كوتـاه، ورزش تنهـا         .  كنـد  تـر مـي    را بهتر و عمر را طولاني     
بـراي  .  توان تندرستي را كاملتر كرد      با كمك آن مي    اي است كه   شيوه

  .دسترسي به بهزيستي، ورزش بهترين عامل شناخته شده است
تواند تا اين درجه سودمند و شـفابخش         چگونه است كه ورزش مي    

دم .  يابـد  باشد؟  هنگام ورزش ضربان قلب و شمار تنفس افزايش مي          
 يمة اندامهاي بدن و حتشود، خون بهتر و بيشتر به ه   زدن عميق تر مي   

مغز ميرسد، متابوليسم و سوخت و سـاز بـالا ميـرود، اكـسيژن و مـواد                 
غذائي بيشتر به بافتها و سـلولها ميرسـد، گلـوكز و مـواد قنـدي بهتـر                  

  .آيد سوزد و نيروي بيشتري بدست مي مي
هـاي سـفيد    گويچه(با كمك ورزش، دستگاه ايمني و پاسداري بدن         

.  پردازد ا آمادگي بيشتر به پاسداري از بدن مي       گيرد و ب   نيرو مي ) خون
برد و از زيانباري آنها و بروز بيماريهاي عفوني          ها يورش مي   به ميكرب 

  .نمايد جلوگيري مي
 بافتها و سلولها در اندامهاي بدن، ورزش با كمك دسـتگاه            تقويتبا  

  .كند ايمني به بهبود بيماريهاي مزمن كمك مي
زيادتري به مغز، بافتهاي مغـزي نيـروي        با رسانيدن مقدار اكسيژن     

هاي گوناگون   هاي مغزي به شكل    گيرند و از بروز بيماري     بيشتري مي 
 بنابراين در راستاي بيماري الزايمـر نيـز بـا كمـك             . شود جلوگيري مي 

 در مغــز Amyloid اي رنگــي زيانبــار ورزش، از بــروز رســوب قهــوه
  .شود جلوگيري شده و از بيماري پيشگيري مي

رش برآيند چهار بررسي گسترده كـه در آمريكـا و اروپـا روي              گزا
صدها هزار نفر پير و جوان بعمل آمد، نشانگر است كه براي دسترسـي              
به بهزيستي هرگز دير نيست و شما در هر سني كه باشـيد مـي توانيـد       

  . درصد در خود كاهش دهيد50خطر بروز مرگ بهر علتي را تا 
 با پيـروي از     (JAMA) ن امريكا پيرو گزارش نشريه انجمن پزشكا    

توانيـد خطـر    يك شيوة مناسب زندگي و ورزش منظم روزانه، شما مـي    
را ) الزايمـر (بيماريهاي گوناگون و از جمله كاهش در حافظه و فراموشي          

  .در خود كاهش دهيد
هاي ديگر نشان داده شد كه تنهـا بـا پيـاده روي سـاده                در بررسي 

 مغـز خـود كمـك كنيـد و از بـروز             توانيـد بـه بهبـود      روزانه، شما مي  
  .فراموشي و بيماري الزايمر جلوگيري نماييد
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ها و  توان قدرت ماهيچه آموزش، مي، تمرين و    ها با اينگونه فعاليت  
يش داد، تـا شـايد بيمـار يـاد بگيـرد تـا              حركات بدني بيمار را نيز افزا     

 غذا بـه دهـان گـذاردن را خـود     ″اي از اعمال روزمره مثلا  دوباره، پاره 
  .انجام دهد

اشكالي ندارد اگـر    .  كارشناس بايد تجربه و حوصلة كافي دارا باشد       
كند، آنچه مهم است، شناسـائي در       هاي خود اشتباه مي    بيمار در تمرين  

  .ت به تمرين هاستنوع علاقمندي بيمار نسب
ــشمند  دانـــــ

ــشناس    روانـــــــ
Cameron 

Camp  ــا ــه بـ  كـ
ــدگاه و   ــه دي اينگون

 براي  شيوة آموزش 
بـويژه در   سالمندان  

» منورا پارك سنتر  «
 Beachwoodدر  

بـــيش از دهـــسال 
ه دارد، تجربــــــــ

ــد، بـــه  مـــي گويـ
ــه در   ــرادي كـ افـ

ــشگاه ــا  آسايــ هــ
شـوند   نگهداري مي 

هائي واگذار شود تا آنها را بـه فعاليـت           بهتر است رفته رفته مسئوليت    
 با گذشتة بيمـار و      ها بايد مورد علاقة بيمار باشد و       اين فعاليت .  وادارد

  .هنگي داشته باشدآ هاي او هم سرگرمي
شـيوة مناسـب بـراي      ي موجود، هنوز     با ديد به يافته ها     :پيشگيري

درمان الزايمر بدست نيامده است، و تنها راهي كه براي نجـات از ايـن               
بيماري خانمان برانداز، تا كنون در دست اسـت، روشـهايي اسـت كـه               

هـا   براي پيشگيري از آن پيشنهاد شده است و آمار و برآيند پـژوهش            
دي از بروز بيمـاري     توان تا ح   ها مي  نشانگر است كه با كمك اين شيوه      

جلوگيري كرد و يا زمان بروز را به تعويق انداخت و يا اگر بيماري بروز              
هـا در درجـة اول       ايـن روش  .  كند از شدت و سير تكامل آن كاسـت        

  :ش شيوة مناسب براي زندگي و اقدام به ورزش استنيگز
ها در راستاي دسترسي به تندرسـتي،          همة يافته   :شيوة زندگي  -1

موزد كه پيروي از يك شيوة مناسب زندگي ساده، آسان و كـم  آ بما مي 
خرج، بگونة چشم گيري، ما را به هـدف نهـائي خـود يعنـي تندرسـتي                 

  .ميرساند
كند بـالا رفـتن ميـانگين        ها بويژه اهميت بسزائي پيدا مي      اين يافته 
ث شده است كه قشر گـروه سـالمندان روي هـرم سـنّي              طول عمر باع  

يك بيماري كهن سـالي     كه  الزايمر  تر شود،    هجمعيت گسترده و گسترد   
  . بيشتر و بيشتر ميشود" مرتبااست

در بررسي كـه بـويژه روي الزايمـر انجـام شـد، نـشان داد كـه بـا                 
توان، كاهش حافظه را تـا       بكارگيري از آزمايشهاي ساده روي خود، مي      

بـراي اينكـار    .  درمـان كـرد   ) اگر هر چه زودتر آغاز شـود      (حد زيادي   

د ميشود، هر په بيشتر به مطالعات علمي بپردازيـد، بـه مـسائل              پيشنها
تفكري بيانديشيد، جدول حل كنيـد، مغـز خـود را وادار كنيـد كـه در                 

 ″مثلا.  گزينش روشهاي تازه براي اعمال عادي زندگي بشما كمك كند         
 با دست راست كاري را انجام ميدهيـد، تـلاش كنيـد             ″اگر شما معمولا  

 ماننـد دكمـه كـردن پيـرهن،         . چپ انجام دهيد  كه آن كار را با دست       
  .نوشتن، پوشيدن لباس، مسواك زدن دندان و غيره

در پــژوهش ديگــر، دانــشمندان برآينــد آزمــايش در شــيوه هــاي 
گوناگون زندگي را روي    

 90 تا   70زنها و مردان    
ــاله در  ــشور 11سـ  كـ

اروپايي براي مـدت ده     
سال زير بررسـي قـرار      
دادنـــد و دريافتنـــد،  

ي كــــــه از آنهـــــائ 
مناسبترين شيوه پيروي   

 50كردنــد، تــا   مــي
درصد بروز مـرگ بـه      
ــي را در خــود  هــر علت

  .كاهش دادند
پيرو گزارش نشرية   
پزشـــــكان امريكـــــا 

(JAMA)  با پيروي از ،
تواننـد خطـر بـروز       يك شيوة آسان و مناسب زندگي، كهن سالان مـي         

مـر را   حملة قلبي، سكتة مغزي، سرطان و حتي فراموشي و بيمـاري الزاي           
  .در خود كاهش دهند

در راستاي شيوه مناسب براي زنـدگي، افـزون بـر ورزش و تغذيـة       
بهداشتي كه در زير به تفصيل شرح داده ميشود، بايد به نكات حساس             

ترك سيگار، احتياط در    : ديگر نيز اشاره شود كه بگونة كوتاه عبارتند از        
سمي و  مصرف الكل، خواب و استراحت كافي، كاهش در فـشارهاي ج ـ          
  .رواني و پرداختن به معنويات، نيايش و خدمات داوطلبانة رفاهي

ــه -2 ــا دارد :تغذي ــشگيري از بيماريه ــي در پي ــذا نقــش مهم .    غ
غذاهاي نكوبخش، بهداشتي و سودمند، بر خلاف داروها فاقد هر گونـه            

  .زيانباري هستند
اي شود، بر  پرهيز غذائي كه در بيماريها و مواد ويژه دستور داده مي          

جلوگيري از ورود مواد غذائي است كـه ممكـن اسـت بـراي برخـي از                 
بهر رو مواد غذائي كه از راههاي       .  بيماران نامناسب و زيان بخش باشد     

گوناگون در اختيـار مـا قـرار دارد، از راههـاي مختلـف ممكـن اسـت                  
  .تغييراتي پيدا كند و به شكلي زيان بخش شود

 بطور طبيعي براي    ″ها اكثرا  يوهمواد غذائي گياهي مانند سبزيها و م      
تندرستي سودمندند ولي اگر دسـتكاري و يـا پختـه شـوند و بـصورت                

  .غذاهاي مخلوط آماده گردند ممكن است زيانبار شوند
 3هــا بخــاطر وجــود چربــي اومگــا  از مــواد اوليــة حيــواني، مــاهي

(Omega 3)    مـواد اوليـة گوشـتي، گـاو،        .   سودبخش شناخته شده اند
بدون چربي بمصرف برسند و در مقدار مصرفي زياده روي          گوسفند اگر   
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 (Alzheimer’s Disease)بيماري الزايمر  
 الزايمر يك بيماري مغزي است كه باعث كاهش در حافظه ميشود و

  .سرانجام ممكن است بيمار تمام مشاعر خود را از دست بدهد
  

لا، در آمريكـا     سال بـه بـا     65چهار و نيم ميليون نفر در گروه سني         
زيانباريهاي اين بيماري روي مغز قابل جبـران و         .  چارندبدين بيماري د  
 ″برد؛ از گذشـته، مطلقـا   تِ خود بسر مي بيمار در لحظا.  درمان نيست

كـاهش در   .  تواند بينديـشد   بي خبر است و به يك لحظة بعد هم نمي         
حافظة بيمار به جائي ميرسد كه تمام اعمال مغزي، روانـي و جـسمي از               

اي كـه لقمـة      و اعمال ارادي از بين ميـرود بگونـه        افتد و اراده     كار مي 
گذاريد، بيمار نميداند كه چه عملـي روي         غذائي كه در دهان بيمار مي     
شناسد و   نزديكترين افراد خانواده را نمي    !  آن انجام دهد؛ بجود يا ببلعد     

  .به حوادث توجهي ندارد
و پوشاند   اي رنگي، سطح خارجي مغز را مي       در الزايمر، رسوب قهوه   

عمل سـلولهاي مغـزي و ارتبـاط        .  سازد سلولها و بافتهاي آنرا نابود مي     
آنها با يكديگر از بين ميرود، احساس، عواطف، اراده و تصميم گيري به             

  .صفر ميرسد
حضور يك بيمار دچار شده بـه الزايمـر در خـانواده، ممكـن اسـت                

وي از ديـد زيانبـاري ر     .  زندگي تمام اعضاء خانواده را دگرگـون سـازد        
هـاي ديگـر در درجـة اول قـرار           خانواده، اين بيماري، در ميان بيماري     

اين بيمار چه در خانه زير مراقبت قرار گيرد و يا در آسايـشگاه،              .  دارد
  .سازد بتدريج تمام اندوختة مالي خود و خانواده را نابود مي

آيا آسايشگاهها ظرفيت نگهداري از اين گروه بزرگ قشر اجتمـاعي           
موارد بروز اين بيماري روز بـروز افـزايش         .  ده خواهند داشت  را در آين  

يابـد و    با بالا رفتن سن، احتمال دچار شدن نيز افـزايش مـي           .  يابد مي
 سالگي و پس از آن، امكان دچار شدن به     85اين بگونه اي است كه در       

 درصد ميرسد؛ يعني در آينده از هر دو نفر در گروه سني             50الزايمر به   
  !بالا، يك نفر دچار الزايمر خواهد بود سال به 85

با افزايش در درازاي زندگي، گروه بيماران الزايمري نيـز گـسترش            
تـوان از آنهمـه بيمـار مراقبـت كـرد و در كجـا                چگونه مـي  .  مي يابد 

توان از آنها نگهداري كرد و با كدام بودجه؟ در حالي كـه ميـدانيم                مي
ر هم اكنون بخش چـشمگيري      مراقبت از اين گونه بيماران در اين كشو       

بلعد و در آينـده از هـر يكـصد نفـر             از بودجة بهداشت و درمان را مي      
  . نفر دچار اين بيماري خواهند بود15جمعيت، 

هاي شبانه روزي پژوهش كنندگان و دانشمندان در         با وجود تلاش  

 سال گذشته و با بينش به گامهاي بلندي كه در شناسائي و چگونگي          50
اي كه كارساز باشـد،    برداشته شد، معهذا شيوة درمان ويژه اين بيماري، 

  .تا كنون پيدا نشده است
دانشمندان بر اين باورند كه تا پيـدا شـدنِ شـيوة پـيش گيـري از                 

هاي مغزي در اين بيماري، بهتر است ظرفيت يـادگيري را در        زيانباري
ل عـادي   اي از اعمـا    اي بتوانند، پـاره    اين بيماران افزايش داد، تا بگونه     

 از كاهش در حافظه، تـا حـدي جلـوگيري           وزندگي را خود انجام دهند      
  .شود

در اين راستا، گروهي از كارشناسان، در معاينة بيمار، شدت كـاهش       
 را اندازه گيري كرده و ظرفيت باقيمانـده از انجـام            ردر مشاعر هر بيما   

كننـد و سـپس بـه تمـرين در يـادگيري و              اعمال مغزي را تعيين مـي     
بدين معني، كه هماننـد يـك كـودك كـه           .  پردازند زش بيمار مي  آمو

شود تا اشياء را لمس كند و بشناسد، نام آنها را تكرار             آموزش داده مي  
كند و نحوة بكارگيري با اسباب بازي را بياموزد، به اينگونه بيماران، نيز             
در آسايشگاهها آموزش داده ميشود تا توان يـادگيري و بخـاطر آوردن     

اي را كـه هنـوز       هاي تازه  هاي مغزي افزايش داده و سلول       سلول را در 
اي از ارتباط بين سـلولي را دوبـاره          زنده هستند به كمك وادارند و پاره      

برقرار سازند و با توجه به دانش، شغل و علاقمندي بيمـار در گذشـته،               
بگونة مثال، اگـر بيمـار      .  كنندها را تا حدي در او زنده         اينگونه ظرفيت 

ها و وسائل كوچـك       گذشته يك نجار بوده است، با تمرين با اسباب         در
و بي خطر نجاري، حافظة او را توان بخشيده تا نام اين وسـائل و نحـوة                 

 و بجاي پـرداختن بـه مـشكلات و        كنيمبكارگيري از آنها را در او زنده        
هـاي باقيمانـدة او را تقويـت         كمبودهاي بيمار، تلاش كنيم تـا ظرفيـت       

  .نماييم
رود، هنـر    هائي كـه ديرتـر در بيمـار از ميـان مـي             يكي از ظرفيت  

هـاي   ها با حروف درشت و واژه      با بكار گيري از نوشته    .  خواندن است 
هنگـام  .  توان هنر خواندن را زنده كـرد       آسان، در برخي از بيماران مي     

اي بدان   شود و علاقه   تمرين و آموزش اگر دريابيم كه بيمار خسته مي        
د بايد آن گونه آموزش را كنار گذارد و علاقمندي به هنـر   نشان نميده 
 نقاشي را با او تمرين كرد و با اين شيوه، براي هـر بيمـار،                ″ديگري مثلا 

  .توان در نظر گرفت تمرين و آموزش ويژه اي را مي

 پزشكي
»دكتر نيسان بامداد«از   
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آفـرين و خـاطره      خريدند، آن گردش بياد ماندني و شادي       برايمان مي 
  .انگيز براي ما بود

و حيا در جديدخانه آنقدر     حجب  
محكم و قوي بود كـه همگـان را بـر           
آن ميداشت كـه كـاري بـر خـلاف          

شـان حرفـي     عرف نكنند كه دربـاره    
خجالت و شرم از يكديگر     .  زده شود 

در بين جامعه غوغا ميكـرد و كـسي         
قدم در راه   «حاضر نبود كه برچسب     

ــتن  ــد برداش ــرويش » ب ــورد و بب خ
ــود و   ــه ش ــين جامع ــرافكنده در ب س

  .مجبور به قايم كردن خودش شود
ترس از خشم و غضب الهـي بـر         
قلــب و روح همگــي نفــوذ داشــت و 

همگي را بـر آن ميداشـت كـه در هـر كـاري بـه خداونـد باريتعـالي                    
  .بيانديشند و شكر خدا را بجا آوردن هميشه بر زبانها جاري بود

حرمت پدر و مادر نگهداشتن جزو واجبـات بـود و سـرپيچي از آن               
پدر كه وارد ميشد    .  آن بود كه نفرين الهي را بدنبال داشته باشد        مانند  

آوردند و كـلام     ايستادند و سر تعظيم فرود مي      اولادان و همگي بپا مي    
اگر پدر ميگفـت    .  پدران جذبه و قدرت داشتند    .  پدر براستي كلام بود   

  !بمير، دلشان ميخواست كه براستي بميرند
آمدنـد   ، سرِ شب به خانه ميمردها هر شب پاكت خوراكي در بغل     

چيدند و   و آنچه داشتند با افتخار و سربلندي با جفت خود در طبق مي            
  .خوابيدند خوردند و مي مي

 فرشــتگان معــصوم بودنــد و در دنيــاي پــاك و ماننــدهايمــان  زن
انتظـار بـه در دوختـه        احساس والايشان نسبت به شوهر هميشه چشمِ      

رون خانه بگذارد و سر و جان فدايش        شان پا به د    اي خانه -بودند تا خد  
  .بكنند

 تو و من وجود نداشت و پـس از ازدواج يـك روح              شوهربين زن و    
اگـر مرگـي اتفـاق      » دور بـه از ايـن     «آنروزهـا   .  شـدند  در دو بدن مي   

شـدند و در هـيچ جـشن و مهمـاني            افتاد، تمام فاميل عـزادار مـي       مي
پيـر و چـه جـوان    شركت نميكردند و براي آن عزيز از دست رفته چه           

سي روز عزاداري حتمي بود و اعضاء خانواده يك سال عزاداري را نگـه              
.  گذاشـتند  زنها ديم و ابرو بر نميداشتند و حنا به سـر نمـي            .  ميداشتند

خـانوادة  .  ديـدي  هـا نمـي    ديگر ماتيك و سرخاب و سفيداب بر چهره       
  .عزادار در جديدخانه مشخص بود

يشد، به تـن او جامـه سـرخ و زرد و            اي ناكرده اگر زني بيوه م     -خد
همه چيز بـراي او تيـره و تـار بـود و او را در غـم از                   .  ديدي آبي نمي 

دست دادن جفتش هميشه مي ديدي و او در آن دنياي تيـره و تـارش                
  .چشم انتظار روزي بود كه به جفتش برسد

روزهـاي زنـدگي و ماههـا و سـالها          .  آنروزها دلهره در دلهـا نبـود      
غم در دلها نبود، چه     .  گذشت زمان را احساس نميكردي    گذشت و    مي

  .كنم و چي نكنم و چون و چرا نبود

آنروزها لباسهاي عروسي از اين خانه به آن خانه ميرفـت و تـور و               
تاجهاي سر عروس از اين سر به آن سر قرض داده ميـشد و هـيچكس      
  .را پروائي نبود از اين داد و ستدها

 آنروزها هر كس هر چه داشت   
خرج ميكرد و همه نان را به نـرخ         

 كـسي   وخوردند   روز خودشان مي  
را با كسي كاري نبود، چشم و هـم         
چشمي وجود نداشـت، مقايـسه در       
كار نبود، پستي و بلندي براي همه       
ــا    ــتيم ام ــدا داش ــان و گ ــود، اعي ب

  . در كار نبود»مردمورچيدِ «
ــستان   ــه تاب ــي ك ــا وقت آنروزه
ميشد و بـه بـاغ و گـردش و كـوه       

ــر و ســنگ ــرفتيم پي ــه مي ي و طرقب
ها پهن ميشد و همـه بـا      جوان، بزرگ و كوچك همه با هم بودند، سفره        

دلـي  .  زدند كسي را پس نمي   .  تو و مني در كار نبود     .  هم خوش بودند  
  .شد و اشكي از چشمي ريخته نميشد شكسته نمي

اي نـاكرده   - خـد  ياگر اتفـاق  .  آنروزها گذشت و بخشش بسيار بود     
شدند و آنها را آشتي ميدادنـد        افتاد چند نفر واسطه مي     ميبين دو نفر    

و كينه و كدورت را بدست فراموشي مي سپردند و سر و روي همديگر              
  .طلبيدند بوسيدند و حلال باشي از يكديگر مي را مي

هاي عروسي همه نامزددارهـا و تـازه عروسـها را            آنروزها در جشن  
دامادهـا شـب آخـر      نشـستند و     كردند و سر يك ميز مـي       دعوت مي 

موعيد شيريني بدست منزل مادرزن و مـادر نـامزد بـه دسـت بوسـي                
آنروزها رسم بر اين بود كه هيچكس شب مهمـاني ديگـري       .  رفتند مي

خيلي وقتهـا ميـشد كـه       .  مهماني نكند و مهماني ديگري را خراب نكند       
فاميل يك عروسي از فاميل عروس ديگر تقاضاي يك شب و چند شب             

كردن مهماني را ميكردند و دوستانه اين تقاضاها اگر انجـام  عقب و جلو    
  .پذير بود، انجام ميگرفت

آنروزها عروسـي مهمتـرين و بـالاترين مهمـاني در جامعـه بـود و                
عروس و داماد مهمترين و عزيزترين بـراي همـه بودنـد و حـق تقـدم                 

  در هفت روز خوپـا اگـر عـروس و            . براي انتخاب شب عروسي    دداشتن
آنروزها زنها  .  رد جمع ميشدند همه جلوي پايشان بلند ميشدند       داماد وا 
 نميكردند، مادر بودن و شوهرداري و سفرة غذايـشان برايـشان       بيزينس

كلمـة  .  مهمترين كار بود و حرمت شوهر بر زن از واجبـات الهـي بـود              
هـا    براي عيـدگاهي   دفتر لغات و معني    درطلاق و جدائي و ناسازگاري      

صدائي از هـيچكس و هـيچ جـا         .  نابود شده بود  حذف شده و نيست و      
هيچكس نميخواست سرمشقي ناآموزنـده بـراي ديگـري         .  شنيدي نمي
  .باشد

اين اشكها اشك حـسرت     .  هايم غلطان است   آري اشكهايم بر گونه   
بر روزهاي گذشته است؛ گذشته اي كه از مـن جـدا شـدني نيـست و                 

  .يكنمهميشه با من است و هميشه آنرا با حال مقايسه م
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  روزهاي گذشته عيدگاه
  فلوريا آشر: از
  

احـساس  .  قطار زوزه كشان ميرفت تا همگان را به مقـصد برسـاند           
تر ميـشود و ناگهـان بـا تكـاني شـديد           كردم كه قطار آهسته و آهسته     

صـداها از اينطـرف و آنطـرف        .  ايستاد و مرا از چـرت زدن واداشـت        
نشسته بودنـد   نا خودآگاه صداي دو نفر كه پشت سرم         . بگوش ميرسيد 

 .  و به فارسي حرف ميزدند نظرم را جلب كرد و بگـوش دادن ايـستادم              
 نظرم را جلب كرد كه به حرفهايشان گـوش بـدهم تـا توقـف                مشهدي

آنچه كه ميگفتند از گذشته و      .  اجباري قطار را كمتر احساس كنم     كلمة  
حال ما بود و مرا بر آن داشت كه قلم بدست بگيرم و بنويسم و در اين               
نوشتن احساس كردم كه قطرات اشك بي اختيـار از چـشمانم سـرازير              

  .شده
ها طـرف    آنروزها در عيدگاه باعث افتخار بود اگر كسي با مشهدي         

.  درستي و امانت داري در دنيـا لنگـه نداشـتيم          كار ميشد؛ در راستي و      
آنروزها دين داريمان زبانزد خاص و عام بود و هـر وقـت ميخواسـتند               

مـان   دادي را بـا بيـاني فخرآميـز در بـاره           نند مسئله االله  يادي از ما بك   
  .ميگفتند

 داشـتنمان مثـل حلقـه هـاي زنجيـر از هـم              يكديگرآنروزها پشت   
مـردي  .  آنروزها عفت و تقوا در جامعه كولاك ميكرد       .  ناگسستني بود 

ديـدي كـه بـا       را با زني نميديدي كه طرف حرف باشد و زني را نمـي            
آنروزهـا عـشق هـا در       .  و خوش و بش بكند    كس غريبه ايستاده باشد     

عيدگاه با پيراهن عروسي شروع ميـشد و بـا كفـن سـفيد خاتمـه پيـدا                  
ها همه بـا عـزت و افتخـار و بـا صـلاح ديـد                 آنروزها وصلت .  ميكرد

ها شروع ميشد    كردن» اسم سرزد «بزرگترها و با نامزديهاي زودرس و       
ها همـه در بـاره       حبت آنروزها ص  . و با مرگ طرفين خاتمه پيدا ميكرد      

صلح و صفا بود و آنقدر اعتماد در جامعه بود كه با دسـت همـديگر را                 
آنروزها .  يافت ها را بجا آوردن داد و ستدها انجام مي         فشردن و سنت  

كنيساها ساده و كوچـك و كـم زرق و بـرق و بـدون خـرج و بـرج در                     
بـراي  ي چه كـار  و  ها بود  و به غير از درس و دين            ها و زيرزمين   خانه

و بداد كدام خانوادة فقير و محتاج برسـند حرفـي ديگـر              بكنند   مدراش
  .نبود

» جديدخانـه «آنروزها ريش سفيدان و خيرخواهان و صندوق داران         
ها بـود و     بدور هم جمع ميشدند و صحبت از آشتي و صلح بين خانواده           

ها به مـدراش و يـا    آنروزها بچه.   كه براي جامعه مفيد باشدچه بكنند 
ه مدرسه كه ميرفتند چشم انتظارشان بوديم و با خيال راحت به خانـه              ب

ــي  ــم و دوات را در م ــشتند و قل ــشق  برميگ ــد و م ــشان را  آوردن هاي
گذاشتند  خوردند و سر بر بالشت مي      نوشتند و تنگ غروب غذا مي      مي

هـا    بـزرگ  بابـا بـي و     ها به خانـه بـي      آنروزها شبات .  خوابيدند و مي 
هـا را بـا حـرص و ولـع قـورت             پهـن بـود و لقمـه      ها   ميرفتيم و سفره  

پـرداختيم و در     ها و باغها به جـست و خيـز مـي           داديم و در حياط    مي
  .خنديديم برديم و ميگفتيم و مي دنيائي بي غم و غصه بسر مي

گرفت و درد دلي داشـتند       آنروزها دخترها و پسرها اگر دلشان مي      
هايـشان   م و غـصه   گذاشـتند و از غ ـ      سينة مادر و دوش پدر مي      رسر ب 

اورشـان بـود و مـادر      ي پدر يار و     .كردند ميگفتند و بارشان را سبك مي     
بازيها  آنروزها دوستان و رفقا و هم     .  شان صندوقچة اسرار و كعبه آمال    

 و جان فداي يكديگر ميكردند و حاضر بودنـد جـان در راه دوسـتي                سر
  .ودندفدا كنند و چقدر هواي همديگر را داشتند و حامي يكديگر ب
هـا بودنـد     آنروزها در هر مدرسه چند پسر بزرگتر حامي باقي بچه         

هاي مدرسه   ها نزند  و بچه     كه خداي نكرده كسي آسيبي به ساير بچه       
هـاي   بردند و كسي را به بچه      از آن چند تا حافظ و بزرگتر حساب مي        
  .جامعه براي آزار و اذيت دسترسي نبود

هـاي پـسرعمو و      ود و به خانه   آنروزها تفريح همگي با پدر و مادر ب       
رفتن » درچه«به آن   » درچه«دخترعمو و پسرخاله و دخترخاله و از اين         

ختم ميشد و تابستانهايمان با طرقبه و كوه سنگي و شانديز رفتن پايـان              
  .يافت مي

آنروزها نامزدي به منزلة قيدوش بود و بهـم زدن نـامزدي وجـود              
ني بود، اگر   هاد، اگر درد ناخوا   خور زبانم لال ازدواجي بهم نمي    .  نداشت

ميگفتند .  هر گله و شكايتي بود، كسي را جرأت نبود كه بر زبان بياورد            
 تـا   دبايد سر سازگاري داشته باشي    .  بخت و اقبالت همين بوده و هست      

ازدواج دوباره و مرد دومي براي زن عيدگاهي وجـود          .  بهم عادت كنيد  
ي يـك خـانواده غـم و درد و          آنروزها غم و غصه و درد و بلا       .  نداشت

شـتافتند و راه     ها بـه كمـك مـي        همة اطرافي  ″بلاي همگان بود و فورا    
يافتند و اگر مـشكلي در كـار يكـي بـود، همگـي               اي براي آن مي    چاره

 و بوجود آورندة آن مشكل مـورد        شتافتند كه آنرا حل كنند     شتابان مي 
از او بـه او     طعن و لعن همگان قرار ميگرفت و برچسب دوري و جدائي            

آنروزها سـخنوري مـال بزرگترهـاي جامعـه و ريـش            .  چسبانده ميشد 
صندوقداران كه اموال جامعـه را نگـه ميداشـتند امانـت            .  سفيدان بود 

جوئي و قناعت در     با كمال عقل و صرفه    داران و دورانديشاني بودند كه      
 نگه داشتن اموال جامعه باعـث رشـد و بقـاء و پابرجـا مانـدن جامعـه                 

 ما را بـه     ،آنروزها گرفتن يك ده شاهي و يك يكقراني از پدر         .  ندشدمي
كـي موعيـد فـرا      بوديم كه   چشم انتظار   هميشه  برد و    ارش آسمان مي  

رسد و پدر و مادر دستمان را بگيرند و ببرند بازار و لباس و كفشي نـو                 
  .بخرند

بردند بـاغ ارگ     آنروزها اگر پدر و مادر دستمان را ميگرفتند و مي         
زديم و قوهـاي درون حـوض بـزرگ بـاغ ارگ را              ي در باغ مي   و چرخ 

دادنـد و يـك فـال گـردو          ديديم، و يك نان بستني بدسـتمان مـي         مي
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  يادي از دكتر كاشي
  فردي استثنائي در جامعه مشهدي

   لندن-نوراله محبان : از
  

ــشهد     ــان م ــه يهودي ــا در جامع م
 و رهبران ديني و ملايان      پزشكان خوب 

، اشـــخاص زلايـــق، پيـــشوايان دلـــسو
، خـدمتگزاران   )بدون تظاهر (سخاوتمند  

واقعي و صميمي چه در ايـسرائل و چـه        
ته در خارج و بطـور كلـي افـراد شايـس          

بسياري داشته و داريم ولـي كـسي كـه          
تمام اين مزايا و صفات و شغل پزشـكي         
ــون     ــا كن ــد، ت ــته باش ــم داش ــا ه را ب

ايم و ميتوان ادعا كرد كه دكتـر         نداشته
كاشي اولين و تنها فـرد اسـتثنائي بـوده          

آنچه خوبان همـه داشـتند او       «است كه   
  ».تنها داشته است

دكتر ايزيك كاشي فرزنـد مرحـوم       
 مـيلادي   1935شي در سـال     يوسف كا 

در مشهد متولد شد و در چهار سـالگي         
با خانواده به ايسرائل مهاجرت نمـود و        
ــا   ــواني را در آنج ــت و نوج ــام طفولي اي
گذراند و از همان تاريخ عشق ايـسرائل        
در وجودش ريـشه دوانيـده و تـا آخـر           

  .عمر در او باقي ماند
اي كه ايزيـك     قهبا علا .   به لندن آمده مقيم گرديد     1950در سال   

به علم پزشكي داشت در اين رشته به تحصيل پرداخته و پس از خاتمه              
تحصيلات و اخذ امتياز و درجة دكتراي پزشكي مطب خود را در لندن             

كار گرديد ولـي در عـين حـال بـا داشـتن مطالعـات و                بدائر و مشغول    
معلومات عميق خود در امور دينـي و سـنت هـاي يهوديـان سـفارادي                

گرفت جامعه مشهدي را كه در نقـاط مختلـف لنـدن پراكنـده              تصميم  
بودند و از خود كنيساي مستقلي براي اجراي مراسم سفارادي نداشـتند            

بـراي ايـن منظـور در       .  آوري كرده و به آنها سر و صورتي بدهد         جمع
ابتدا با استفاده از اطاقي در يك آموزشگاه يهودي كار را شروع كـرد و               

 و پس از مدتي با اجـاره سـالن آبرومنـدي در             تا حدودي موفق گرديد   
 و با همكـاري و كمـك سـاير      (Kinloss)» كين لُس «كنيساي معروف   

افراد جامعه و تهية چنـدين براخـا سـِفرِ تـورا و سـاير تـسهيلات لازم                  
كنيساي سفارادي لندن دائر گرديد كه در ابتدا فقط منحصر بـه افـراد              

ارادي آزاد و عمومي گرديـد       براي كلية يهوديان سف    ″مشهدي ولي بعدا  
  .اي از جوانان داوطلب اداره ميگردد و اكنون با همت عده

در غيـاب   نكتة بسيار جالب و مهم      
 ″رباي و خزان، دكتر كاشي خود شخصا      

ــده  ــايف را عه ــن وظ ــده و  اي دار گردي
قرائت تورا و خواندن تفيلاها را به نحـو         

موزون خود  اي با صداي رسا و       شايسته
خوانـدن مقـيلاي    .  انجام ميداده اسـت   

ــا همــان روش   اســتر در ايــام پــوريم ب
. اجدادي را از وظايف خـود ميدانـست       

هاي رسـمي كـه      در مجالس و ضيافت   
بــا حــضور افــراد برجــسته يــا ســفراي 
ــشور    ــدگاني از آن ك ــسرائل و نماين اي

 كارگردان و   ″تشكيل ميگرديد او شخصا   
آوري  عمهماندار اصـلي بـود و در جم ـ       

بخـصوص  (اعانه براي مؤسسات خيريه     
ــد آدم  ــاگن داوي ــره  ) م ــسرائل و غي اي

هميشه پيـشقدم بـوده، اولـين مبلـغ را          
پرداخت و موجب تـشويق سـايرين        مي

 در هر فرصـتي كـه بدسـت         . ميگرديد
آورد بـه ايـسرائل عزيمـت كـرده          مي

.  خدماتي انجام ميداد و مراجعت ميكرد     
د جامعه هميـشه حاضـر و در شـادي          هاي متعد  ها و مهماني   در جشن 

آنها شركت ميكرد و در مجالس سوگواري و مراسمي كه در كنيـسا يـا               
منازل صاحبان عزا دائر ميشد بهر نحوي بود ولو براي مدتي كوتاه خود             

تلفن همـراه او هميـشه      .  رسانيد و موجب تسلي خاطر آنها ميشد       را مي 
 از نيمه شـب خـود   روشن بود و در موارد ضروري حتي در ساعات بعد       

هاي پزشـكي خـود      رسانيد و وظايف و مسئوليت     را به بالين مريض مي    
 اشـاره شـد او   ″و همـان طـور كـه قـبلا    ... را به نحو احسن انجام ميداد     

بـرخلاف عـدة   ( يك انسان استثنائي و فـداكار و در عـين حـال     ″واقعا
 ها خود  قليلي كه با كسب مختصر ثروت و قدرت يا مقام بقول مشهدي           

او فردي بود متواضع و بدون      ) فروشند را گم ميكنند و فيس و افاده مي       
  .تكبر و مورد احترام تمامي جامعه و آشنايان

با كمال تأسف طي دو سال آخر عمـر در بيمارسـتان بـستري و بـا                 
 سـالگي   72 در سـن     2008سرطان دسـت بگريبـان بـود و در فوريـه            

  .درگذشت
روحـش شـاد و     .  ته اسـت  و دختر بجـا گذاش ـ    داز خود همسر و     او  

  .نامش هميشه گويا باد
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  !ايشااالله مبارك بادا
  

تا جائيكه حافظة منِ شصت ساله اجازه ميدهد،        
موضوع مجالس در جامعة ما هميشه مطـرح بـوده،          

بارهـا ريـش    .  منتهي گاهي بيـشتر و گـاهي كمتـر        
سفيدانمان پيشنهادهائي را در جهت كوچك كردن        

ثـر  اند كه يا بـه آن ترتيـب ا         مجالس مطرح نموده  
داده نشده و يا خيلي زود به فراموشي سپرده شـده           

 بـه دليـل كمـي       از زمان مهاجرت به آمريكا    . است
ازدواج در بين جوانان، موضوع مجالس تبـديل بـه          

در ايـن موقعيـت وظيفـة       .  بحث روز گرديده است   
همة ماست كه رودربايستي را كنار بگذاريم و اگـر          

رسد آن را   راه حلي حتي از نوع انقلابي بنظرمان مي       
  .عنوان كنيم

هاي ساليان اوليه، پيوند     بعد از مهاجرت گروهي به آمريكا و نگراني       
و وابستگي ما مردم به يكديگر و همزمان حـس رقابـت و چـشم و هـم         

آنها كه در اين وطـن تـازه كارشـان         .  چشمي بيش از پيش قوي تر شد      
.  نـشان بدهنـد    را بـه ديگـران       رونق گرفت سعي داشتند اين موفقيـت      

آسان ترين راه براي اين كار چه بـود؟  خريـد خانـه و اتومبيـل گـران           
قيمت، استفاده از لباس و جواهرات نفيس و از همه مهمتر برپـا كـردن               

 بهاي بعضي از آنها از يـك        ″مجالس پرخرج كه بر طبق شايعات، اخيرا      
 هـزار دلار    250 ميليون دلار هم بيشتر شده است، تكرار ميكـنم           مچهار

  ! شببراي يك
در اين ميـان كـساني كـه دستـشان بـه دهانـشان نميرسـيد ولـي                  

خواستند از قافله عقب بمانند، به بركت وام بانكي و قرض و قولـه،               نمي
پا در جاي پاي گروه اول گذاشته و صورت خود را با سيلي هم كه شده                

  .سرخ نگه داشتند
گذرد، شـرايط اقتـصادي       سال از شروع اين مسابقه مي      25بيش از   

 متولد در آمريكـا تر ميگردد و حال كه نوبت به نسل      ال بسال مشكل  س
 پرخطـر، در    يرسيده، يعني نـسلي كـه تـرجيح ميدهـد بجـاي كارهـا             

» بحران«تبديل به   » مسئله«درآمدتر كار كند،     هاي تخصصي كم   رشته
كدام جوان ميتواند براي ازدواج به يـك مجلـس دويـست            .  شده است 

عروسـي هـاي    درآمد او پاسـخگوي مخـارج   اگرآيا نفري اكتفا كند؟ و    
بخـشيدن عطـاي    « نيست براي او راهي بجز مجـرد مانـدن يـا             متداول

  !ماند؟ باقي مي» جامعه به لقايش
و اما در مورد نقش انجمن مركزي در پيدا كردن راه حلي براي اين              
مشكل، بايد در نظر داشته باشيم كه قدرت اجرائي انجمن مركـزي مـا              

البتـه مقـصود    .  تـوان از آن انتظـار معجـزه داشـت         محدود است و نمي   
 و  نگارنده اين نيست كه منتخبـين مـردم، پـاي خـود را كنـار بكـشند                

  .، بر عكس اين امر بالاترين اولويت را دارددخالت نكنند
انـد و نتيجـة    هاي محافظـه كارانـه آزمـايش خـود را داده          راه حل 

.  بايد پا را قدري فراتر گذاشت     .  اند مطلوب نداشته 
همچنين بايد در نظر داشت كه اعضاي انجمن، الگـو      

آنهـا نبايـد بـا      .   ساير افراد ميباشـند    »رل مادل «يا  
شركت در اين مـسابقة بچگانـه بـر آتـش چـشم و              

  .همچشمي نفت بپاشند
ــده     ــاع، نگارن ــادة اجتم ــضو س ــك ع ــوان ي بعن

ارزش عنـوان   پيشنهاداتي را مطرح ميكند كه شـايد        
  .شدن در جلسات انجمن مركزي را داشته باشد

تبصره اي به اساسنامة جامعه اضافه شود كه     -1
بموجــب آن اعــضاي انجمــن مكلــف و متعهــد بــه 

در گذشـته اتفـاق     .  رعايت مصوبات انجمـن شـوند     
افتاده است كه اعضاي انجمن خود از انجام بعضي از       

  .اند مصوبات شانه خالي نموده
 اين امر كه فردي در گذشته مـا را بـراي جـشن خـود                ″اعموم -2

هاي خودمـان او     دعوت كرده مانع از آن ميشود كه ما در موقع خوشي          
است  بهمين دليل كوچك كردن مجالس، امري        ؛را از ليست خارج كنيم    

مصلحت جوانانمان، انجمن بايد از عمـوم مـردم بخواهـد      بخاطر  .  محال
گذشـته را ناديـده بگيرنـد و همزمـان     كه از يك تاريخ معين حسابهاي     

در اين مورد نيز اعضاي انجمـن       .  ها كنند  اقدام به كوچك كردن جشن    
  .بايد پيشقدم باشند

  :از طرف انجمن، جشن هاي عروسي به دو گروه تقسيم شوند -3
 نفـر مهمـان در آن دعـوت         500ي كـه كمتـر از       يجـشن هـا   : الف

تفاده شده باشـد و جـاي       اس» جي.دي«اند و بجاي اركستر زنده از        شده
  .ميهمانان از قبل تعيين نشده باشد و غذا سرِ ميز سرِو نشود

هاي اشرافي كه يكي از شرايط گروه اول را نداشته باشند،             جشن :ب
   نفر باشد يا500يعني تعداد ميهمان بيش از 

  ر زنده داشته باشد ياتاركس
  .غذا سرِ ميز سرو شود

) اشـرافي (» ب«هـاي نـوع    انجمن بطور رسـمي از صـاحبان جـشن     
از قبول هدايا خودداري كننـد و       به شكرانة وضع خوب مالي      بخواهد كه   

  .حتي اين موضوع را در كارت دعوت قيد نمايند
 شده و بـه     كاسته» ب« تعداد مجالس از نوع      ،نوعاين  با تدابيري از    

  .اضافه خواهد شد» الف«نوع عمومي 
كه اين پيشنهادات زياده    ممكن است كه خواننده اين مقاله فكر كند         

 هـاي غيـر      انقلابي ميباشند ولي بايد در نظـر داشـت كـه روش            از حد
  .اند  فعلي شده نامطلوباند و موجب وضع انقلابي تا كنون كارگر نبوده

  .با آرزوي زندگي سالم و مرفّه براي نسل آينده
  امضاء محفوظ          

  

  از ميان نامه هاي خوانندگان
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  تصميم گيري و برنامه ريزي 
  براي املاك در دورة ركود

  روبرت بي چوپان:  از
  ) متن اصلي انگليسيترجمه از(

  
  

 قرار داريم، ركودي    بسياري بر اين باورند كه ما در يك دورة ركود         
اين اعتقاد، بـه نوبـة خـود،        .  شود كه چه بسا جدي و سخت قلمداد مي       

د است؛ بي كـاري در سـطح بـالايي          مبتني بر دلايل و زمينه هاي مستن      
قـدرت  .  قرار دارد، توليد پايين است و با تراز بازرگاني منفي مـواجهيم           

دلار ضعيف اسـت، بـازار امـلاك رو بـه كـاهش گذاشـته و وضـعيت                  
بهاي بنزين و   .  اعتبارات بانكي يا بازار مالي به شدت محدود شده است         

مـا، در   .  رفته است ها، روندي به شدت فزاينده به خود گ        ساير سوخت 
ايـم و در عـين حـال، كـسري           واقع، با يك جنگ چند گانه مواجه شده       

از ايـن رو، مـا در       .  بودجة ملي نيز روز به روز در حال افـزايش اسـت           
بريم تـا بتوانـد ايـن        انتظار يك مديريت جديدي در دولت، به سر مي        

هـا، غلبـه بـر       تـرين دشـواري    يكي از مهم  .  مشكلات را برطرف سازد   
در اين زمينـه، تنهـا دو راه بـراي كـاهش حجـم              .  كسري بودجه است  

  :كسري بودجه وجود دارد
  از طريق كاهش مصرف يا هزينه هاي دولتي

  از طريق افزايش ماليات ها
هاي مصرف دولتي در     به اعتقاد من، احتمال كم كردن حجم هزينه       

يم بنابراين، منطقي است كـه بگـوئ      .  آيندة نزديك چندان زيادي نيست    
در واقع، هيچ راه حل كوتـاه مـدتي بـراي           .  ها بايد افزايش يابد    ماليات

هاي گذشـته، دولـت در       در سال .  اين مشكل عمدة كنوني وجود ندارد     
ها و خدمات دولتي تعداد زيادي از افـراد را بـه             جهت افزايش فعاليت  

دولت، در حال حاضر، به طـور       .  استخدام درآورد تا اقتصاد رونق گيرد     
گـذاري و در     دهـد تـا حجـم سـرمايه        ر، نرخ بهره را كاهش مي     مستم

نتيجه، اشتغال، افزايش يابد، اما متأسفانه اين اقدام هيچ اثـر مثبتـي در              
  .وضعيت ركودآميز كنوني بر جاي نگذاشته است

شود اين است كه اين اوضاع چـه         پرسشي كه در اين جا مطرح مي      
 زمينة املاك دارد و چه      ريزي و سياست گذاري در     رابطه اي با برنامه   

مشهود قوانين مالياتي را تأثيري بر آن مي گذارد؟  در مقالة قبلي، تأثير        
براي ساده كـردن موضـوع و درك آن، اجـازه           .  مورد بحث قرار دادم   

توانـد دو    دهيد بگوئيم كه يك شهروند امريكائي در حـال حاضـر مـي            
 بـه وابـستگان     ميليون دلار را بدون پرداخت هيچ گونه ماليـات فـدرال          

).  (Unified Creditاعتبـار يـك پارچـه كـردن يـا      (خود منتقل كند 
 اين مبلغ به سه ميليون و پانـصد         2009براساس قوانين كنوني، در سال      

 بـه رقمـي نامحـدود       2010هزار دلار افزايش خواهد يافت و در سـال          

، اين مبلغ به سطح قبلـي خـود، يعنـي           2011اما در سال    .  خواهد رسيد 
با تكيه بر تمام دلايل بالا، به عقيـدة         .  ميليون دلار برخواهد گشت   يك  

 مورد تجديد نظر قرار خواهـد       2010من، چه بسا كه اين قانون تا سال         
گرفت تا بر پاية آن، ميزان انتقال پذيري اين مبلغ به يك ميليـون دلار               

كنند  بنابراين، من به آن دسته افرادي كه فكر مي        .  و كمتر كاهش يابد   
 كنـار   ″گيري و برنامه ريـزي در زمينـة امـلاك خـود را فعـلا               تصميم

 زيـرا چـه بـسا بـا         . دهـم  واگذار كننـد، هـشدار مـي      به بعد   گذاشته و   
هاي مالياتي را از   تصميمات، دولت بعدي، شما مبالغ متنابهي از معافيت       
ــالغي كــه در حــال حاضــر مــي   ــد، مب ــد از آن دســت بدهي ــا  تواني ه

از اين گذشته، چنانچه شـما اثـرات يـك ركـود را             .  برداري كنيد  بهره
تان آهسته است، به جز امروز،       هاي تجاري  كنيد و فعاليت   حساس مي ا

  چه زمان بهتري را براي مقابلة با اين مشكلات سراغ داريد؟
نه تنهـا   ) يك پارچگي اعتباري  (» يوني فايد كرديت  «روش اعتباريِ   

امة شما را تحت تـأثير قـرار        ميزان حجم قابل انتقال بر اساس وصيت ن       
توان، در حال حاضر، بـه       تر از اين، مبلغي را كه مي       دهد، بلكه مهم   مي

 و يا به صورت مستقيم به وابستگان خود انتقال          (Trust)» تراست«يك  
عـلاوه بـر ايـن، چنانچـه فعاليـت          .  دهد ميداد را نيز تحت تأثير قرار       

ناسبي است تا مبـالغي     شغلي و تجاري شما راكد و ساكت است، زمان م         
را صرف تعمير و نوسازي خانة مسكوني خود كنيـد و يـا در قـرارداد و                 

ــاني    ــة درم ــرح بيم ــوقي  (Health Care Proxy)ط ــت حق  و وكال
(Power of Attorney)ها و قراردادهاي قـانوني خـود     و ساير طرح

  .تجديد نظر كنيد
ي ماليـاتي   ها بايد خاطرنشان سازم كه هدف اين مقاله، ارائة توصيه        

در واقع، هدف فراتري مورد نظر اسـت، بـه ايـن ترتيـب كـه                .  نيست
رسـد، شـما    دريابيد حتي زماني كه اوضاع چندان مطلوب هم بنظر نمي       

قادر خواهيـد بـود، روي خـود را بـسوي جهتـي ديگـر برگردانيـد و از                 
  .برداري كنيد فرصت مناسب بهره

نهـايي موجـود در     كنم، فرصت    به هر حال، من به شما پيشنهاد مي       
را از دست ندهيد، فرصتي كه بر پايـة آن قـادر             شرايط فعلي اقتصادي  

هستيد ماليات املاك خود را كاهش داده و بـه حـداقل مقـدار ممكـن                
مند شويد؛ به ويژه     برسانيد و از منافع انتقال املاك به نسل بعدي بهره         

  . حال كه بازار راكد و اقتصاد ساكت است
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  اقتصادي
  برنامه هاي مالياتي پيشنهادي كانديداهاي رئيس جمهوري

  
 ،ر آستانه انتخابات عمومي رياست جمهـوري آمريكـا دو كانديـدا           د
هـاي پيـشنهادي خـود را در مـورد ماليـات بـر درآمـد اعـلام                   برنامه
 بـا يكـديگر متـضاد هـستند و نمـودار            ″اين دو برنامه كاملا   .  اند كرده

ها و جمهوريخواهان در بـاره اصـول اقتـصادي و            اتعقايد حزبي دموكر  
تا ميزان زيادي بستگي بـه ايـن دارد          نتيجه اين انتخابات     . مالي ميباشد 

هـا آمريكـائي در ميـزان متوسـط          كه كدام يك از آنان بتواند ميليـون       
درآمد را قانع كند كه برنامه پيشنهادي او بنفع آن طبقه از افراد كشور              

  .ميباشد
بصورت رابين هود معروف عمل خواهد كرد و طبق         » ماباراك اوبا «
اش از اهالي كشور در رده بالاي درآمدي بيشتر ماليات گرفته و             برنامه

از اهالي كشور در رده متوسط و پايين، كمتر ماليات خواهد گرفت و بـه     
آنـان كــه طبــق قــوانين حاضــر شــامل هيچگونــه ماليــات بــر درآمــد  

همچنين اوباما قانون حاضر مالياتي     .  دباشند، كمك مالي خواهد كر     نمي
پرزيدنت بوش را كه طبق آن امتياز مالياتي و حـذف مقـدار زيـادي از     

 دلار به بالا را شـامل ميـشد         250,000ماليات بر درآمد رده درآمدي      
 بطور خلاصه ثروتمندترين افراد كشور بطور       .  حذف خواهد كرد   ″كاملا

رداخت در مقايسه با ميـزان       درصد بيشتر ماليات خواهند پ     11متوسط  
  .مالياتي دولت پرزيدنت بوش

بيمه هاي اجتمـاعي    ماليات  همچنين اوباما پيشنهاد ميكند كه ميزان       
(Social Security)   براي طبقه بالاي درآمد افزايش يابـد و درآمـد 

  . طبقه بازنشستگان تقسيم گرددبينآن بصورت كامل 
هـائي    ميكند كه براي خانواده    ها، اوباما پيشنهاد   علاوه بر اين برنامه   

دانشگاهي براي فرزندان خود اشـكال دارنـد        هاي   كه با پرداخت هزينه   
  . برگشت يا كرديت مالياتي منظور نمايد4000 تا 2200در سال بين 

برنامه هاي پيشنهادي مالياتي سناتور مـك كـين حـداقل برابـر بـا               
رد از آنهـا     و در بـسياري از مـوا       استهاي فعلي پرزيدنت بوش      برنامه

هاي حذفي مالياتي    مك كين نه تنها تمام برنامه     .  تر ميباشد  هم معتدل 
(Tax Cut)  هـاي    سرتاسري را ادامه خواهد داد بلكه ميـزان معافيـت

Personal Exemption  را دو برابـــر كـــرده و ميـــزان ماليـــات 
 درصد تقليـل خواهـد داد و        25 درصد به    35هاي سهامي را از      شركت

 Capital Gain ماليات بر ارث و سودهاي درازمـدت  همچنين ميزان
بطور كلي مـك كـين دنبالـه روي سرسـخت           .  را هم تقليل خواهد داد    

هاي اقتصادي جمهوريخواهان است كه بر آن عقيده هستند كـه            تئوري
داران و صاحبان صنايع و ثروتمندان را آزاد گذارنـد           اگر دست سرمايه  

داد و براي طبقه پايين كـار ايجـاد         آنان كارهاي خود را توسعه خواهند       
رفتـه و منجـر بـه درآمـد     خواهند نمود و در نتيجه توليدات كشور بالا    
  .بيشتر براي كارگران و طبقه پايين خواهد شد

در يك مورد هر دو كانديـداهاي رئـيس جمهـوري بـا هـم موافـق        

 Alternative Minimum Taxهر دوي آنها برنامه مالياتي .  هستند
را بصورتي حذف كرده و يا تغيير خواهنـد داد كـه اهـالي ايـالتي مثـل                  
نيويورك كه بالاترين ميزان مالياتي و مخارج كشور را دارند شامل اين            

هاي واقعي و قـانوني آن را تقليـل يـا حـذف ميكنـد                قانون كه معافيت  
  .نگردند

 دلار در سـال دارنـد       50,000 كمتر از    بطور كلي آنان كه درآمدي    
ات كمتري طبق برنامـه پيـشنهادي اوبامـا خواهنـد داد و در اكثـر                مالي

  . ماليات بردرآمد آنان حذف خواهد شد″موارد اصلا
 دلار در سـال     100,000در مقايسه اهالي كشور كه درآمد بيش از         

  .دارند، ماليات كمتري طبق برنامه پيشنهادي مك كين خواهند داد
طــرف بــوده و  بــي ″كــه كــاملا Tax Policy Centerانجمــن 

هاي هر دو كانديداها را براي مطبوعات كـشور بررسـي ميكنـد              برنامه
هـاي پيـشنهادي مـك كـين و حـذف        اعلام كـرده اسـت كـه برنامـه        

هاي او اقتصاد كشور را رونـق خواهـد داد ولـي در دراز مـدت                 ماليات
هاي دولتي در بسياري از مـوارد خواهـد شـد و             منجر به كمبود بودجه   

هـاي اصـلاحي و رفـاهي كـشور بايـد حـذف         از برنامه   بسياري ″امكانا
  .گردند

هـاي   اين گروه طبق مطالعات كامل بر اين عقيده هستند كه برنامه          
 تريليون الـي    3,7 سال مبلغي معادل     10پيشنهادي مك كين در عرض      

در مقايـسه   .   تريليون از عايـدات دولـت آمريكـا كـم خواهـد كـرد              4
 تريليون از عايدات كشور     2,7ي حدود   هاي پيشنهادي اوباما مبلغ    برنامه

  . سال كم خواهد كرد10در عرض 
برنامه مالياتي دو كانديداي رئيس جمهوري بطور خلاصه بـصورت          

  :زير هستند
  : در سال35,000براي درآمد حدود 

  . دلار از ماليات كسر ميشود384طبق پيشنهاد مك كين در سال، 
  .اليات كسر ميشود دلار از م481طبق پيشنهاد اوباما در سال 

  : در سال75,000براي درآمد حدود 
  . دلار از ماليات كسر ميشود434طبق پيشنهاد مك كين در سال 

  . دلار از ماليات كسر ميشود946طبق پيشنهاد اوباما در سال 
  : دلار در سال125,000براي درآمد حدود 

  . دلار از ماليات كسر ميشود4,427طبق پيشنهاد مك كين در سال 
  . دلار از ماليات كسر ميشود3,834بق پيشنهاد اوباما در سال ط

  : دلار در سال2,000,000براي درآمد حدود 
  . دلار از ماليات كسر ميشود29,528طبق پيشنهاد مك كين در سال 

 دلار بر ماليـات اضـافه خواهـد         134,819طبق پيشنهاد اوباما در سال      
  . شد

 شنگ نعمت زادههو: از
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  دانشگاه نيويورك در قلب خليج فارس
يرنشين در سواحل خليج    امارات متحد عربي مركب است از چند ام       

در سـالهاي اخيـر ايـن       .  باشـند  فارس كه همه داراي منابع نفتـي مـي        
ها با هم يكي شده و كـشوري بنـام امـارات متحـده تـشكيل                 اميرنشين

كشور امارات در سالهاي اخيـر بـسيار ترّقـي كـرده و اينـك               .  اند داده
 ـ     .  بصورت يك جاذبه توريستي درآمده است      ام پايتخت اين كشور بـا ن

هـا و    روز بروز رو به ترقي است تا جايي كه توجـه توريـست            » ابوظبي«
سوداگران را از سراسر جهـان بخـود جلـب نمـوده كـه در ميـان آنهـا             

و سرائلي نيز هستند كه براي آبـاد كـردن ايـن سـرزمين              يكارشناسان ا 
كـشور ايـسرائل    .  كنند همچنين كسب درآمد به آنجا رفت و آمد مي        

ارات روابط سياسي ندارد ولي دو كشور بـا يكـديگر           در حال حاضر با ام    
  .اي دارند روابط اقتصادي گسترده

شـيخ زايـد بـن سـلطان آل         « وليعهد كشور امارات متحـده       ″اخيرا
دعـوت نمـوده كـه بـه          NYUاز مسئولين دانشگاه نيويورك       » نحيان

اي از اين دانشگاه را در پايتخـت         ابوظبي بروند و ترتيب تأسيس شعبه     
ت بدهند و پس از مطالعات لازمه قرار شده است كه يك دانشگاه             امارا

عظيم و مدرن در سطح جهاني در اين شهر ساخته شـود كـه بتوانـد از                 
در مـاه اكتبـر گذشـته قـرارداد     .  كشورهاي مختلـف دانـشجو بپـذيرد     

تأسيس اين دانشگاه به امضاء رسيده و قرار است كـه تـا مـاه دسـامبر                 
ه شامل محل اقامت دانشجويان، كلاسـهاي        اين ساختمان ك   2010سال  

درس، تأسيسات ورزشي، سالن سينما و ساير تأسيسات ميباشد تكميـل           
 دانـشجو را    2800اين دانشگاه در مرحله اول ظرفيـت پـذيرفتن          .  شود

  .خواهد داشت
 نيـز  ″ موقت در شـهر ابـوظبي كـه قـبلا    جاي قرار است يك   ″فعلا

  قرار گيرد كـه      NYUيار  محل يك مؤسسه فرهنگي بوده است در اخت       
 تحصيلات   و  بتوانند در آنجا نام نويسي نموده      يدانشجويان دوره مقدمات  

  . آغاز كنندخود را
موضوع قابل توجه اين است كه اغلـب دسـت انـدركاران تأسـيس             

NYU     از جملـه آنهـا     .  هاي يهودي هستند   در شهر ابوظبي شخصيت
ه جهـاني در مطالعـات      پروفـسور شـناخته شـد     » ايتامار رابينويچ «آقاي  

فرهنگ يهود و زبان عبري و سـفير سـابق كـشور ايـسرائل در ايـالات                 
او ميگويد تأسيس اين دانشگاه روابط نزديكي را كه در          .  متحده ميباشد 

تـر خواهـد     حال حاضر، كشور ايسرائل با امارات دارد بهتـر و نزديـك           
  .كرد

  سرپرسـت قـسمت   كهآقاي لارنس شيفمن يك يهودي ارتودوكس 
 طـي   داشـت كـه    ميباشـد اظهـار      ”NYU“مطالعات يهود در دانشگاه     

 ميتواننـد   يمذاكراتي كه انجـام گرفتـه دانـشجويان يهـودي و ايـسرائل            
آزادانه در اين دانشگاه تازه ثبت نام نماينـد و بـه تحـصيل بپردازنـد و                 

 تدريس هم ميكند ″  پرزيدنت دانشگاه كه ضمناJohn Sextonآقاي  
 روزهاي سه شنبه در دانشگاه نيويـورك تـدريس          ″معمولامن  : ميگويد

ميكنم و قرار است پس از باز شدن شـعبه دانـشگاه در امـارات، آخـر                 
 ساعت پرواز به ابوظبي بروم كه بتـوانم روز يكـشنبه در             14 با    ها هفته

دانشگاه ابوظبي به دانـشجويان در زمينـه جـدائي مـذهب از سياسـت               
  . سپس به نيويورك باز گردم،درس بدهم

  اضافه ميكند وليعهد ابوظبي قول داده است كـه در            Sextonآقاي  
صورت لزوم به دانشجويان اين دانشگاه كمك مـالي بكنـد كـه بتواننـد            

 .شان را بپايان برسانند تحصيلات

 
 

تواند تلفـن كـردن و معاشـرت بـا دوسـتان باشـد يـا                 ها مي  سرگرمي
 ايجـاد تنـوع در      سفرهاي كوتاه مدت و دراز مدت به مناطق دلخـواه و          

 ديـدار از فرزنـدان و       ″يكي از سرگرميهاي بزرگسالان معمـولا     .  زندگي
هاست كه خداونـد بـه انـسان         ترين دلخوشي  ها ميباشد كه طبيعي    نوه

  .عطا ميكند
كنـيم،   در دوراني كه ما در آن زنـدگي مـي      .  آزمايش ژنتيك  -10

 وجـود   هاي ژنتيك  امكان آگاهي از وضع جسماني ما از طريق آزمايش        
دارد ولي انجام اين آزمايشات تا اين زمان هنوز مشكل و پرخرج اسـت            

بنـابراين مـا    .  پردازنـد  و كمپاني هاي بيمـه، همـه مخـارج آنـرا نمـي            
هـا وجـود داشـته       توانيم چنانچه در خانواده ما سابقه بعضي بيماري        مي

است در همان موارد خودمان را مورد آزمايش قرار بدهيم تا بموقـع از              
  .تري داشته باشيم  جلوگيري شود و ما زندگي بهتر و طولانيآن

ها اميد ميرود كه در سالهاي آينده عده بيـشتري           با اين چاره جوئي   
صـد و بيـست   «از انسانها عمر طولاني داشته باشند و بقول معروف بـه          

  .برسند» هاي خوب ساله
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  زندگي بهتر و عمر طولاني تر
  

ز ارتبـاط بـا چنـد     اپـس  ″ اخيـرا Best Life Magazineنشريه 
مركز پزشكي و بهداشتي، نتيجه تحقيقات خود را در مورد راز سـلامتي             

  :و طول عمر منتشر نموده كه خلاصه آن از اين قرار است
 در مقدمه مقاله ذكر شده است كه البته مـا ميـدانيم كـه بايـستي               «

 و در مواقـع لـزوم بـه         مدرست غذا بخوريم، ورزش كنيم، سيگار نكشي      
توانـد كميـت و      پزشك مراجعه كنيم ولي با اين حال دستورات زير مي         

  :كيفيت زندگي ما را بالا ببرد
هاي لثه و دهان ميتواند به بيماريهـايي از قبيـل حملـه              ناراحتي -1

ن بهداشـت در    متخصـصي .  قلبي، بيماري قند و سكته مغزي منجر شود       
انـد     هـشدار داده New England Journal of Medicineنشريه 

كه ما بايد همواره مراقب بهداشت دهـان و دنـدان خـود باشـيم زيـرا                 
مـا  .  نتيجه بي دقتي در اين مورد، فقط بوي بد تـنفس و دهـان نيـست           

بايد بعد از هر غذا با خلال دندان و نخ دندان، خـرده غـذاها را از لاي                  
ها خارج كنيم سپس با دقت مسواك بزنيم تا از عفونـت لثـه كـه                دندان

  .هاي خطرناك شود جلوگيري نماييم ممكن است منجر به بيماري
يكي از مجمع الجزاير ژاپن، آمار افراد صـد      » اواوكينا«در جزيره    -2

ساله به بالا از همه نقاط جهان بيشتر و به نسبت جمعيت، حـدود پـنج                
باشد و دليل عمده      در ايالات متحده آمريكا مي     برابر آمار صد ساله ها    

عمر طولاني آنها رژيم غذائي مردم اين جزيره است كه قـسمت عمـده              
سيب زميني قرمـز و    ) لوبياي سويا(آن عبارت است از انواع ماهي، توفو   

  .و انواع سبزيجات
متخصصين بهداشت دانشگاه جـان هـاپكينز در ايـن مـورد اضـافه              

اي در   توانند تـأثير عمـده      ويتامين و مينرال نمي    هاي ميكنند كه قرص  
ند بلكه سبزيجات مختلف بويژه انواع پررنـگ آن         اين زمينه داشته باش   

مانند اسفناج، سيب زميني قرمز، بلوبري و امثـال آن و همچنـين مـواد               
هـاي روغـن مـاهي تـأثير مثبتـي در          مانند كپسول   Omega-3حاوي  

  .سلامتي و طول عمر انسان ميگذارند
بدن خود را فعال نگاه داريد، ورزش كنيـد و          : هاي بدني  فعاليت -3

ها براي هر سـن و       يكي از بهترين ورزش   .  بتدريج ميزان انرا بالا ببريد    
توانيد متناسب با توانائي خود وزنـه        شما مي .  سالي برداشتن وزنه است   

 اي دو سه بار بمدت نيم ساعت با برداشتن         هائي انتخاب نماييد و هفته    
  .تر عضلات خود را تقويت نماييد  سنگين″وزنه سبك و تدريجا

 توصيه ميكند كـه  The British Medical Journal نشريه  -4
 گـرم كاكـائو، فـشار خـون را          3 گرم شكلات تلخ، يـا       6خوردن روزانه   

تنظيم ميكند و همچنين نوشيدن يك تـا دو گـيلاس شـراب قرمـز در                

  .گذارد ت ميشبانه روز، بر سلامتي شما اثر مثب
 مينويــسد اگــر American Medical Associateمجلــه   -5

بتوانيد از مقدار غذاي روزانه خود قدري بكاهيـد بـه طـول عمـر خـود         
 آسـيب   DNAهـاي      زيرا پرخوري به سـلول    .  كنيد قدري اضافه مي  

 .  كـم كنيـد    ″بنابراين سعي كنيد حجم غذاي خود را تـدريجا        .  ميرساند
 سير شـويد بـشقاب خـود را كنـار           ″ز اينكه كاملا  در سر ميز غذا قبل ا     

  .بزنيد
زماني بود كـه تـصور ميـشد كـه كـم شـدن قـواي مغـزي در                -6

ولـي تحقيقـاتي كـه در دانـشگاه         .  سالخوردگان اجتنـاب ناپـذير اسـت      
 نــشان ميدهــد كــه ميتــوان از راه هســانديگو در كاليفرنيــا بعمــل آمــد

غزي را پـرورش داد و      هاي مختلف، قواي فكري و م      تمرينات و فعاليت  
توانـد سيـستم      حل كردن جدول و بازي بريج مي       ″مثلا.  نوسازي كرد 

همچنين ياد  .  عصبي مغز را نوسازي نمايد و قواي فكري را تقويت كند          
گرفتن چيزهائي كه مورد علاقه شماست و بعنوان مثال، يادگرفتن زبان           

 شـعبده  خارجي، آشنائي با كامپيوتر، شركت در كلاس رقص، يـادگيري  
  .بازي، بازي تنيس و غيره، قواي فكري و بدني شما را جوان نگاه ميدارد

 ″ تمرين رقـص، از طـرف كارشناسـان جـدا          ″گفتني است كه اخيرا   
آنها معتقدند كه رقص ورزشي است كه هم به تقويـت           .  توصيه ميشود 

  .گذارد بدني افراد كمك ميكند و هم در وضع روحي آنها اثر مثبت مي
تواند باعـث بـالا رفـتن فـشار          كم خوابي مي  .  ازه بخوابيد به اند  -7

گي شود و خواب زياده از حـد لـزوم          ه  خون، خستگي روحي و كم حافظ     
حـالي   در دستگاه تنفس اخـتلال ايجـاد ميكنـد و باعـث كنـدي و بـي                

 ساعت در شـبانه     7حد متوسط خواب براي افراد بالغ حدود        .  شود مي
  .روز توصيه شده است

رش دانشگاه جان هاپكينز، داشتن يـك حيـوان خـانگي           طبق گزا  -8
 ديگر باعث شـده كـسانيكه     دست آموز مانند سگ، يا پرنده و يا حيوان        

گذرانند زودتر شفا يابند و آنهائي كـه تحـت رژيـم             دوره نقاهت را مي   
 وزن خود را كـم      ″غذائي هستند بهتر بتوانند آنرا مراعات نمايند و مثلا        

  .كنند
انستيتوي ملي سالخوردگان، زنها بطور كلي حدود        طبق تحقيقات  -9

كنند كه بنظر ميرسد دليلش اين باشـد    سال بيشتر از مردها عمر مي 5
.  كه زنها بيشتر از مردها با دوستان و نزديكان خود روابط عاطفي دارنـد    

اگر بخواهيم از سلامتي بيشتري برخوردار باشيم بايستي با دوستان و           ما  
هاي قومي را بيشتر     اطرافيان خود بيشتر معاشرت كنيم، مراسم و سنت       

  ايـن .  هـاي بيـشتري ايجـاد نمـاييم        بجا بياوريم و براي خود سرگرمي     
   

 حشمت بصلي: ازتهيه و تنظيم از گوشه و كنار
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  پر طاووس، شاخ گوزن
  و ميز كنار پيست رقص

   بهروز ديلمانيان: از
  

  .آنشب بنده درسي ياد گرفتم
عروســي لبــاس پلوخــوري پوشــيديم و 

در سالن مركزي ميزهـا آراسـته و        .  رفتيم
مرتب بودند و سِن رقص در وسـط سـالن          
.  مهياي پـذيرائي از جمـع رقـصندگان بـود         

 ـ        ″اخيرا دان  اين پيست رقص مـرا بيـاد مي
!  كاري نـداريم كـه چـرا      .  اندازد جنگ مي 

وقتي موزيك شروع ميشود پيـاده نظـام از         
ــشود و   ــدان وارد صــحنه مي ــرف مي دو ط

ضـربان طبـل و شـيهه       .  معركه بپا ميكنـد   
  .شيپور هم به معركه دامن مي زند

در ميان همه ميزهاي مرتب و تزئين شده، ميز مركـزي كنـار سـِن         
علـوم بـود بـراي مهمانـان نزديـك و           كـرد م   جور ديگر خودنمائي مـي    

زد كـه    اماّ بنده، ته دلـم شـور مـي        .  صميمي اختصاص داده شده است    
ز به بلندگوها و ميدان رقص باعث شـود مهمانـان           مبادا نزديكي اين مي   

از ايـن جهـت بـدقت       .  مربوطه كلافه شوند و اعصابـشان بهـم بريـزد         
  .مراقب آن ميز و مهمانانش بودم

ختن كرد و طرفين دعوا وارد ميـدان شـدند و           اركستر شروع به نوا   
جمع تماشاچيان ميدان رقـص را در محاصـره گرفتنـد و نـوعي حـصار           
انساني دور آن كشيدند، بطوريكه ميزهاي مجاور سن بكلـي از تماشـاي           

در اين هنگام عكاس مجلـس هـم بـا نردبـان و             .  صحنه محروم شدند  
هـايش بـه مقابـل        و چتر و ديگر وسائل مربوطه همراه آسيستان        شفلا

همان ميز مركـزي اسـباب كـشي كردنـد و عـدل روي سـر مهمانـان                  
باني ناظرين سازمان  صميمي مستقر شدند كه بي شباهت به پست ديده 

  .ملل نبود
سرنشينان ميز مركزي، تحـت     .  ترسيدم، پيش آمد   آنچه از آن مي   

 فغان بلندگوها، و حركات تهديدآميز عكاس، بالاخره بـه          ،فشار جمعيت 
چيزي نگذشـت كـه چنـد نفـر از          .  خط دوم جبهه عقب نشيني كردند     

ميان ميـدان رقـص، عـرق ريـزان بـه همـان ميـز مراجعـه كردنـد و                    
 رها كردند ميزهاي خالي و نيمه خالي مشروبشان را روي همان         گيلاس

يكي دو دقيقه بعد سواره نظام و نيروي زرهي سر   .  و به ميدان برگشتند   
هـاي آب را از سـر همـان     ارد صحنه شود، ليوانرسيد و قبل از آنكه و     

  .ميز برداشتند و وارد صحنه شدند
طولي نكشيد كه نزديكان عروس و داماد طبق مراسم سنتّي تصميم           

حـصار دور ميـدان     .  گرفتند آنها را روي صـندلي بـه هـوا بلنـد كننـد             
شكسته شد و سه چهار صندلي از دور ميز مركزي به يغمـا رفـت و تـا        

  . در صحنه سرگردان ماند و هرگز به سر ميز بازنگشتآخر مجلس

ديري نپاييد كه اركستر به آهنگ كرُدي       
پرداخت و رقصندگان باز بسوي همـان ميـز         
حمله بردند و همه دستمالهاي سفره را براي        

  .نددبررقص كردي به غارت 
مجلس به نيمـه نرسـيده بـود كـه          هنوز  

گلهاي روي ميز هم به سلامتي شـما دسـته          
دسته توسط بانوان يازده ميـز مجـاور تـاراج          

  .شد
شد، ميـز    وقتي پايان مجلس نزديك مي    

تر  مركزي كه قرار بود مقرّ مهمانان صميمي      
باشد، آشفته و بي سامان، نه صندلي داشـت         

 اطـراف سـالن سـرگردان    ميهمانـانش در  .  نه دستمال، نه آب، نه گـُل      
بودند و ليوانهاي مشروب به وضع اسـفناكي روي آن وارو شـده بـود و                
ــر آن     ــودي ب ــاه غــضب آل ــا نگ ــان ب ــالاي نردب ــس از ب عكــاس مجل

  .نگريست مي
وقت خـداحافظي از صـاحب مجلـس بخـاطر ميـز رديـف چهـارم                

  .صميمانه تشكر كردم
كند كـه    مييكي از ترانه هاي فارسي داستان آن طاووسي را بازگو           

بر پر و بال هزار رنگ زيباي خود نظر انداخت و غرق نخوت و مسحور               
تا اينكه قدمي جلو گذاشت و پاي نه چندان زيباي خود           .  زيبائي آن شد  

  .را ديد و واقعيت چنانكه هست دستگيرش شد
باز قصه گوزن هم معروف است كه در بركـة آب شـاخهاي قطـور               

تـا اينكـه    .  اشا كرد و غرق غرور شـد      قدرتمند و پيچ در پيچ خود را تم       
گـوزن، سـريع و سـبك پـا بـسوي جنگـل             .  مردي شكارچي سر رسيد   

هـاي پرپـشت     گريخت، اما همان شاخهاي قطور قدرتمند ميـان شـاخه         
  .درختها گير كرد و او را بدام انداخت

ميز مركز مجلس مقام بالا و جايگاه رديف اول همگـي غرورآفـرين             
بينندة هشيار بايد بداند كه همـه       .  ي كنند هستند و هر كس را جذب م      

همـه اينهـا از دور      .  اينها آغاز خوبي دارد اما پايانش را كـسي نميدانـد          
  .منظرة بهتري دارند تا از نزديك آواز دهل شنيدن از دور خوشست

كند بايد حواسش جمع باشد كـه        كسي كه بر صندلي اول تكيه مي      
بايـد  .  زشـتي نمايـان نـشود     از ميان پرهاي هزار رنگ طاووسش پـاي         

اطمينان حاصل كند كه تاج افتخاري كه بر سر دارد مثل شـاخ گـوزن               
ها او را گرفتـار نكنـد و بـالاخره همـه بايـد               ميان شاخ و برگ واقعيت    

بدانيم كه چه بسا مهمانان اين جهان، در رديف سـوم و چهـارم شـاد و                 
  .برند ميبرند و از دنيا و مواهب آن نهايت بهره  خرسند بسر مي
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  مشهديجوانيك موفقيت 
   در ايسرائل

  

 
  

عضو ممتـاز   «كرن ديلمانيان، دختر بهرام و ميريام ديلمانيان، درجة         
  ايـسرائل را دريافـت كـرده         )אדוםמגן דוד (» كادر ماگن داويـد ادوم    

در مراسمي كه بدين منظور در مركز ماگن داويد ادوم ايـسرائل            .  است
، كرن كه حالا رئيس بخش حقوق ايـن سـازمان           آويو برگزار شد   در تل 

  .اي دريافت كرد است همچنين ارتقاء درجه يافت و يونيفورم تازه
» خــدمت ملــي«كــرن كــارش را در مــاگن داويــد ادوم در دوران 

  مذهبي اين خدمتي است كه دختران    .   خود شروع كرد   )שרות לאומי(
او اين  .  ندبخاطر رعايت شئون ديني بجاي خدمت سربازي انجام ميده        

   سال پيش پس از اتمام تحـصيلات خـود در دبيرسـتان            8كار خود را    
  .در تل آويو آغاز كرد» گيمناسيت هرتصليا«معروف 

، كرن بقدري در    ادومدر مدت خدمت يكسالة خود در ماگن داويد         
كارش موفق بود كه رؤسايش نه تنهـا او را بعنـوان كارمنـد اسـتخدام                

ادند كه به موازات كارش بطور نيمه وقـت در          كردند بلكه به او اجازه د     
  .دانشگاه شهرك اريئل به تحصيل علوم طبيعي بپردازد

 2006 در سـال     او.   كار و در درسش موفـق بـود         همزمان در  كرِن
 را در شليسانس خود را دريافت كـرد و يكـسال بعـد از آن تحـصيلات      

و در  ا.   بپايان خواهـد رسـيد     2009رشتة حقوق شروع كرد كه تا سال        
 ادوم به سِمت رئيس قسمت حقوق ماگن داويد   سال گذشته ماه دسامبر   
كرن با مشغلة زيادي كه دارد باز هم وقت بـراي تمـرين               .ارتقاء يافت 

  .پيانو پيدا ميكند كه در آن نيز موفق است
مگيلا به كرن بـراي دريافـت درجـه جديـد او تبريـك ميگويـد و                 

 .برايش آرزوي موفقيت بيشتر دارد

.FARSHAD SHAFIZADEH M.D  اخبار جامعه  
National Board Certified Urologist 

  دكتر فرشاد شفيع زادهدكتر فرشاد شفيع زاده
  متخصص و جراح در درمان

  بيماريهاي كليه و مجاري ادرار
 با  استفاده از جديدترين تكنيكها درمان ناراحتيهاي پروستات
  شامل ماكروويو و ليزر

  آقايان درمان ناتواني هاي جنسي در
   كنترل ادرار در خانمها و آقاياندرمان ناراحتيهاي مربوط به

  كليهاستفاده از مجهزترين تكنولوژي براي درمان سنگ 

 

Diseases of the Prostate 
Non Invasive, In-Office Treatment of 

Enlarged Prostates using TUNA, 
MICROWAVE, & LASER Technology 

Men’s Sexual Health/Impotence 
Urinary Incontinence in Both Men & Women 
Kidney Stones – Laser & Shock Wave 

Treatment 
Vasectomy  
Sexually Transmitted Diseases 

 
Two Convenient Locations: 

   
#1 Barstow Rd., Suite P16 

(516) 829-3669 
 

   
461 Park Ave. South 5th Floor 

New York, NY 10016 
(212) 777-8566 

 

 .اكثر بيمه هاي معتبر پزشكي پذيرفته ميشود

  .زبانهاي فارسي و عبري نيز صحبت ميشود

Great Neck Office 

Manhattan Office 



____________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________ 
  

  2008،   آگوست 5768آو   ١۶  91مگيلا شماره 
 

  
  

  افتخار  براي دكتر فرخ ديلمانياننشان 
  

سازمان تشويق تكنولوژي در لانگ آيلند كه هدفش شناسائي پيشرفتهاي فني در لانگ آيلنـد ميباشـد، نـشان بهتـرين                     
 ـ.   لانگ آيلند را در رشته هاي مربوط به پزشكي به دكتر فرخ ديلمانيـان و همكـارانش عطـا كـرد                     2007  سال اختراع ن اي

ميگردد توسط يك گروه داوران متخصص      ) اشعه راه راه   ((Microbeams)اختراع كه مربوط به متد تحقيقاتي راديو تراپي         
مطـالبي كـه در زيـر درج    .   يك سوم آن مربوط به امور پزشكي بـوده اسـت       ″ اختراع انتخاب شده كه تقريبا     1600از بين   

اي كه دكتر فـرخ بـا آنهـا همكـاري ميكنـد،       انتخاب توسط دو مؤسسهميگردد قسمتهائي از مقالاتي است كه در مورد اين   
چيزي كه باعث شده است دكتر فرخ .   انتشار يافته استStony Brook و دانشگاه Brookhavenيعني آزمايشگاه ملي 

 پزشـكي   سالها تلاش خستگي ناپذير خود را در اين تحقيقات صرف كند، اميد اوست كه اين متد روزي به مرحلـة اسـتفاده                     
  . گردد(Radiation Therapy)برسد و باعث بهبود پرتو درماني 

  . هدف را بيشتر ساخته استاين هاي دو سال اخير او در اين مورد امكان رسيدن به  خوشبختانه پيشرفت
  .ت ميكندتهنيت گفته و براي وي در راه رسيدن به اين هدف والا آرزوي موفقيديلمانيان به دكتر فرخ بدينوسيله » مگيلا«

  
  

  
  

متد تحقيقاتي اشعة راه راه براي اولـين بـار در مركـز توليـد اشـعة                 
مورد بررسي قرار   » بروك هيوِن « در آزمايشگاه    Synchrotronايكس  
اين متد بجاي استفاده از اشعة ايكس كامل براي درمـان غـدة             .  گرفت

هاي نازك اشعة ايكس كه موازي هم هـستند اسـتفاده            سرطاني از لايه  
 و  Spanne، دكتـر    Slatkinها كه توسط دكتر      اولين آزمايش .  ميكند

دكتر فرخ انجام شد نشان داد كه اين اشعه به نسوج سالم اطراف غـده               
هـاي اشـعه در      ها ضـخامت لايـه     در اين آزمايش  .  اي نميزند  صدمه
 دكتر فرخ   2006در سال   .  بود)  هزارم ميليمتر  30( ميكرون   30حدود  

هـم  تـري     لايه هـاي بـسيار ضـخيم       ″و همكارانش نشان دادند كه اولا     

ميتواند براي اين كار مصرف شـوند و در ثـاني دو دسـته اشـعة راه راه      
شـوند ميتـوان     ضخيم را كه از دو جهت عمود بر هم بر غده تابيده مي            

 بـراي ايـن     . ري بهم آميخت كه اشعة كاملي در غـده ايجـاد كننـد            طو
خاطر، لايه هاي دو اشعه بايد بين هم بروند و ضخامت لايـة اشـعه در                

بـه  .  يك دسته بايد برابر شكاف بين دو لايه در دستة ديگر اشعه باشد            
اين ترتيب غده، اشعه كامل دريافت ميكند كه ميتواند كشنده باشد، در            

وج سالم اطراف غده اشعه راه راه ميگيرند كه ميتواند بدون           حالي كه نس  
  .اختراعي بود كه به آن نشان امتياز داده شدپايه اين متد .  ضرر باشد

 رئـيس بخـش راديـو تراپـي     Allen Meekدر اين زمينـه دكتـر   
گفت كه او به آينـدة ايـن تحقيقـات          » استوني بروك «دانشكدة پزشكي   

 ايـن   ويبنظـر   .  تحقيقات حمايت ميكنـد   بسيار خوشبين است و از اين       
حساس و  هايي كه نزديك به نسوج سالم        متد ميتواند براي معالجة غده    

اند و درمانشان در حال حاضر مـشكل اسـت           به اشعة ايكس واقع شده    
هـاي    دكتر فرخ در اين زمينـه گفـت بخـصوص غـده    . دومؤثر واقع ش  

يكي .  متد بهره ببرند  سرطاني نخاع، مغز، و سر و گردن ميتوانند از اين           
ديگر از خواص اين متد اينست كه مقـدار اشـعة داده شـده بـه غـده،                  

 محدود به حجم غده ميشود؛ يعني در مـرز بـين غـده و نـسوج                 ″كاملا
مرز اين اشـعه    » تيز بودن « اين   . سالم، مقدار اشعه بسرعت پايين ميĤيد     

بي بـراي   اين متـد را كانديـد خـو       ميتواند  يكي ديگر از دلايلي است كه       
  .حساس به اشعة ايكس كندو درمان غدد نزديك به نسوج سالم 

  

  اخبار جامعه
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  شما و مگيلا
  
  

قطعاتي را كه در زير ميخوانيد سرودة شاعر و نويسندة باذوقي از جامعـة              
هـاي مـستعار    خودمان است كه ساليان دراز با روزنامة فكاهي توفيق بـا نـام           

  بـا    . همكاري داشته است    غيره را و داردك ميرزا، پهلوان پنبه، خبرباف، ريمك     
ت و در كـشورهاي هنـد، تركيـه،         وجود اينكه وي بيشتر عمر خود را در غرب        

-ايتاليا و آلمان بسر برده است، تسلطش به شعر فارسي بويژه نـوع انتقـادي               
  .فكاهي آن چشمگير است

ايشان منتخبي از اشعارشان را براي      » مگيلا«بدرخواست دست اندركاران    
اند مشروط بر آنكه نام كاملشان ذكر نشود و فقط به امضاي             ما ارسال نموده  

  .ا گرددن اكتف-پ
  
  
  

  !آئينه من
ــن   ــوار مــ ــة ديــ ــشنو اي آئينــ  بــ
ــرد و زن   ــوب مــ ــودار عيــ  اي نمــ
 مـــي نمـــايي عيـــب هـــا را آشـــكار
ــو   ــاي و ه ــدون ه ــازي ب ــنعكس س  م
 اهــــل تحبيــــب و تملــــق نيــــستي

ــستي همچـــ ـ ــان دورونيــ  ون رفيقــ
 نشنود از تو كـسي جـز حـرف راسـت          
 كــي تـــو خــواني از ره مكـــر و ريـــا  

ــا ــري  ″واقعـ ــزان و بـ ــستي گريـ   هـ
ــر  ــارتي هــست در تــو بــي اث  پــول و پ
 هر كـه سـازد روي خـود از تـو نهـان            
 مــشفق بــي مكــر و نيــرنگم تــوئي    
 نيــست بــين اينهمــه يــار و رفيــق    
 جز تو هـر كـس گـشت يـار و يـاورم            

 ر بامــدادبنگــرم چــون در تــو مــن هــ
ــد را   ــي لبخنـ ــاهر كنـ ــبم ظـ ــر لـ  بـ
ــينه ام   ــن در س ــب م ــر اي قل ــاد گي  ي

  

ــار مـــن  ــاوي افكـ  شـــعر نغـــزي حـ
 اي مبـــرّا از دروغ و فـــوت و فـــن  
ــدار  ــام و اقتـ ــت از مقـ ــست باكـ  نيـ
 زشــت هــا را زشــت و نيكــان را نكــو 
ــستي  ــوق نيــ ــائف از زور و تفــ  خــ

  و يــاوه گــو دچــاپلوس و مــرد رنـ ـ 
 هر چه در توصيف تـو گـويم رواسـت         

ــر  ــا؟ پيـ ــه لقـ ــت رو را مـ  زال زشـ
 از خـــوش آمـــد گـــوئي و پـــامنبري
 خـــم نـــسازي نـــزد نـــااهلان كمـــر
 از حقيقـــت تـــرس دارد بـــي گمـــان
ــوئي   ــم ت ــك رنگ ــين و ي ــع ب ــار واق  ي
 چون تو كس وارسته  و صاف و صديق        
 عاقبــت از پــشت ســر زد خنجــرم   
ــاد   ــسرور و ش ــشوم م ــفايت مي  از ص
ــد را    ــن بن ــنم اي ــين ك ــود تلق ــا بخ  :ت
 پــــاكي و يكرنگــــي از آئينــــه ام  

  

  موزة دنيا
 در اين جهان كـه گـردش چـرخش مـنظم اسـت            
ــريح آدم اســت    ــه تف ــه ماي ــا ك  بــس صــحنه ه
 دنيــــا بــــود چــــو مــــوزة بــــسيار جــــالبي
 هر چند وضع موزه شلوغ اسـت و در هـم اسـت             
 ايــن ســو بــود مجــسمه اي از غــرور و كبــر     
  آن سو تني كـه محنـت و فقـرش مجـسم اسـت             

ــكم بر  ــن اشـ ــت  ايـ ــد اسـ ــاج احمـ ــدة حـ  آمـ
 وان پيكــر خميــدة ميــرزا قــشم شــم اســت      
ــه شــود از هجــوم ســيل   ــن هــلاك و نفل  يــك ت
ــاران و شــبنم اســت    يــك تــن غمــين ز دوري ب
ــشت   ــون به ــز، چ ــسيم دل انگي ــو وزد ن ــك س  ي
  ســـوي دگـــر ز شـــدت گرمـــا جهـــنم اســـت

  

  !نوميد مشو

 شوشــيفتة حرمــت و تمجيــد مـ ـ  ! مــش رجــب 
ــشو    ــد مـ ــه و تنقيـ ــق از طعنـ ــصه دار و دمـ  غـ
ــال   ــد منـ ــشه و بيـ ــاس و پـ ــر ز سـ ــه تيـ  در مـ
 فـــصل دي نفلـــه و لرزنـــده چنـــان بيـــد مـــشو 

ــولر و ــهك ــاك   پنك ــه ب ــست چ ــر ني ــال اگ  ! و يخچ
 منكــــر فايــــدة تــــابش خورشــــيد مــــشو    
ــك   ــريش و ونـ ــب تجـ ــرو جانـ ــريح بـ ــر تفـ  سـ
ــشو  ــد مــ ــه و مادريــ ــن و لاهــ ــسپار ويــ  رهــ

ــست     ــرت ه ــق اگ ــه خلاي ــدمت ب ــل خ ــدلمي  ب
ــشو     ــد مـ ــه و تأييـ ــه بـ ــر بـ ــيش رو، منتظـ  پـ
ــوس     ــر نفـ ــي تكثيـ ــن از پـ ــسيار بكـ ــد بـ  جهـ
ــشو   ــد مـ ــنعت توليـ ــصرف از صـ ــه اي منـ  لحظـ
ــن    ــشان وطـ ــاريخ درخـ ــه تـ ــاش بـ ــر بـ  مفتخـ
 غافـــل از حـــشمت كيخـــسرو و جمـــشيد مـــشو 
ــت     ــدان اس ــصلت جاوي ــم خ ــشور ج ــبر در ك  ص

ــذر ــشو   ! الحـ ــد مـ ــصلت جاويـ ــن خـ ــد ايـ  فاقـ
ــا    ــته و ح ــم بگذش ــلاج غ ــت ع ــد اس ــون امي  لچ

ــشو      ــد مـ ــده و نوميـ ــه آينـ ــاش بـ ــي بـ  !متكـ
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  تبريكات 
  :تبريكات صميمانه ما بمناسبت تولد

  و زيوا بهنام) گبريئل(الياهو، پسر نورسيده بهزاد 
  اويشاي، پسر نورسيده متين و نازنين عزيز 

  يهودا و الياهو، دوقلوهاي نورسيده ناتانل و استفاني بن حييم
  ميرون، پسر نورسيده روبن و تال گرجيان

  رزو گرجيانكامرون، پسر نورسيده ريموندو و آ
  اورن، پسر نورسيده مايكل و شادي نسيمي ها

  آري، پسر نورسيده افي و ادليا نامدار
  اسكايلر هريسون، پسر نورسيده راما و لوري نبويان
  هيلل شموئل، پسر نورسيده بصلئل و ايوت بن حييم

  )داودزاده(الور، پسر نورسيده يوني و ليات بن داويد 
  گابريئلا نسيميجردن، پسر نورسيده رافائل و 

  ارون، پسر نورسيده ديويد و دبي كمالي
  هيلل ديويد، پسر نورسيده شحر و ناتالي كهن
  رافائل، پسر نورسيده كيوان و روزي رحمانان

  رايان هرتصل، پسر نورسيده امانوئل و بلا اعتصامي
  برودي، پسر نورسيده ركس و ايوا حكيميان
  نبراين، پسر نورسيده سعيد و سندي هارونيا

  عكيوا حييم، پسر نورسيده ديويد و ريچل لئا اسمعيلي
  گبريئلا رينا، دختر نورسيده فرهاد و رومينا بن زكريا

  تميما، دختر نورسيده جيكوب و هدي حكيمي
  هيدختر نورسيده ياريو و ربكا عبدال

  ليرون حنا، دختر نورسيده روني و استر ايليان
  يميان ملكا، دختر نورسيده پژمان و كولت حكيهال

  ايتانا، دختر نورسيده شايان و پريسا شفيع زاده
  گِمل) كرميلي(استر، دختر نورسيده روي و دانيئلا 

  كيلي، دختر نورسيده ميكا و ناتاشا رفيع نيا
  ادِن، دختر نورسيده جاشوا و ليتال اميني

  نيومي استر و نويا سيويا، دوقلوهاي نورسيده شهرام و نيلوفر زرنقيان
  و نيلي كهنيمسارا، دختر نورسيده رباي مردخاي شيلي سيپورا 

  ليرون حنا، دختر نورسيده روني و استر ايليان
  سوفيا، دختر نورسيده پيام و مونيك زر

  نايومي، دختر نورسيده افشين و دينا بصلي
  بروك، دختر نورسيده افشين و آنجلا حكيميان

  ابيگال حنا، دختر نورسيده جاناتان و كارلين امين اف
  و، دختر نورسيده فرزان و آنيتا كاشي ملاكشيل

  تهيلا، دختر نورسيده رايان و بيتا ليويئيم
  

  :تبريكات صميمانه ما بمناسبت برميتصواي
  ك و ايلانا نسيمييجاناتان، پسر ايز

  ارون، پسر لورنس و آنجلا ليويان
   و ميترا سبزواريمايكل، پسر مسعود

  ادم، پسر نعيم و دينا بخشي
  الياهو، پسر شاهرخ و ژاكلين يعقوبي
  اريئل، پسر ميكي و رونيت فوشسنر

  ليوي) شهره(جاناتان، پسر برنارد و استر 
  ديويد، پسر جيكوب و الهام ليويان

  شان، پسر نادر و ندا نبويان
  اريئل، پسر مايكل و لاله كمالي

  دانيل، پسر مسعود و ميريام بهنام
  ركس، پسر آرام و ندا ليويان

  
  :يكات صميمانه ما بمناسبت نامزديتبر

  جاناتان عبراني و كنديس جمشيداف
  رامين حكيميان و يائل نجيمي
  جاشوآ كاشانيان و پاملا كاشي
  بنجامين ليويان و پاملا كرميلي
  كوشا لويئيم و بزمه داوديان

  دين كرميليينيكي حكيميان و ن
  ديويد شبوت و ايمي ديلمانيان
  ژوزف سليماني و لورن لوين
  ديويد زر و آماندا عزيزي

  جاناتان كاشانيان و شارلوت كهن
  و ليويان و پاملا ليويانيز

  ايزاك شاعر و شريل عزيز
  ايلان ذبيحي و تاليا ديلمانيان

  ژوزف كاشي ملاك و جاسمين ليويان
  اودد حكيميان و لعبت زرووابلي
  ديويد مردخا و پاملا شفيعيان

  بابي همتيان و ملاني زر
   و صنم سومخنانيانادر كاش

  
  :تبريكات صميمانه ما بمناسب ازدواج
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  كرادي) نسيميان(شان و تريسي 
   نامدارجاسمينتوني و 

  بنجامين و سونيا كورن
  يومطوبيان) كهنيان(دانيل و ايوت 
  كاپلان) رفيع نيا(اريئل و پونه 

  متيو و كارن ليويان
  پيمان و ريچل حكيمي
  گادي و اوريت عدالتي

  ئل و خنا كاشيامانو
  دورون و داليا ليوي

  اليوت و ملكا اهران اف
  مارتين و ماليندا صغيرنژاد

  گلدمن) آشر(ديويد و دافنا 
  سيمون و بتيا بصلئلي
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كميته جوانان از آقاي ديويد كردواني، متيو زرووابلـي، انـدي بثلـي،             
بـراي  .  هايشان تشكر ميكند   ن كمالي  براي كمك    لئون حكيميان و رامي   

كنترل كردن ساير البسه خود و كسب اطلاعات بيـشتر در ايـن زمينـه               
  . با رباي بيتون يا آقاي ديويد كردواني تماس حاصل فرماييد″لطفا

  آگاهي و مبارزه با مواد مخدركميته 
 دسامبر كميته جوانان برنامه مخصوصي براي       12در روز چهارشنبه    

 70بـيش از    . آگاهي رساني در بارة مواد مخدر براي والدين ترتيب داد         
برنامه مخـصوصي بوسـيله     .  نفر از والدين در اين برنامه شركت كردند       

آقاي جيكوب ميزراهي تهيه شده بود كه در مورد اعتيادهاي مختلـف و   
  .اثرات آن براي حضار توضيحاتي دادند كه با نمايش عكس همراه بود

انـان از ناتـالي نـادري و اعـضاء ديگـر كميتـه جوانـان و                 كميته جو 
همچنين اعضاي انجمن مركزي كه در اين برنامه شركت كردند تـشكر            

  .ميكند
  لوب نوجوانانك

  پارتي سال نو
بمناسبت سال نـو كلـوب نوجوانـان پـارتي خـاطره انگيـزي بـراي                

يكي از شـبهاي خطرنـاك بـراي        شب سال نو كه     .  نوجوانان ترتيب داد  
محلي براي برگزاري پارتي پيـدا      ما هنوز   ، در حالي كه      ميباشد واناننوج

نكرده بوديم، اعضاي بـورد كنيـساي شـعره شـالوم خيرخواهانـه سـالن        
سالن كنيسا به نحو زيبايي     .  اجتماعات كنيسا را در اختيار ما قرار دادند       

 از نوجوانان جامعه شب خوشي را با صـرف شـام و             و گروهي دكور شد   
 از سيليا بصلئلي، اندرو تس، پلينـا حكيمـي،           بدينوسيله  .دندرقص گذران 

شينا حكيمي، ملودي نيكفرجام، لـورن نـسيمي، و آديـن ليويـان تـشكر               
همچنين از آقاي ميكي قلندر كه سرپرستي نوجوانـان را بعهـده        . ميكنيم

گرفتند و آقايان موريس عزيز و شهرام ليويان از بورد كنيـساي شـعره              
  .شالوم سپاسگزاريم
  اسكي روي يخ

 نوجوان به منهتن رفتند و شـام را         60 ژانويه بيش از     26شنبه شب   
اسـكي  » راكفلر سنتر « در   مدتيدر رستوراني با يكديگر صرف نمودند و        

 بدينوسـيله از  .  و شب خوشي را با هـم گذراندنـد         روي يخ بازي كردند   
اده، آدين ليويان، لئون حكيميان، استيو كهن، شينا حكيمي، ميكي كريم ز          

ملودي نيكفرجام، متيو زرووابلي، ملـودي زر، ميـشل خجينـي، ياسـمين             
شريفي آزاد و ديگران كه در تهيه اين برنامه كمك كردند سپاسگزاري            

  .نماييم مي
  باربكيو پارتي كلوب نوجوانان

 مـارچ كلـوب نوجوانـان بـاربكيو         20بمناسب پوريم، پنجشنبه شب     
ند و شـب خوشـي را در يانـگ          پارتي بسيار هيجان انگيزي برگزار كرد     

پـس از قرائـت مگـيلا در مينيـان          . مشهدي جوئيش سـنتر گذراندنـد     
 ي نوجوان در محل سالن اجتماعـات و كافـه تريـا           120بيش از   جوانان،  

كنيسا كه با يكديگر ادغام شده بود براي شـركت در پـارتي گـرد هـم                 
اتي سالن بطرز زيبايي دكور شده بود و همـه جوانـان بـا خـاطر              .  آمدند

 50تومر عنايتيان برنـده جـايزه       .  خوش اين شب را پشت سر گذاشتند      
دلاري بهترين لباس بالماسكه شد و لباس بالماسكه رافي گرجيـان دوم            

  .  شد
از استيو كهن، آدين ليويـان، لئـون حكيميـان بـراي كوشـش هـاي                

همچنـين از  .  خستگي ناپذيرشان براي برگزاري اين پارتي سپاسـگزاريم  
ي، جوئي كاشي ملاك كه منقل كباب را همة شب روشن نگـاه             اندي بثل 

همچنين از ناتالي نادري، لـورن نـسيمي، دانيـل          !  داشتند تشكر ميكنيم  
مردخاي، ميكي كريم زاده، ملودي نيكفرجام، شينا حكيمي، شانا هزقيـا و       

  .هايشان متشكريم  اعتصامي براي كمكاليور
 برنامه رقص كلوب نوجوانان

 
 
 
 
 
 
 
 
  

از ماهها تمرين، كميته جوانان بالاخره برنامه رقـص جوانـان را            پس  
نورت ميدل اسكول گريت نك     سالن آمفي تأتر     آپريل در    5شنبه شب   
 نفر در اين برنامه شركت كردند و بـيش از           600  بيش از     .برگزار كرد 

  .   جوانان پرانرژي و با استعداد را تشويق نمودند30
ان كه بدون تلاشهاي مداوم آنان با سپاس مخصوص به برنامه گذار     

دي زر، ديانا نـادري، كـورين       يبدينوسيله از س  .  اين برنامه عملي نميشد   
كميتـه جوانـان    . چرخي، سيليا بصلئلي و برنـدا ذبيحـي تـشكر ميكنـيم           

همچنين از جردن رحيمي مجري برنامه كه با شجاعت و طنزي لطيـف             
امـه گـذاران سـالهاي      همچنـين از برن   . برنامه را اجرا نمود تشكر ميكند     

كه - زقياه ناتالي نادري، لورن نسمي، ملودي نيكفرجام و شانا          -گذشته  
.  تجربيات خود را در اختيار جوانان امسال قـرار دادنـد تـشكر ميكنـيم              

دي جـي  : اشخاص زير سهم بزرگـي در موفقيـت ايـن برنامـه داشـتند             
زاده، جكمو، ايوان حكيمي، شان الف حكيمي، شان حكيمي، ميكـي كـريم     

استيو كهـن، لئـون حكيميـان، آديـن ليويـان، دانيـل مردخـاي، كـارن                 
ديلمانيان، بهناز ديلمانيان، ميترا هزقيا و ديگر دوستانمان در مدرسـه و            

  .يانگ مشهدي جوئيش سنتر
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  گردهم آيي مجدد شركت كنندگان شباتون
بدنبال برنامه شباتون موفقيت آميز امسال، كميتـه جوانـان برنامـه            

ن شبات ديگري را با     ديگري ترتيب داد كه اين بار همه شركت كنندگا        
بدنبال چاپ و پست دعوتنامه هاي رنگي و جالب جمعـه           .  هم بگذرانند 

بـا سرپرسـتان    قبلي   نفر از شركت كنندگان شباتون       75 فوريه   29شب  
در يانگ مـشهدي    مهربانشان و رباي و ربانيت بيتون و خانواده هايشان          

ان كلبه  از شركت كنندگان با غذاي رستور     .  جوئيش سنتر حضور يافتند   
بـا يـادآوري خـاطرات      همراه  همه شب خوشي را     .  و دسر پذيرائي شد   

كميته جوانان بدينوسيله از استيو كهن، لئون حكيميـان،         .  ذراندندسفر گ 
ناتالي نادري،كارول حاجي باي، فرشاد نامدار، مهران اعتصامي، روتـي و           

ه را  بهمن كمالي و بالاخره از مديريت كلبه آقاي پژمان كـه ايـن برنام ـ             
  .تهيه كردند سپاسگزاري مينمايد

از همه مهمتر كميته جوانان از خانم آنژلا و آقـاي بهنـام حكيميـان          
شان بـراي برگـزاري ايـن        بخاطر كمكهاي مالي سخاوتمندانه   ) ايرانيان(

را به ديگـران    » ميتصوا«آنها نمونه واقعي انجام     . برنامه سپاسگزار است  
ه فاميـل شـان سـلامتي و شـادكامي       اوند ب -اميدواريم خد .  نشان دادند 
  .عطا  نمايد

   ها و مشهدي ها ايگردهم آئي سوريه
روز يكشنبه دوم مارچ رهبران جامعه از بوردهاي مختلـف در يـك             

ات مهم و تاريخي با رهبـران جامعـه سـوريه اي هـا در مـشهدي                 ملاق
در ايـن روز بـا      .  كنيساي شعره شالوم شـركت كردنـد      -جوئيش سنتر   
بعضي از افراد كميته جوانـان      . كت كنندگان پذيرايي شد   صبحانه از شر  

ــود و     ــه خ ــته جامع ــد و از گذش ــركت كردن ــه ش ــن برنام ــز در اي ني
از كليه دست انـدركاران ايـن برنامـه         .  ها مطالبي فراگرفتند   اي سوريه
  . سپاسگزاري ميگرددموفق

  كارناوال پوريم
بت پوريم   مارچ كميته جوانان برنامه جالبي بمناس      9در روز يكشنبه    

نفـر از اعـضاي جامعـه و كودكـاني از            300 بـيش از    .  تهيه كرده بود  
خـي لايـف    «.  در اين برنامه شركت كردنـد     » خي لايف لاين  «سازمان  

سازماني است كه به كودكان يهودي كه مبتلا به سرطان هستند            » لاين
  .كمك ميكند

ات اين برنامه كارناوال با موزيك و سرگرمي هاي گوناگون و مـسابق        
همراه بـود كـه از طـرف        » كيترينگ لدرمن «تفريحي و پذيرايي ماستي     

  .افراد سخاوتمند جامعه مخارج آن تأمين شده بود
كميته جوانان بدينوسيله از ملودي زر بـراي ترتيـب دادن ايـن برنامـه               

همچنين از لئـون حكيميـان، دانيـل        .   تشكر ميكند  جالب و خاطره انگيز   
 ـ        وان كهنيـان، ميـشل خجينـي، ياسـمين         مردخاي، اميـل بـن داويـد، اي

آزاد، اندي بثلي، ناتالي نـادري، جـردن كرملـي، آديـن ليويـان،               شريفي
ملودي نيكفرجام، شانا هزقيـا، كـارن ديلمانيـان، شـينا حكيمـي، ميكـي               

زاده، ماكسين كرميلي و همه اشخاصي كه به برگزاري اين برنامه            كريم
ت كننـدگان محتـرم و      همچنين از شـرك   .  كمك كرده اند سپاسگزاريم   

  .اعضاي كميته بانوان و خانواده زر براي همكاري هايشان متشكريم
در اين روز بار ديگر جامعه ما انـسجام و همبـستگي خـود را در مـورد                  

اميدواريم كودكانمـان ايـن روز را بخـاطر         .  كمك به ديگران نشان داد    

  .بسپارند و رسم كمك به ديگران را هميشه بياد داشته باشند
  پوريم و پروژه سدروت

بدنبال سخنراني مهيج رباي بيتون در يكي از برنامه روش خـودش            
 شهري كه مورد حملات موشكي از سوي غـزه قـرار            - در باره سِدروت  

كميته جوانان برنامـه اي بـراي كمـك و ارسـال بـسته هـاي                 – گرفته
  .پوريمي براي كودكان شهر مزبور ترتيب دادند

ز موقعيـت ايـن شـهر كـه مـورد حمـلات             رباي بيتون جوانـان را ا     
: تروريستي قرار گرفته آگاه نمودند و البته سئوال جوانان هم اين بود كه            

ما چكار ميتوانيم بكنيم؟ و بعنـوان يـك مـشهدي مقـيم گريـت نـك                 «
  »!چگونه ميتوانيم به يك شهر در ايسرائل كمك كنيم؟

ندي  شد و دو شب بعد بسته ب       برقرار اضطراري    اي فاصله جلسه بلا
 مـارچ در يانـگ    11سـه شـنبه شـب       .  بسته هاي پوريمي آغاز گرديد    

 مارچ در مشهدي جـوئيش  13مشهدي جوئيش سنتر و پنجشنبه شنب       
 نفر از جوانـان بـراي بـسته         100 كنيساي شعره شالوم بيش از       –سنتر  

گـرد  و خوشحال كردن كودكان شهر سـدروت        بندي هديه هاي پوريم     
ينجات، دفاتر نقاشي و وسائل ديگر بـود          بسته ها شامل شير     .هم آمدند 

هاي محبت آميز و عكسي از طرف كسي كه بـسته را             و البته يادداشت  
  .تهيه ميكرد

 دلار نيـز بـراي چنـد        500علاوه بر آن كميته جوانان موفـق شـد          
اسـت  هايـشان مـورد اصـابت موشـك قـرار گرفتـه              كودك كه خانـه   

  .اوري نمايد جمع
يد بيتون براي سرپرستي اين برنامه      كميته جوانان از كمك هاي ديو     

تشكر ميكند؛ همچنـين از مونـا ديلمـاني، جـسيكا كاشـي زاده، جـردن                
ليـوي، لئـون     كرملي، جنيفر نامدار، استيون عبراني، توني عزيز، لوني بني        

باي، كارن كرميلي و همه اشخاصي كه در ايـن           حكيميان، ورانيكا حاجي  
اي منطقه خاورميانه آرزوي بر.  اند سپاسگزار است دو شب كمك كرده   

  .صلح ميكنيم
  جشن پوريم كميته جوانان

در » شام پوريم «براي اولين بار كميته جوانان برنامه مخصوصي بنام         
 21جمعه شـب    .  شان ترتيب داد   منزل رباي و ربانيت بيتون و خانواده      

 نفر از جوانان جامعه شب خوشي را همـراه بـا آواز و              40مارچ بيش از    
ربانيـت كُتـي بيتـون      .  قص در منزل رباي بيتون گذراندند     موسيقي و ر  

اي تهيه كرده بود و رباي بيتون هم سخنراني جـامعي در             مزهشام خوش 
  .باره پوريم ايراد نمودند و بدنبال آن دوباره مگيلاي پوريم خوانده شد

 و جنيفر نامدار براي ترتيب دادن اين         نامدار  ايزابلا كميته جوانان از  
شـان بخـاطر     ميكند؛ همچنـين از ربـاي بيتـون و خـانواده       برنامه تشكر 

  .شان تشكر ميكند محبت و مهمان نوازي
  »شتنز«آگاهي 

 آپريل برنامه مخصوصي در مشهدي جـوئيش سـنتر     6روز يكشنبه   
يكي از بزرگترين ميتصواهائي است كه چندين بار        » شتنز«.  گرديداجرا  

 پشم و نخ با هـم       مباداو به اين معني است كه       در توراه ذكر شده است      
پيتـزا سـرو شـد و       غـذاي   در ايـن روز     .  دندر يك لباس بكار رفته باش     

 و كت و شلوارهاي خود را آوردند تا افراد متخـصص آنـرا              البسهمردم  
  .براي خالص بودن پارچه كنترل كنند



____________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________ 
  

 2008،   آگوست 5768آو  ١١ 91مگيلا شماره 
 

  
  

    نابيلا ليويان:از
  )مه از متن اصلي انگليسيجتر(
  

هـاي موفقيـت آميـز خـود ادامـه           كميته جوانان همچنان به برنامه    
جوانان منتخب و داوطلب اين دوره كميته جوانـان بـا شـور و                 .ميدهد

 به تهيه برنامه هـاي سـرگرم        2007اشتياق مانند آغاز دوره در نوامبر       
. و آموزنده براي نسل جوان و كليه افراد جامعـه ادامـه ميدهنـد             كننده  

  .باشد  كميته جوانان به قرار زير مياخيرهاي  فعاليتقسمتي از 
  كميته ميراث و مذهب

  طوت سخنراني روش خودش
 11سـه شـنبه شـب        طـوت برنامه ماهيانه روش خـودش در مـاه         

ل اشـانت در منـزل    دسامبر كه مصادف بـا هـشتمين شـب حنوكـا بـود              
در ايـن شـب ربـاي بيتـون در بـاره تـأثير              .  ر گرديد  برگزا باي حاجي

با شام كاشر از شانتال  خانواده  .  صحبت كردند  فرهنگ يوناني در حنوكا   
 نزديـك . كردند و شمع هاي حنوكـا را روشـن نمودنـد           جوانان پذيرائي 

.  شركت داشـتند  موفقيت آميز    نفر از جوانان جامعه در اين برنامه         120
ــبدين ــان از يله وس ــه جوان ــون، كميت ــاي بيت ــانتال رب ــاي و ش ــاجي ب ح

 براي تنظيم اين    استيون عبراني ي و   جردن كرمل همچنين از    اش، خانواده
  .نمايد برنامه قدرداني مي

  اولآدار روش خودش سخنراني 
 فوريــه در يانــگ 19 ســه شــنبه شــب »اولآدار «ســخنراني مــاه 

اين برنامه ايزابلا نامدار    مهماندار  . مشهدي جوئيش سنتر برگزار گرديد    
 يسخنراني بسيار جـالب   . بود كه از شركت كنندگان پذيرائي بعمل آورد       

توسط خانم گيلا مندلسون كه يك نويسنده نامدار بين المللي است اجرا            
» ملاقات سالم بين جوانان در دنيـاي ديوانـه        «عنوان سخنراني وي    . شد
 مندلـسون و  جـردن كرملـي         ايزابلا نامدار، گيلا    كميته جوانان از      .بود

  .نمايد  قدرداني ميبراي تهيه اين برنامه
  مآدار دوروش خودش سخنراني 

يكشنبه شـب در منـزل لينـدا، ريچـل و           »  مآدار دو «سخنراني ماه   
كه ماننـد هميـشه     .  كيمبرلي، دختران سام و دبورا حكيم برگزار گرديد       

ربانيـان  ق«شامل شام گلات كاشر و يك سخنراني مـؤثر تحـت عنـوان              
كميته جوانان بدينوسـيله    .  بوسيله رباي يوسف بيتون بود    » شهر سِدِرت 

از رباي بيتون و لينـدا، ريچـل و كيمبرلـي و خـانواده حكـيم و جـردن                   
كرملي، مونا ديلماني و استيون عبراني براي تهيه اين برنامه سپاسگزاري           

  .نمايد مي
  سخنراني ربانيت بيتون

بيتون سـخنراني بـراي پـسران مجـرد          ژانويه ربانيت    14در تاريخ   
 جوان مجرد   40بيش از   .  ايراد نمود » قسمتهاي مخفي ماه  «تحت عنوان   

ايـن يكـي از     .   سال  در اين برنامه شركت نمودند       50 تا   19بين سنين   
برنامه هاي موفقيت آميز كميته جوانان بود كه اميـدواريم مـؤثر واقـع              

انيت كُتي بيتون، ديِنـا بـصلي،   كميته جوانان بدينوسيله از رب   .  شده باشد 
  .رامين كمالي و اندي بثلي براي برگزاري اين برنامه سپاسگزاري ميكند

  2008  فوريهشباتون
پس از ماهها برنامه ريزي كميته جوانـان بـالاخره شـباتون كميتـه              

با اينكه ايـن تعطيلـي آخـر هفتـه          .  جوانان را در ماه فوريه برگزار نمود      
بود و قبل از شو جواهرات توسان واقع شده بود          » سوپر بال «مصادف با   

بـا اينكـه در آغـاز سـفر     .   نفر در اين سفر شركت نمودنـد     90بيش از   
لاستيك يكي از  اتوبوس ها پنچر شد، و هوا نيز در آن روز طوفاني بود،                

  .توانستيم بالاخره قبل از شبات به هتل برسيم
 هـاي جالـب و      آخر هفته پر از برنامه هاي سرگرم كننده و صحبت         

اين تعطيلي با يك نمايش كمدي و سرگرم .  سخنراني هاي آموزنده بود   
در پايان اتوبوس ها بموقع از هتـل بطـرف گريـت            .   كننده پايان يافت  

نك حركت كردند و قبل از مسابقه سوپر بال همانطور كه به همسفران             
  .يمخود قول داده بوديم روز يكشنبه سوم فوريه به منازل خود بازگشت
تـازه  بطور كلي صدها خاطره از اين سفر باقي ماند ، دوسـتي هـاي                

ثمره هـر شـباتون     .  تر گرديد  قبلي مستحكم هاي    و دوستي  بوجود آمد 
پيوندي بين دو جوان بوده است و مـا نيـز           هر بار   كميته جوانان تاكنون    

مفتخريم به اطلاع برسانيم كه امسال هم اين رسـم بجـا آمـد و شـاهد                 
وان بنام تاليا ليوي كه يكي از اعـضاء فعـال كميتـه جوانـان               پيوند دو ج  

  .  ميباشد و ناتانل ليوي بوديم و بدينوسيله به آنان تبريك ميگوييم
موفقيت اين برنامه نتيجه كـار خـستگي ناپـذير و از خودگذشـتگي              

:  اسامي آنان بشرح زير ميباشد      كه گروهي داوطلب از كميته جوانان بود     
و كهـن، لئـون حكيميـان، ميكـي كـريم زاده، دانيـل              ناتالي نادري، اسـتي   

لي، روي حكيميـان، فرشـاد رحمانـان و         ثمردخاي، لورن نسيمي، اندي ب    
كميته جوانان همچنين بدينوسيله از سرپرستان ايـن        .  ل حاجي باي  وكار

سفر و دوستان جوانان خانم روتي و آقاي بهمن كمالي و خـانم روتـي و                
از ربـاي يوسـف و ربانيـت        . ي مينمايد آقاي ايشاي بن داويد سپاسگزار    

 و خـدمات ايـشان     شان براي شركت در اين سـفر       كُتي بيتون و خانواده   
و بالاخره از خانم و آقـاي يوسـي و          .  متشكريم براي بهتر شدن اين سفر    
بدون تلاش هـاي  .  شان سپاسگزاري مينماييم استريكا نسيمي و خانواده   

  .افتاد ق نميخستگي ناپذير آنها اين سفر دلپذير اتفا
همچنين از شركت كنندگان اين شباتون سپاسـگزاريم و اميـدواريم           

  .شما هم با خاطرات خوش از اين سفر باز گشته باشيد
  

  كميته جوانانگزارش 



_ 
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  پشتيباني از دولت اسرائيل 
 رضه ملياز طريق اوراق ق
   دلار100حداقل خريد 

  باند اسرائيل بهترين هديه براي كليه جشن هاي عزيزان ما
Israel Bonds are the most valuable gift 

we can give for any occasion 
Support Israel - Buy Israel Bonds 
212-446-5853 212-446-5876 
Minimum Investment $100 

www.israelbonds.com 
 

 

        Collect the Postage Stamps of the State of Israel 
       contact us for a catalog, special collector’s books, and stamp issues. 

Israel Philatelic Agency of North America 
460 W. 34th Street,  10th floor,  New York, New York  10001 
Toll-free Phone: (800) 607-2799  ●  E-mail: ipana@igpc.net 

Daniel F. Spitalnic, Esq. 
is pleased to announce the opening 

of his long island office 
Six Grace Avenue, Suite 202 •Great Neck, NY 11021  

(516) 439-4001• Fax: (516) 706-1558  
 dspitalnic@spitalniclaw.com 

 

For The General Practice of Law 
 Closings 
 Mortgage Foreclosures 
 Landlord & Tenant Law 
 Residential &  Commercial Leases 
 Building Violations 
 Evictions 
 Construction Law & Liens 
 Debt Collections 
 Personal Injury & Property 

Damage 
 Wills & Trusts 
 Decedents Estates 
 Insurance Claims 
 Traffic Violations 
 Litigation And Other Matters 

 كلوزينگ 
  مورگيج هاي مسدود شده 
  دعاوي مالك و مستأجر 
  تنظيم اجاره نامه مسكوني و تجاري 
  تخلفات ساختماني 
  تخليه ساختمان 
  قوانين ساختماني و حقوق تصرف ملك 
  اخذ طلب 
  جراحات شخصي و ملكي 
  خرابي 
  وصيت نامه و تراست 
  املاك موروثي 
  ادعاهاي بيمه 
  تخلفات رانندگي 
 دعاوي قضائي و امور ديگر 

 
Inquiries Welcome - Reasonable Rates 

 آقاي دانيل اسپيتالنيك همسر تيفاني نامدار با كمال خوشوقتي افتتاح دفتر وكالت خود را در گريت نك
.دارد ي به اطلاع عموم ميرساند و آمادگي خود را براي خدمت به جامعه ايراني اعلام م  
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    مارك كريم زاده : از

  
تعميرات تمامي قسمتهاي سقف ساختمان اكنون تكميل شـده          •

  .است
بمنظور صرفه جوئي مؤثر در مصرف برق كنيـسا بـسياري از             •

هاي ساختمان با نوع ديگري كه مصرف انرژي كمتري دارند           لامپ
.  ا خواهند كاست  اين لامپها از مصرف برق كنيس     .  اند تعويض  شده  

در ضمن براي سالن مجالس پريزهاي مخصوصي نـصب شـده كـه             
تواند كم نورتر نمايد و به اين صورت هـم از مـصرف              لامپها را مي  

برق بيشتر جلوگيري ميشود و هم محيط جـالبتري بـراي برخـي از              
  .ها ايجاد ميكند مهماني

صندلي هاي مخصوص نيمكت مانندي براي قسمت تازه طرح   •
  .دة خانمها سفارش داده شده استريزي ش

تمــامي گودالهــا و دســت انــدازهائي كــه در آســفالت ســطح  •
اي  پاركينگ كنيسا وجود داشت با استفاده از مقاطعه كـاران حرفـه           

  .ترميم و اصلاح شدند
بمنظــور حفــظ بهداشــت در تمــامي ســاختمان ضــد عفــوني   •

هاي مخصوصي براي دستها در قـسمتهاي بخـصوصي نـصب         كننده
  .دان شده
هايي كه در سالن اصلي كنيسا جريان        پس از اتمام نصب تيغه     •

هواي سرد كولرها را منحرف ميكند براي سالن كنيساي هفتگي نيز           
  .هائي سفارش داده شده است چنين تيغه

پس از تولد نوزاد دختر، خانم كلوديا رحماني بـار ديگـر كـار               •
  جامعـه از سـر     كودكـان  براي   M&Mخود را بعنوان مربي كلوب      

ــد ــوب  .  گرفتن ــبات   M&Mكل ــاي ش ــبها و روزه ــه ش ــر هفت  ه
 نوجوانـان انجـام ميدهـد و         كودكـان و   هاي بخصوص بـراي    برنامه

توصـيه  نيـز   تـر     جـوان  كودكـان ها به كليـه      شركت در اين برنامه   
در ضمن از دوشيزگان ناتاشا و ناتـالي نـسيميان و شـارونا             .  ميشود

ك مؤثر به كلوب    حكيميان براي زحمات خستگي ناپذيرشان در كم      
M&Mقدرداني ميشود .  

 دو برنامة موفقيت آميز در مينيـان جوانـان در سـالن             ″اخيرا •
اول يك شـباتون توسـط ربـاي بيتـون          .  انجام گرفت ) جيم(ورزش  

براي پـدران همـراه     شبات  ترتيب داده شده بود و دوم يك مينيان         
با فرزندان پسر و يا دخترشان انجام گرفـت و طـي آن بـسياري از                

هر دو برنامه بـا اسـتقبال       .  مادران نيز به خانوادة خود ملحق شدند      
ي در آينـده نيـز      يهـا  بسيار مواجه شد و اميـدواريم چنـين برنامـه         

  .صورت گيرد
  :يادآوري

بعلت گرما و رطوبت هـوا در ماههـاي تابـستان از خانمهـا درخواسـت                
  .ميشود كه با لباس مناسب و درخور مكان عبادت به كنيسا بيايند

هائي كه شـيرا دارنـد از پخـش          بار ديگر درخواست ميكنيم كه خانواده     
  .شيريني قبل از پايان مراسم كنيسا خودداري نمايند

  

  
  

  بهرام نبويان : از
  

در كتاب تاريخ يهوديان مشهد اشاره اي شده به نشريه آشنا، آنـرا             
انتقـاد ميكـرده،     انتقادي كه بعنوان نمونه از عقيده به چشم           نشريهيك  

 متوجه نـشدم،    »عقيده به چشم بد   « چون منظور ايشان را از       .اند خوانده
  .توضيحي در اين مورد لازم ديدم

طبيعت بر ايـن اسـت كـه دارنـدگي و خـصوصيات انـسانها               قاعده  
  .بعضي چيزهايي دارند كه ديگران ندارند و برعكس. يكسان نيست

 ـ مـالي را مـي    وقتي به كشورهاي جهان سوم ميرويم و فقـر           م و  يبين
بينيم كه در پـشت پنجـره يـك          اي را مي    پسر بچه يا دختر بچه     ″مثلا

ها انداختـه و تـوان       خوراك فروشي نگاه حسرت باري به خوراك      مغازه  
شود و البته كه اين نگاه از        خريد آنها را ندارد، دل هر انساني آزرده مي        

  .يك چشم بد نيست

نـد، يعنـي از     نخوا مـي » نبين«را  اما ميگويند كساني هستند كه آنها       
ين نـوع   داشتن ديگران ناراحت و از ناداري شان خوشحال مي شوند و ا           

اي هم براي دفع چشم بـد،        عده.  خوانند  مي را چشمِ بد  ) يا نديد (ديد  
» هـا  نبين« پنج انگشت را حواله چشم اين         و ميخ و سوزن، نمك و فلفل     

  !شوند كرده كوري بيشتر ايشان را خواستار مي
به آنكـس كـه چيـزي       .   آفريدگارا به آن بچه گرسنه رحمت فرما      

.  دارد و آنرا به رخ آن كس كه ندارد ميكشد گنجايشِ داشتن عطافرمـا      
را به جاي كورتر ساختن، بينايي ده و بـه آن حوالـه دهنـده               » نبين«آن  

چـه  . خواهد بد نخواهـد    قدرتي ده كه حتي براي آنكس كه بد او را مي          
  .رين بر خلاف دستورات اخلاقي و موازين انساني استبدخواهي و نف

  .با آرزوي خوبي براي همه

  گزارش كنيساي شعره شالوم

  شما و مگيلا
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  گرد هم آئي نمايندگان
  يهوديان سوري و مشهدي

   رادني حكيم نوشته – UMJCA از كميته ارتباطات گزارش
  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
  

 دو گروه از يهوديان سفارادي كـه        2008در روز يكشنبه دوم مارچ      
و ديگري در گريت نك نيويورك ميباشد در        يكي مركزش در بروكلين     

 رهبر سـوري و هـشتاد   20 ″حدودا.   آشنا شدند  يك گردهم آئي با هم    
نمايندة جامعه مشهدي در مجموعة شعره شالوم در گريت نك حـضور            

اي،   تبـار خاورميانـه    جوامعـشان از قبيـل    يافتند تـا در بـارة تـشابهات         
ها و از همه مهمتر راز بقاء و         مهاجرت به نيويورك، موفقيت ها، نگراني     

  . نظر كنندتأكيد در حفظ هويت، با هم تبادل
آيـد كـه آيـا       براي جامعة كوچك و متحول ما اين سئوال پيش مي         

بايد پا در جاي پاي اين جامعة قديمي و بزرگ گذاشته و از آن بعنـوان             
الگو استفاده كنيم و يا فقط نكات مثبت و عملي فرهنگ آنها را مد نظـر      

  .قرار دهيم
سين ترتيب  اين برنامه كه به همت آقايان بهمن كمالي و جيكوب كا          

داده شده بود با مروري بر تاريخ يهوديان مشهدي توسط آقاي برنـارد             
 و چگـونگي    1839دادي در سال     وي در بارة واقعه االله    .  ليوي آغاز شد  

حفظ مذهب و سنن اجدادي در شرايطي كه به ظاهر بـه قبـول اسـلام                
وانمود ميشد و ادامة اين زندگي دوگانه بمدت يك قرن و تأثير آن بـر               

افت اجتماعي ما به تفصيل صحبت كردند و يادآور شدند كـه بعـد از               ب
 همبـستگي   ، و مهـاجرت بـه نيويـورك       1979انقلاب اسلامي در سـال      
 بهمن كمـالي و     ،سپس رؤساي انجمن مركزي   .  مردم ما ادامه پيدا كرد    

مهدي نسيمي در بارة همبستگي، اتحاد، رسوم و اين واقعيت كه طلاق و             
پـس از   .  عة ما بسيار نادر است سخنراني كردنـد       خروج از دين در جام    

نگراني هايي را در مـورد       با ذكر آمار و ارقام    آن آقاي مهران اعتصامي     
و توضيح داد كـه بـه دليـل همـين           ماهيت فرهنگي جامعه مطرح نمود      

كه اتحاد و هويت خود را بعـد از         » سوري«نگراني ها ما به جامعة برادر       
  .ايم رك حفظ نموده مراجعه نمودهگذشت يك قرن اقامت در نيويو

هـاي جامعـة مـشهدي نماينـدگان سـوري           قبل از پاسخ به نگراني    
بـه  » دمشق«و  » حلب«مربوط به مهاجرت از     را  اي از تاريخ خود      شمه

نيويورك و اسكان اوليه در جنوب شرقي نيويورك و سپس عزيمت بـه             
 جامعـة   بدنبال آن تعدادي از اعـضاي برجـستة       .  بروكلين ايراد كردند  

سوري معرفي شدند كه هـر يـك بـه اجمـال در بـارة سـازمان تحـت                   
نظارتشان و اصولي كه براي حفظ همبستگي و ميراث فرهنگـي رعايـت             

  .ميكنند سخن گفتند
رهبر جامعة سوري آقاي جيكوب كاسين به سه عاملي كـه هويـت             
سوري را حفظ كـرده، يعنـي تحـصيلات يـشيوائي بـه روش سـوري و                 

 عدم پذيرش افراد غير يهودي كه مايلند بـه يهوديـت            -آموزش توراه   
ايـن  .   اعانات اشاره كـرد  پرداختيا» صداقا« تأكيد زياد بر   و -بگروند  

  .سه اصل توسط تمام سخنرانان تكرار شد
در منهـتن  » شواادموند جي «رباي الي آبادي رهبر روحاني كنيساي       

با مقايسة كنيساها با كشتي نوح كه بمنظـور نجـات انـسانها در مقابـل                
سيل خارجي ساخته شده بود، بر حفظ جامعه در مقابـل دنيـاي خـارج               

  .تأكيد كرد) تأثيرات نامطلوب آموزشي و ازدواج با بيگانه(
ترين  ارنس ديان معاون يشيواي ماگن داويد كه بزرگترين و قديمي         

ي ميباشد، آشنائي كودكان بـا ارزشـهاي اجتمـاعي را كـه             رويشيواي س 
موجب وحدت جامعه ميشود از سنين پايين و همچنين مقـررات جـدي         

  .عليه ازدواج با غير يهودي را لازم دانست
ــي كهــن« » ژوزف تاديــل«و » شــعره صــيون«رهبــر كنيــساي » ال

علاوه بر تكرار سه اصل ذكـر شـده         » مركز جامعة سفارادي  «سرپرست  
وسط رهبر جامعة سوري بر كاشتن بذر جامعه در ميان نسلهاي آينده            ت

  .از طريق آموزش يشيوائي تأكيد نمودند
ــاعي توســط    ــدمات اجتم ــر خلاصــه اي از خ ــخنران ديگ ــد س چن

عيـادت  (، بيكور خوليم    »فود فاند «،  »انجل فاند «سازمانهاي خيريه مانند    
ائي، تـرك   هـاي مـالي و غـذ       كه شامل خدمات پزشكي، كمك    ) بيماران

بـراي  بـه يكـديگر     اعتياد، رايزني، آموزش خصوصي و معرفـي جوانـان          
همچنـين نماينـدگان سـوري در بـارة           .ازدواج ميباشد را يادآور شدند    

از بين اعضاي جامعه بمنظور     » صداقا«اهميت جمع آوري وجوه نقدي و       
  .تأمين بودجة فعاليتهاي اجتماعي سخن گفتند

با تفاهم و قدرداني متقابل برگزار شد،       در خاتمة اين گردهم آئي كه       
پيشنهاد گرديد كه رهبران جامعة مـشهدي در آينـده بـا گرداننـدگان              

  .سازمانهاي سوري در تماس باشند
بايد متذكر شد كه نظريات مطرح شده با موافقت بي قيـد و شـرط             

البته آموزش توراه و پرداخت صداقا مورد قبـول         .  حاضرين مواجه نشد  
ولي آيا جامعة ما آمادگي تأسيس يشيواهاي مختص خود         عموم ميباشد   

را دارد؟  در چند سال گذشته اقدام به دائـر كـردن بعـضي كلاسـهاي       
لازمة احداث يـشيوا    .  انگيز بود بردرس كودكان شد كه تا حدي بحث        

. بودجة كافي، تعداد لازم دانش آموز و كادر آموزشي مناسـب ميباشـد            
ك نمونة خوب و مناسب ميباشد ولـي        الگوي سوري از بسياري جهات ي     
  ! بپذيريم؟″آيا ما بايد همان معيارها را دقيقا

آنچه ما از ملاقات با نمايندگان جامعـة يهـودي سـوري آمـوختيم،              
راهنمائي براي مذاكرات آينده در امر مسئله خروج از مذهب و ازدواج            

ي اين گرد هم آئي جوابي آني بـراي بقـا         .  با غير هم مذهب خواهد بود     
هويت ما نمي باشد ولي قدمي مثبت براي تعيين مسير آينده بـا هـدف            

  .مان خواهد بود حفظ ميراث فرهنگي
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اي ها در بروكلين صحبت كردند و اضافه نمودند كـه بـه گفتـه         سوريه
هـا، رمـز بقـاي ايـن جامعـه در آمريكـا              اي نمايندگان جامعه سـوريه   

تحصيلات يهودي، جلوگيري از ازدواجهاي مخـتلط و پرداخـت اعانـات       
به گفته آقاي كمالي اين خصوصيات بطـور واضـح     .  بوده است ) صداقا(

  .شود در شخصيت آقاي حريري پيدا مي
در اين گردهم آئي چند نفر از دوستان و آشنايان آقاي حريري نيز             

آقاي بهروز حكيميان از ايشان بعنوان شخصيتي نمونـه         .  صحبت كردند 
آقـاي  .  نام بردند و ايشان را از بزرگان تاريخ جامعه مشهدي خواندنـد           

هار داشتند كه در طي چنـدين سـال نزديكـي بـا           نيز اظ االله همتيان    فتح
  .اند آقاي حريري دروس باارزشي از ايشان آموخته

در اين روز چندين نفر از جمله آقاي داويـد هزقيـا، آقـاي ابـراهيم                
عزيز، رباي مردخاي كهنيم، رباي اذراحيان، رباي شوب، آقاي منـوچهر           

آقاي مهران بـصلي    كاشانيان، آقاي افرايم كردواني، آقاي جاني هزقيا و         
ربـاي بيتـون نيـز در ايـن         .  در تمجيد از آقاي حريري صحبت كردند      

اند كـه چطـور توجـه        جلسه اضافه كردند كه از آقاي حريري آموخته       
بـراي تـشويق    ها جلب كنند و از زحمات ايـشان          مردم را در سخنراني   

  .مردم در تأسيس مدرسه يهودي در جامعه قدرداني كردند
ي خزانـــه دار انجمـــن مركـــزي در طـــي آقـــاي فرشـــاد كلاتـــ

بـه  .  هايشان اشاره كردند به خصوصيات لازم در رهبر جامعـه          صحبت
گفته ايشان يك رهبر موفق بايد در مديريت تجربه داشته باشـد، بايـد              
آينده نگر باشد و بايد براي به هدف رساندن نظرات خـود اهـل عمـل                

 ـ          .  باشد ري ديـده   و اين خصوصياتي است كه در شخـصيت آقـاي حري
آقاي كلاتي تابلوي تقدير از آقاي حريري را بعنـوان بنيـانگزار            .  ميشود

مجموعه مشهدي جوئيش سـنتر عرضـه كردنـد كـه بـزودي در ايـن                
آقاي كلاتي به نمايندگي از طـرف انجمـن         .  مجموعه نصب خواهد شد   

مركزي هديه يك ميليون دلاري آقاي حريري را پذيرفتند و از ايـشان             
  . سخاوتمندانه قدرداني نمودنددر اين اقدام

خانم ليندا كمالي نيز در اين جلسه صحبت كردند و آقاي حريـري             
 ـ   .  را سرمشقي براي جوانـان جامعـه خواندنـد         اي حريـري   در اينجـا آق

 تمايل خود را به تأسـيس مدرسـه يهـودي در جامعـه اظهـار                ″مجددا
كردند و از انجمن مركزي درخواست نمودند كه ايـن هـدف را دنبـال               

هـاي   هـا و مينهـاق     اي در جامعه ايجاد كنند كه ارزش       كنند و مدرسه  
 آقاي حريري اضافه كردند كـه       . انان بياموزد جامعه را به كودكان و جو     

 دلار  200,000كمك ايشان به انجمن حاضر هستند كه مبلـغ          علاوه بر   
آقـاي حريـري   . اي بـه جامعـه كمـك كننـد         براي شروع چنين پـروژه    

همچنين از مجالس بزرگ برميتصوا و نامزدي انتقـاد كردنـد و اضـافه              
  .كردند كه بايد بيشتر به مدرسه جامعه و كلوب بزرگسالان توجه شود

* * *  
فقط اسمي  )  رادني حكيم  –انجمن مركزي   گزارشگر  (تا اين روز من     

از آقاي حريري شنيده بودم و هيچوقت موقعيت نداشتم كه از نزديـك             
ولي در طي اين دو ساعت اين رهبر        .  با اين شخصيت بزرگ آشنا شوم     

بعـد از   .  بزرگ، خوش مشرب، دلـسوز، فهميـده و شـجاع را شـناختم            
ه جامعه ما بايـد     ملاقات با اين شخصيت بزرگ به اين نتيجه رسيدم ك         

به داشتن چنين رهبري افتخار كند و جوانـان و رهبـران آينـده جامعـه      

بايد اعمال او را سرمشق خـود قـرار داده و راه او را بـراي خـدمت بـه           
 .جامعه دنبال كنند
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  بزرگداشت آقاي مهدي حريري
  درسي در رهبري

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(   نوشته رادني حكيم– UMJCA كميته ارتباطات  گزارش از
  

 مـــارچ 16در روز يكـــشنبه 
طي برنامة مفـصلي    جامعه مشهدي   

از يكي از خدمتگزاران ديرين خـود       
ــدرداني   ــري، ق ــاي مهــدي حري آق

ــران .  نمــود ــادي از رهب تعــداد زي
ذشته و حال جامعـه همـراه عـدة         گ

زيادي از دوستان و نزديكان آقـاي       
حريري در ايـن روز در آسايـشگاه        

در رازلين جمع شدند    » سان هاربر «
كه از اين شخصيت بـزرگ و پايـه         
گذار مشهدي جوئيش سنتر گريت     

برنامه اين روز   .  نك قدرداني كنند  
ــته و   ــادي از گذشـ ــته از يـ گذشـ

د خدمات آقاي حريري، درسي بـو     
از رهبري توسط شخصيتي خستگي     
ناپذير و سخاوتمند كه تمـام عمـر        
خود را وقف خدمت به جامعه خود       

  .نموده است
برنامة اين روز با خـوش آمـد        

» سـان هـاربر   «آقاي شـان فلِـد از       
بعد از آن آقاي نـسيم      .  شروع شد 

ــاي   ــدمات آق ــاره خ ــصليان در ب ب
حريري صحبت كردند و ايـشان را       

ايـشان از   . جاد مركزي در گريت نك خطاب كردند      مهره اصلي پروژه اي   
اي بود   تأسيس مينيان كلبه توسط آقاي حريري صحبت كردند كه پايه         

براي تأسيس مجموعه مشهدي جوئيش سنتر و كنيساي شـعره شـالوم            
ايشان فرمودنـد كـه آقـاي حريـري در تمـام مراحـل              .  در گريت نك  

رنامه ريزي و نقشه    تأسيس اين مركز دست اندركار بودند و از شروع ب         
آوري پول براي ايـن      كشي اين مجموعه تا مراحل ساختماني آن و جمع        

آقاي بصليان اضافه كردند كه آقاي حريري غير        .  پروژه نظارت داشتند  
اي نيز براي تأسيس اين       كمك مالي قابل ملاحظه    ″از وقت خود شخصا   

 حمايـت   مركز صرف نمودند و در تمام مراحل اين پروژه از پشتيباني و           
 به گفته ايشان، هـدف آقـاي        . اند شوراي مذهبي جامعه برخوردار بوده    

حريري ايجاد محيطي براي حفظ اتحاد در جامعه بوده و تنها درخواست            
  .ايشان دو صندلي در اين مركز براي خود و همسرشان بوده است

بعد از براخائي توسط رباي الياهو بن حييم آقاي حريري صحبت را            

ند و اظهار داشتند كـه      بدست گرفت 
زندگي ايـشان بـه معجـزه بيـشتر         
شباهت دارد و براي حضار تعريف      
ــور   ــه و بطـ ــه چگونـ ــد كـ كردنـ

آسا لحظـاتي قبـل از ورود        معجزه
االله خميني به ايـران توانـسته        آيت

بعد از  .  بودند از ايران خارج شوند    
آن آقاي حريـري از تمـام حـضار         

 ″عذرخواهي كردند كه اگر احتمالا    
ي خدمات ايشان به كسي بي      در ط 

احترامي كرده باشند و خاطرنـشان      
ساختند كه هدف ايشان فقط حفظ      

هـا و رسـوم      اتحاد جامعه و سـنت    
ــت  ــوده اس ــه ب ــودي در جامع  . يه

ــشان طــي داســتانهاي شــنيدني   اي
اضــافه كردنــد كــه بــراي تكميــل 

ــازه ــشهدي   اج ــه م ــاي مجموع ه
نـد  جوئيش سنتر آنقدر مصمم بود    

م يايـام موعـد   كه حتي يك بار در      
همــسر و دختــر خــود را در لــوس 
آنجلس گذاشتند كـه خـود را بـه         
موقع بـه نيويـورك برسـانند و در         
ــشهدي   ــال مالكيــت م ــسه انتق جل

آقاي حريري از كليه حضار خواسـتند كـه         .  جوئيش سنتر شركت كنند   
هـاي   هاي خود كوشا باشند و برنامـه       در به ثمر رساندن عقايد و پروژه      

در خاتمه از تمام كساني     .  د جامعه به تعويق نياندازند    خود را براي بهبو   
كه در اين برنامه شركت كردند و ساير كساني كه در تأسيس مشهدي             

  .اند تشكر كردند جوئيش سنتر دست داشته
در اين جلسه دو پرزيدنت انجمن مركزي آقـاي مهـدي نـسيمي و              

آقــاي نــسيمي در طــي .  آقــاي بهمــن كمــالي نيــز شــركت داشــتند 
هايشان گفتند كه جامعه مشهدي و انجمن مركزي هنوز هم به            صحبت
هاي آقاي حريري محتاج هستند و آقـاي كمـالي نيـز از طـرف                كمك

  .انجمن مركزي از خدمات آقاي حريري قدرداني كردند
آقاي كمالي از آقاي حريري بعنوان يك رهبر بزرگ جامعـه، يـك             

صـيونيزم يـاد    معلم و يك سرمشق براي سايرين در امـور يهوديـت و             
آقاي كمالي همچنين از جلسة اخير انجمن با نمايندگان جامعـه           .  كردند
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 شباتي با رباي بنجي لوين: »پل«
، با همكاري كليـه كنيـساهاي   UMJCAكميته ايسرائل و صيونيزم  

 ماه مي از رباي بنجي لوين بعنـوان مهمـان،           10 -9جامعه براي شبات    
بـه  (» گِشرِ«رباي لوين معاون ارشد سازمان  .  دعوت بعمل آورده بودند   

هدف اين سـازمان نزديكتـر سـاختن        .  باشد  ايسرائل مي  در) معني پل 
افكار دو قطب مذهبي و غيـر مـذهبي در ايـسرائل و در سراسـر دنيـا                  

در اين شبات مخـصوص، ربـاي لـوين در كليـه كنيـساهاي              .  باشد مي
هاي زيباي خـود عنـوان       جامعه ما پيام اتحاد و يگانگي را طي سخنراني        

ات، ربـاي لـوين بـا نمايـشنامه     در شنبه شب پـس از پايـان شـب    .  كرد
 تن شركت كننـدگان را      350بيش از   » چهار صورت ايسرائل  «طنزآميز  

رباي لوين در اين    .  سرگرم ساخت » سادل راك «در سالن تĤتر مدرسه     
هاي مختلفي كـه در ايـسرائل         شخصيت  از نمايشنامه كمدي چهار نوع   

 هدف از  . كنند را بطور مخلوطي از طنز و جدي عرضه نمود          زندگي مي 
ايــن نمايــشنامه ايــن اســت كــه تماشــاچيان، خــود را در غالــب ايــن  

 يگـانگي    و ها در نظر گرفته به آنها ربط دهند و اهميت اتحاد           شخصيت
ما اميدواريم كه پيـام اتحـاد       .  در ميان يهوديان را بيشتر احساس كنند      

  .اين سازمان، تأثير بسزايي در روحيه جامعه ما گذارده باشد
  ركود ازدواجها در جامعه: براي ازدواجهاگردهم آيي 

جامعه مشهدي اولين قدم خود را براي رسيدگي بـه مـسئله ركـود              
پس از چنـد سـخنراني، عـدة زيـادي از           .  ازدواجها در جامعه برداشت   

افــراد جامعــه نظريــات خــود را در ايــن بحــث آزاد در مــورد كمبــود 
  .ردندازدواجها و ازدواج با خارج از جامعه خودمان مطرح ك

ها و   از مهمترين نكاتي كه در امر مشكل ازدواجها مطرح شد، گروه          
.  باشـد  هاي جوانان بود كه مانع آشنايي جوانان با افراد تـازه مـي             دوره

نـك و مـسئله طـرز فكرهـاي           بالاي زندگي در منطقـه گريـت       مخارج
ها مطرح   متفاوت بين والدين و جوانان نيز بعنوان موانعي در امر ازدواج          

از ديگر نظريات در آن شب، اظهار نظر والدين در مورد ازدواج          .  شدند

فرزندانشان بود كه باعث محدود ساختن و فشار بيهوده بر روي جوانان            
در پايان اين شب، در حاليكه راه حل كوتاه مدتي بـراي ايـن              .  باشد مي

تبادل امر بدست نيامد وليكن بحث و گفتگو در اين زمينه مسيري براي      
  .نظر بيشتر در جامعه باز كرد

  شب يادبود واقعه االله دادي
بمنظور بزرگداشت روز مادر، كميته جوانان با همكـاري كميتـه االله            

 كـه   1839دادي   را براي يادبود واقعـه االله     » شب مشهد «دادي برنامه   
بـيش از   .  باشد برگـزار كردنـد     اي از تاريخ جامعه مشهدي مي      صفحه
در ايـن برنامـه كـه بـا     .   اين شب شركت كردنـد   ه برنام  تن در  1200

پذيرايي شام همراه بود، شركت كنندگان از نمايشگاه هنري نيـز ديـدن             
كردند و توضيحاتي در باره تاريخچه واقعه االله دادي و چگونگي نجـات             

در ايـن شـب كتـاب     .  از اين دوره تاريك به شركت كنندگان داده شد        
مشهدي معرفي شـد و از نويـسنده        به جامعه   » دفترچه خاطرات راخل  «

هاي  همچنين چند قطعه نمايشناممه   .  اين كتاب نيز قدرداني بعمل آمد     
كوتاه كه براساس اين كتاب تدارك ديده شده بود شركت كننـدگان را             
سرگرم كرد و براي يك سري جوائزي كه تهيه شده بـود قرعـه كـشي          

در ايـران  در اين شب همچنـين فيلمـي از امـاكن مختلـف           .  بعمل آمد 
امروز به معرض نمايش گذارده شد كـه مـورد توجـه حاضـرين قـرار                

دفترچـه  «همچنين جلد سوم كتاب تاريخ جامعه همراه با كتاب  .  گرفت
اين شب، شبي فراموش نـشدني      .  بين مردم توزيع شد   » خاطرات راخل 

براي جامعه ما بود و بخصوص موقعيتي بود كـه جوانانمـان بـا از خـود          
ادران و پدرانمان بـراي حفـظ سـنتها و مـذهبمان كـه              هاي م  گذشتگي

اين برنامه موفق نه تنها باعـث       .  بريم آشنا شوند   امروز از آن لذت مي    
شادي عده كثيري از والدين شد، بلكـه باعـث بـالاتر بـردن اطلاعـات                

دادي و داســتان پيــروزي بــر پليــدي  شــركت كننــدگان از واقعــه االله
نيـز ذكـر    » فترچه خـاطرات راخـل    د«مسلمانان آن زمان كه در كتاب       

  .گرديده، شد
  
  
  : از صفحه اول سرمقاله دنباله

  
متأسفانه زماني كه يك پسر عاشق يك دختر ميشود از نظر روانـي نابينـا               

باعـث خواهـد شـد      غلـط   ميشود و نمي تواند مصائبي را كه بـا ايـن تـصميم              
آن ميـشود كـه     شيفتگي روي مغز اثر ميگذارد و مانع        .  بيطرفانه مشاهده كند  

  .دن به نحو منطقي فكر كدبتوان
هـاي مخـتلط     اي كه متأسفانه با مـوارد بـسياري از ازدواج          بخاطر تجربه 

اگر فقط  .  ام ميدانم كه تنها چيزي كه بر عشق غلبه ميكند عشق است            داشته
يك شخص درك كند كه با اين عشق، عشق والدين خود و اطرافيان خـود را                

ام  مواردي را ديده  .  العملي نشان دهد    است عكس  از دست خواهد داد ممكن    
اند كه در صورتي كه با غير يهـودي ازدواج           كه والدين به فرزندان خود گفته     

كند عزادار خواهند شد، قريا خواهند كرد و هفـت خواهنـد گرفـت و آنوقـت                 
  .اند فرزندانشان از عمل خود منصرف شده

داسـتاني از   .  خاتمه ميدهم با يك داستان حقيقي به سخنان خود        در اينجا   
توانـد كـور    رباي صيون ليوي در پاناما كه نشان ميدهد تا چه حد عـشق مـي       

  .باشد
خواست با يك دختر غير يهـودي        يكي از اعضاي كنيساي رباي ليوي مي      

ربـاي از وي    .  توانـست وي را منـصرف سـازد        ازدواج كند و هـيچكس نمـي      
نـد در آپارتمـان ربـاي حاضـر         دعوت كرد تا در روزي كه قرار بود ازدواج ك         

رباي شـروع   .  شود زيرا ميخواست وي را درست قبل از ازدواجش براخا كند          
به يك براخاي طولاني نمود و زماني كه داماد ميخواسـت از آپارتمـان خـارج             
شود رباي كليد آپارتمان را به وي نشان داد و سپس آنرا از پنجره طبقه هفتم                

 نداشت و داماد راه تماس با خارج را نداشت و           تلفني وجود .  به بيرون انداخت  
در حالي كه رباي هنوز وي را براخا ميكرد داماد شـروع بـه فحـش دادن بـه                   

پس از يكي دو سـاعت      .  كردبود  رباي و فاميلش بخاطر عملي كه انجام داده         
دامـاد بـه سـرعت از    .  همسر رباي به منزل آمد و درب آپارتمـان را گـشود    

  .تا به مراسم ازدواج برسدآپارتمان خارج شد 
نامزد خشمناك وي در كنار در ورودي كليسا ايستاده بـود و زمـاني كـه                

 كـاش بـه دوسـتان و        –اي يهودي پـست كثيـف       «:  داماد را ديد به او گفت     
  ».اي يهودي پست كثيف.  فاميلم گوش داده بودم كه با تو ازدواج نكنم

رباي «: از او تشكر نمود   در همان شب داماد به نزد رباي ليوي بازگشت و           
كـه  ممنـونم   .   كـور بـودم    ″من واقعا .  از اينكه چشمان مرا باز نموديد ممنونم      

  ».دچشمانم را باز نمودي
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  رادني حكيم  نوشته - UMJCAاز كميته ارتباطات 
  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(

اي صـورت    ي و سـوريه   در جلسه تاريخي كه بين دو جامعه مشهد       
 خـود را بـه رهبـران جامعـه          "اي رسـما   گرفت، رهبران جامعه سوريه   

ي راه و   طي اين جلسه، رهبران جامعه سوريه ا      .  مشهدي معرفي نمودند  
ارزشها و سنن خود را طي چند نسل متـوالي          طبق آن   هايي را كه     روش

اي  سـوريه .  اند براي اعضاي جامعه مشهدي تشريح كردند       حفظ كرده 
ها ضمن تكيه بر روي ارزشهاي خود كه تمركز روي تحصيلات يهودي،            
جلوگيري از ازدواجهاي مختلط و تغيير مذهب به يهوديت بوده، اهميت           

هر دو جامعـه از شـركت       .   خيريه را امري بسيار لازم دانستند      صداقا و 
در اين نشست بسيار خشنود بودند و اظهار داشتند كـه ايـن مكالمـات               

هاي مشترك ديگـر بـاز نمـوده     بسيار سازنده بوده و راه را براي برنامه 
  .است

  
بزرگداشت 
آقــــــاي 
مهـــــدي 
ــري  حريــ

  طلوع
گــــــروه 
ــي از  بزرگــــ
رهبــــــــران 
گذشته و فعلي   
جامعـــــــــه 
مـــــــشهدي 
ــور  بمنظــــــ
بزرگداشــت و 
احترام به يكي   

ترين اعضاي جامعه، آقاي مهدي حريري طلوع، بـه ملاقـات            از محترم 
 در باره تلاشـهاي خالـصانه       در اين ملاقات چند سخنران    .  ايشان رفتند 

آقاي حريري براي ايجاد مجموعـه مـشهدي جـوئيش سـنتر صـحبت              
اين سخنرانان همچنين به نقش اساسي آقاي حريري براي گرد          .  كردند

ايـن  .  هم آوردن اجتماعي و روحاني جامعه اشاره كرده و سـخن گفتنـد    
 پايـه   تقدير به آقاي حريري، بعنوان خـادم و        تابلوي   3مراسم با اهداي    

گذار مجموعه مشهدي جوئيش سـنتر، كـه در كنيـساي شـعره شـالوم               
  .نصب خواهد شد، خاتمه يافت

در پايان اين مراسم، آقاي مهدي حريري مبلغ يك ميليون دلار بـه             
جامعه مشهدي هديه كردند و پيشنهاداتي براي بهتر ساختن و هدفهاي           

  .آينده جامعه نيز نمودند

  شوك شالوم  :ايسرائلجشن شصتمين سالگرد استقلال 
جامعه مشهدي شصتمين سال استقلال ايـسرائل را بـا برپـا كـردن              

ايـن بازارچـه بـه سـبك        .  بازارچه شالوم در گريت نك يادآور شـدند       
شـعره  كنيـساي    -مشهدي جوئيش سنتر     هاي جشندر سالن   ايسرائلي  

شالوم آغاز شد كه انواع مختلف محـصولات ايـسرائلي در آن بفـروش              
 سپس برنامه رقص و آواز گروه هنري ارتش ايسرائل، بيش           . رسيد مي
كليـه  .   تن شركت كنندگان در اين بازارچه را سـرگرم كـرد           1000از  

بخـش رقـص و آواز،       شركت كنندگان پس از پايان اين برنامـه لـذت         
اي به ياد سربازاني كه جان خود را در راه استقلال و بقاي آزادي               دقيقه

اين برنامه فرامـوش نـشدني    .   سكوت كردند  اند ايسرائل از دست داده   
بايـست   و تفريحي مورد استقبال همگـان قـرار گرفـت كـه مـي             فاميلي  

بصورت يك برنامه دائمي، به يـاد تـشكيل كـشور ايـسرائل هـر سـال                 
  .برگزار گردد
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  : از انتشاراتير انتفاعي است غيا هيلا نشريمگ

  يته جوانان مشهديكم
  ועד צעירי משהד

  وابسته به سازمان
  كاي آمريان متحد مشهديهودي

  :يآدرس مكاتبات
Mashadi Youth Committee 

P.O. BOX 222031,Great Neck, NY 11022-2031 
Phone: (516) 829-3443  • Fax: (516) 829-2822 

E-mail: MYCny@aol.com 
  

  

  :تيريمد
  كارن ديلمانيانان، يلمانيبهناز د

  

  :هيئت نويسندگان
  وسف داودزاده،ي،  يمهران اعتصام

  انيلمانيبهروز د
  

  :ن همكاريسندگان و مترجمينو
  ،ميشل ديلمانيرادني حكيم، ، يحشمت بصل

  داريوش رحماني، ، ژاسمين ديلمانيان، دكتر فرخ ديلمانيان 
  يويبرنارد ل   زاده،ميمنصور كر

  
  انيلمانيبهناز د:  يپ ست و صفحه آرائيتا
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  استيو كهن :ته جوانانيحسابدار كم
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    لئون حكيميانميشل خجيني، ياسمين شريفي آزاد،ستيو كهن، 
  كلوب بزرگسالاناعضاي و با همكاري 

  
  ي لولوئيدان  :پخش خارج از كشور

  
  . كنديافت مي دري از مخارج خود آگهين قسمتي تأميلا برايمگ

  .رديگي دهنده را بعهده نميت صحت كشروت مؤسسات آگهيلا مسئوليمگ
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 آگوست  23) شنبه(مقاله زير خلاصه سخنراني رباي بيتون در روز شبات          

  .ميباشد» يانگ مشهدي جوئيش سنتر« در 2008
 تلويزيـوني   برنامـه هـاي   بـسياري در    » يهودي«اين روزها شخصيت هاي     

 تـرين  يكـي از معـروف  .   كمدي بچشم ميخورند برنامه هاي آمريكا بخصوص   
.  ايفـا ميكنـد   » سـاينفلد « است كه نقش خـود را در شـو           »جري ساينفلد  «آنها

و ) از پـدر اشـكنازي و مـادر سـوري         (يهـودي اسـت     يك  جروم آلن ساينفلد    
شخـصيت  .  نيز يهودي است  » جري« ايفا ميكند    )برنامه (شخصيتي كه در شو   

ساينفلد يك يهودي آمريكائي عادي است ولي چه چيزي در مورد شخـصيت             
  بنظر نميرسد كه او تفـيلا بخوانـد و يـا تفيلـين               جري ساينفلد يهودي است؟   

.   در شو او هيچ نشاني از رعايت شبات و كـشروت بچـشم نميخـورد                و بگذارد
در حالي كه مشكل است علائم و اعمالي يهودي در زندگي جري ساينفلد پيدا              

كـه وي خـود را   يافت توان بسياري اعمال غير  يهودي را     كرد، به سادگي مي   
او در رستورانهاي غير كاشر غـذا ميخـورد و در           .  استساخته  به آن مشغول    

تـصور نميكـنم كـه وي در روز كيپـور روزه            .  منزل نيز غذاي غير كاشر دارد     
بگيرد و بر خلاف بسياري يهوديان غير مذهبي روي درب آپارتمـانش مـزوزا            

ترين عملي كـه     در هر صورت مايلم از شما سوال كنم كه غير يهودي          .  ندارد
  ت جري ساينفلد انجام ميدهد چيست؟شخصي

ترين عملش اين است كه با هر دختري بـدون در            از نظر من غير يهودي    
از اين نظر او مثـل يـك يهـودي          .  نظر گرفتن مذهب آن دختر بيرون ميرود      

عادي آمريكائي است كه امروز درصد ازدواجهاي مختلط در بين آنها از هفتاد       
  .درصد نيز بالاتر رفته است

فانه براي بسياري يهوديان انتخاب يـك همـسر كـه يهـودي باشـد               متأس
بخواهد با يك دختـر غيـر       » جري«اگر يك يهودي عادي مثل      .  اولويت ندارد 

يهودي ازدواج كند همان كاري را ميكند كه اكثر يهوديـان آمريكـائي هنگـام               
 ـ» اليوت سپيتزر «بطور مثال زماني كه     .  ازدواج با غير يهودي انجام ميدهند      ا ب

 مراسم ازدواجش بصورت مـدني      يك زن مسيحي پاتيست جنوبي ازدواج كرد      
 جري موافقت خواهد كرد تا بـا        ″احتمالا.  و توسط يك قاضي فدرال انجام شد      

از نظر من او تا ايـن  .  اش در يك كليسا ازدواج كند دوست دختر غير يهودي 
 يهوديـان آيا ما در جامعه خـود نيـز ي        !  است» روشنفكر«حد در مورد مذهب     

  . لااقل تا كنون خير.  خير″داريم؟  قطعا» جري ساينفلد«مثل 
 محال است كه قبول كنيم كه يك يهودي مشهدي وجود دارد كه             ″تقريبا

ولي به ايـن معنـي      .  تا اين حد نسبت به مذهب اجدادي خود بي تفاوت باشد          
بـه هـر    .  نيست كه ازدواج مختلط در بين جوانان جامعه ما غيـرممكن اسـت            

صورت ما در آمريكا زندگي ميكنـيم كـه ازدواج مخـتلط بخـشي از واقعيـت                 
تفاوت عمده بين يك يهـودي مـشهدي و جـري سـايفنلد ايـن            .  ستزندگي ا 

است كه يك يهودي مشهدي هرگز جرأت نخواهد كرد كه با يك دختر غيـر               
يهودي در يك كليسا ازدواج كند و به احتمـال قـوي در يـك محـضر ازدواج                  

كند زيرا مايل است ملاحظه والدين خود را داشته باشد           زدواج نمي مدني نيز ا  
  .اند فرزندنشان را در زير خوپا ببينند كه هميشه ميخواسته

 بـا يـك     ″بنابراين اگر من يك يهودي مشهدي باشم و بخواهم كـه قطعـا            
 سعي خواهم كرد كـه آن       ″دختر يهودي ازدواج كنم چكار خواهم كرد؟  قطعا        

در نيويورك گرويـدن بـه ديـن يهـودي          .  هود گرايش دهم  دختر را به دين ي    
از نظـر آنـان     .  من به نزد يك رباي ريفـورم نميـروم        .  بسادگي انجام ميگيرد  
هاي ريفورم حتي مراسم ازدواج       مجاز است و اكثر رباي     ″ازدواج مختلط كاملا  

 به يك رباي    ″پس احتمالا .   با يك كشيش مسيحي انجام ميدهند      ″را مشتركا 
تيو مراجعه ميكنم كه بدون هيچ ناراحتي اين عمل را برايم انجام دهـد              كنسروا

زيرا يك رباي ارتودكش هرگز عمل تغيير مذهب به دين يهود را كـه انگيـزه                
 ممنوع شـده كـه      ″آن ازدواج باشد انجام نخواهد داد چون طبق هلاخا صريحا         

 دين يهـود    لازمه گرايش به  .  كسي را بخاطر ازدواج به دين يهود گرايش داد        
بصورت قانوني اين است كه هيچ انگيزة بخصوصي بخـاطر ايـن عمـل وجـود                

شرط ديگر اين است كه شخصي كه به دين يهود وارد ميـشود             .  نداشته باشد 
در هنگـام تغييـر مـذهب، شـخص در واقـع اعـلام              .  يك يهودي معتقد باشد   

را اجرا كنم و قوانين مشه من مايلم به دين يهود بگروم زيرا ميخواهم     «ميدارد  
  ».بصورت يك يهودي معتقد زندگي كنم

شناسم اين قانون يهـود را مراعـات         هاي كنسرواتيو كه من مي     اكثر رباي 
نميكنند و به سادگي عمل گرايش به دين يهود را انجـام ميدهنـد حتـي اگـر                  
بدانند كه انگيزه آن ازدواج است؛ و لازم به تذكر نيست كـه از شخـصي كـه                  

گـاهي  .   نخواهند خواست كه قوانين دين يهود را رعايت نمايد         تغيير دين داده  
حتي امكان دارد يك رباي ارتودكس ساده پيدا شود كه قانع شود كـه تغييـر                

امكان تقلب  .   ام ها مورد مشابه بوده    من شاهد ده  .  دين بخاطر ازدواج نيست   
ك رهبـران مـا ايـن مـسئله را در         !   اسـت  زيـاد تغيير دين قبل از ازدواج      در  
 اعـلام   ″اي صادر نمودند و در آن صـريحا        اند و چند ماه پيش قطعنامه      كرده

 ».كنـد  گرايش به دين يهود بمنظور ازدواج را قبول نمي        «كردند كه جامعه ما     
به زبان ديگر هيچ ربائي در جامعه ما هيچ مراسمي و يـا مراسـم ازدواجـي را                  

ه به ديـن يهـود      براي يك يهودي مشهدي كه ميخواهد با كسي ازدواج كند ك          
گرويده انجام نخواهد داد و اگر او با چنين فردي ازدواج كند جامعـة مـا ايـن                  
عمل را به منزله ازدواج مخـتلط محـسوب نمـوده و آن شـخص را از تمـامي          

 .سـازد  خدمات و احتراماتي كه براي اعضاي جامعه قائل هستند محـروم مـي            
لط بـا شـما در ميـان        هـاي مخـت    ولي مايلم نكات ديگري را در مـورد ازدواج        

اي را صادر    نگري رهبران جامعه را كه چنين قطعنامه        آينده ″بگذارم تا عميقا  
  .اند درك كنيد كرده

وقتي با يك غير يهودي ازدواج ميكنيد نـه تنهـا خـود آن شـخص بلكـه                  
قبـل از ايـن ازدواج فكـر    .  شـوند  فاميل او هم قـسمتي از خـانوادة شـما مـي        

عيدهاي پسح را بكنيد كـه بايـد در كنـار فاميـل             ها، روش هشاناها، مو    شبات
.  شـويد  فكر كنيد كه تا چه حد باعث رنج و عذاب اطرافيان خود مـي             .  باشيد

  .فقط خود شما مقصر خواهيد بود
 ميگرائيد به فاميل وي نيز ظلم       يهودوقتي يك فرد غير يهودي را به دين         

ر يك فرد غير يهودي     فكر كنيد كه اگر مادر شما در زير خوپا در كنا          .  ميشود
همان احـساس را مـادر همـسرتان        .  بايستد تا چه حد احساس ناراحتي ميكند      

خواهد داشت كه در يك كنيساي يهودي ايستاده است و پـس از ازدواج هـم                
توانيد مانع شويد كه پدر و مادر همسرتان نوة          آيا مي .  شوند مسائل حل نمي  

ال اگر برادر همسرتان ازدواج     خود را براي كريسمس دعوت نكنند؟  بطور مث        
كند آيا به جشن ازدوج او خواهيد رفت؟ و اگر نرويـد آيـا بـه مـادر و پـدر                     
همسرتان بي احترامي نشده است؟  آيا مـانع آن خواهيـد شـد كـه دختـرك         

   پاي عروس مسيحي گل بريزد؟يكوچكتان در كليساي سنت مري در جلو
.   بـدنبال يكـديگر ميرونـد       جامعه ما جامعه اي است كه افراد آن        :اثر دوم 

هـاي مـا     بطور مثال از يك كيترينگ بخصوص استفاده مـي كننـد و مهمـاني             
اگر يـك ازدواج مخـتلط مـورد قبـول          .  شباهت بسيار زيادي به يكديگر دارد     

افـرادي غيـر    جامعه قرار گيرد در مدت كوتاهي تعداد بيشتري از جوانـان مـا              
اگـر جامعـه مـا چنـين     .  نان ازدواج ميكننـد يهودي را به دين يهود ميگرايانند و با آ      

اي ناخواسته طي ده الـي      -العمل منفي نسبت به اين عمل نشان نداده بود خد          عكس
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  رباي يوسف بيتون: از  سرمقاله
 )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
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